il

(11]
Roman iz ¢asov Ivana Groznega.

21. Pripovedka.

van Vasiljevi¢ je bil utrujen od
lova in je odSel prej nego po na-
vadi v svojo spalnico.

Kmalu se je pojavil Maljuta
s kljuéi od jece.

Na carjevo vprasanje je od-
govoril Maljuta, da se ni zgodilo
ni¢ novega, da je Serebrjani priznal, da se je pote-
goval za Morozova v Moskvi, kjer je ubil sedem
opricnikov in Vjazemskemu razsekal glavo.

»Toda,« je pristavil Maljuta, »no¢e priznati, da
bi bil stregel po tvojem carskem Zivljenju, in tudi o
Morozovu noée izpovedati ni¢esar. Po jutranjici ga
trdo primem pri zasliSanju in ako kljub tezalnici in
ognju niCesar ne izpove o Morozovu, potem nimamo
ve¢ kaj odlasati in lahko napravimo konec 7 njim.«

Ivan ni odgovoril. Maljuta je hotel nadaljevati,
toda v spalnico je stopila stara dojilja Onufrevna.

»Batjuska,« je rekla, »zjutraj si poslal sem dva
slepca. Menda sta pripovednika. Zunaj v vezi éakata.«

Car se je spomnil svojega srecanja Z njima in
ukazal poklicati slepca.

»Ali jih poznas, batjuska?« je vprasala Onu-
frevna.

»Zakaj?«

»Ali sta res slepa?«

»Kaj?« je vprasal Ivan in Ze se ga je lotila sumnja.

»Poslusaj me, gosudar,« je nadaljevala dojilja;
»éuvaj se teh pripovedkarjev, Zdi se mi, da ne na-
meravata ni¢ dobrega. Cuvaj se jih, batjuska, in
sluéaj me,«

»Kaj pa ve§ o njih? Govoril« je rekel Ivan.

»Ne izprasuj me, batjuska. Kar vem, se ne da
povedati z besedami; zdi se mi, da nista dobra ¢lo-
veka, a zakaj se mi tako zdi — tega ne izprasuj.

Mladika 1923, &t 11.

Knez Serebrjani.

Ruski spisal grof Aleksej K. Tolstoj; prevel AlL. Benkovié.

Doslej $e nikogar nisem svarila po nepotrebnem. Ko
bi me bila poslusala tvoja rajnka mati, bi bila morda
Se sedaj zZiva in zdrava.«

Maljuta je strahoma pogledal dojiljo.

»Kaj pa me gledas?« je rekla Onufrevna. »Ti
ubijas samo nedolZne ljudi, zlobnih ljudi, kakor kaze,
pa ti ni dano spoznati. Tega znanja ti nima$, pes
rdeéil«

»Gosudar!« je vzkliknil Maljuta. »Dovoli mi, da
zaslisim te ljudi. Takoj zvem, kdo sta in od koga sta
poslana.«

»Ni treba,«
K]C sta?« :

»Tu za vrati, batjuska,« je odgovorila Onufrevna;
»v vezi stojita.«

»Maljuta, daj mi oklep s stene. In delaj se, kakor
da bi el domov, ko pa vstopita, se vrniv vezo, skrij
se z vojaki za temi vrati in ko zakli¢em, priskoé¢ite in
jih primite. Onufrevna, daj mi palico!«

Car si je nadel oklep, oblekel &ezenj érn ko-
retelj, legel na posteljo in poloZil poleg sebe palico, s
katero je pred nedavnim &asom prebodel nogo po-
slancu kneza Kurbskega.

»Sedaj naj pridetal« je rekel nato.

Maljuta je polozil kljuée pod carsko vzglavje in
sel z dojiljo ven. = Svetiljke pred sveto podobo so
slabo razsvetljevale spalnico. Car je vidno utrujen
lezal na postelji.

»Vstopita, siromaka,« je rekla dojilja; »car vaju
Zove.«

je rekel Ivan. »Sam jih zasligim.

Prsten in Korsun sta vstopila;
oprezno in tipala okrog sebe z rokami.
Z enim samim bistrim pogledom je Prsten pre-
gledal sobo in v njej nahajajoée se predmete,
Na levi od vrat je bil ¢elesnik; v sprednjem oglu
je stala carjeva postelja; med &elesnikom in posteljo
31
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je bilo v steni predrto okno, katerega nikdar niso
zapirali z oknicami, ker je car rad videl, da so prvi
solnéni Zarki prodirali v njegovo spalnico. Sedaj je
skozi to okno gledala luna in njen srebrni svit je po-
igraval na pisanih pecnicah ob celesniku.

»Pozdravljena, slepca, muromska peka, ki bobe
vrtital« je rekel car, pozorno, a skrivoma motrec
poteze razbojnikov.

»Naj mnogo let zdravstvuje tvoja carska milost!«
sta odgovorila Prsten in Kor3un, klanjajo¢ se do tal.
»Cuvaj, resi in usmili se te Mati bozja, da pomilujes
naju uboga siromaka, ki po svetu hodiva, po vodi bro-
diva in boZjega dneva ne vidiva! Cuvajta naj te sveti
Peter in Pavel, Ivan Zlatoust, Kozma z Damjanom,
hutinski ¢udotvorci in vsi svetniki bozji! Uslisi te
Gospod, za kar ga molis in prosis! Naj bi vedno hodil
v zlatu, s slastjo jedel in pil ter sladko spal! Tvojim
sovraznikom pa se naj vedno kolca in jih muéi glad,
vsak dan naj jih lomijo kréi in jih kolje kakor s ko-
strunovim rogom!«

»Hvala, hvala, siromakal« je rekel Ivan, nepre-
stano opazovaje razbojnika. »Ali sta Ze dolgo slepa?«

»0d mladih nog, batjuska gosudar,« je odgovoril
Prsten, se klanjal in pripogibal kolena, »oba sva
slepa od mladih nog! Ne spominjava se ve¢, kdaj
sva zadnji¢ videla bozje solncel«

»A kdo vaju je nauéil pesmi peti in bajke pri-
povedovati?«

»Sam Gospod, batjuska, sam Gospod nas je stel
za vredne Ze v starodavnih ¢asih.«

»Kako to?« je vprasal Ivan.

»Nagi starci pripovedujejo,« je odgovoril Prsten,
»in goslarji pojo o tem. Bilo je v starodavnih casih,
ko se je Kristus Bog dvignil na nebo, in takrat so se
razjokali vsi bedni, ubogi, slepi, hromi, z eno besedo
vsi ubogi bratje: Kam leti§, Kristus Bog? Zakaj nas
zapusdtas? Kdo nas bo hranil in napajal? In rekel jim
je Kristus, Car nebeski: Dam vam, je rekel, zlato
goro, medeno reko, vinske vrtove, ko3ate jablane.
Siti boste in napojeni, obuti in odeti! Ivan Bogoslav
pa je rekel: Oj fi ReSenik usmiljeni! Ne daj jim niti
zlate gore, niti medene reke, niti vinskih vrtov, niti
kosatih jablan! Ne bodo znali ravnati Z njimi: pridejo
k njim mogotci in bogatasi, vzamejo jim to posest. A
daj jim, Kristus, Car nebeski, daj jim svoje ime Kri-
stusovo, daj jim sladke pesmi, slavne pripovedke o
starih éasih in o bozjih ljudeh. In siromaki bodo hodili
po svetu, pripovedovali slavne pripovedke, vsakdo
jih bo obul in oblekel, nakrmil s kruhom in soljo. In
reée Kristus, Car nebeski: Naj se zgodi po tvojem,
Ivan! Naj imajo sladke pesmi, zvonke gosli, slavne
pripovedke. In kdor jih nasiti in napoji ter obrani
temne noéi, temu jaz dam mesto v raju, ne bodo zanj
zaprta vrata nebeskal«

»Amenl« je rekel Ivan. »Kaksne pripovedke pa
znata?«

»Vsake vrste znava, batjuska car, kakrsne izvoli
poslusati tvoja milost. Lahko ti pripovedujeva o Ersu
ErSevi¢u, sinu Scetinikovem, o sedmih Semjonih, o
ka¢i Goriniséi, o goslih samogodnih, o Dobrini Niki-
ticu, o Akundinu. . .«

»Kako to,« mu je Ivan segel v besedo, »ali samo
ti pripovedujes pripovedke? Zakaj pa je ta starec
prisel s tabo?«

Prsten se je spomnil, da je Kor§un mol&al skoro
ves ¢as, in da bi ga resil mrkosti, nenaravne za
pripovednika, je naenkrat izpremenil besedo in pricel
zbijati Sale.

»Ta starec?« je rekel in neopazeno Korsunu
stopil na nogo. »To je moj tovari§ Amjelka Gudok.
Brado ima dolgo, a kratko pamet. Kadar mastne go-
vorim, puste v kraj pustim, kako smesno izpustim,
takrat mi pritrjuje, skozi prste pogleduje, tudi pri-
zvizguje, mene pohvaljuje in pomol&uje. No ti, ded,
bela brada, ki kakor raca koraca, moz, ki imas noge
kot kokos? Glej, da ne zaideval«

»Kar je res, je res,« je povzel besedo Korsun in
se zdramil. »NaSa ¢asa je polna zelenega vina, ce
sem do vrha nalil, ga bom tudi izpil! Tako je, ded,
petelinov glas, pa krtovo oko; 8la sva na pot, pojdeva
daleé¢ odtod!«

»Hej, ljuli-tararah pleSejo koze po gorah!« je
govoril Prsten in se prestopil na drugo nogo. »Koze
pledejo, muhe orjejo, babuski Efrozini pa v levem
uSesu zvonil« '

»Aja tutaja, aja tutajl« ga je prekinil Kor§un in
se tudi prestopal. »Glej, na pesku rak sedi, pa se nié
ne zalosti, tiho se ti v pest smeji. Ko bo dosti vode,
konec bo nezgode.«

»Ej, batjuska gosudar,« je konéal Prsten z nizkim
poklonom; »ne glej naju po strani. To ni pripovedka,
ampak samo uvod zaradi lepSega.« .

»Dobrol« je rekel Ivan zevaje. »Rad imam dobre
ljudi po tem, kakor se kaZejo. Zaénita pripovedko o
Dobrini siromaku; morda zaspim, ko vaju bom po-
slusal.«

Prsten se je poklonil $e enkrat, se odkasljal in
priéel:

»V kneZzji sprejemnici pri Vladimiru, knezu kijev-
skem, je bila slovesna pojedina, bilo je pirovanje za
kneze, bojarje in mogoéne junake. Bilo je proti veéeru
in bilo je sredi pojedine, ko se je oglasilo nekaj vsem
v zacudenje: zatrobila je vojna trobenta. In je izpre-
govoril Vladimir, knez kijevski, soln¢ece Svjatoslav-
jevié: Hej, vi knezi, bojarji, silni in mogoéni junaki!
Posljite poizvedovat dva mogoéna junaka: kdo se je
drznil priti pred Kijev? Kdo se je drznil zatrobiti med
pirovanje kneza Vladimira?

Zasumeli so razburjeni junaki sredi dvorisca; za-
zveneli so meéi jekleni ob silnih bedrih; udarile so
palice Zelezne ob rdeca krilca,’ ¢apke so zletele po

! Krilce — stopnice pred hifo. — Op. prel.



zraku vsevprek. Nadeli so mogoéni junaki bojno
opravo, sedli na ¢&ile konje, pojezdili ven na plano.. .«

»Cakajl« je rekel Ivan, da bi pridal ve¢ verjet-
nosti svoji Zelji, poslusati pripovednika. »Poznam
to pripovedko. Pripoveduj rajsi o Akundinu.«

»0 "Akundinu?« je rekel Prsten v zadregi, ko se
je spomnil, da se v tej pripovedki poveli¢uje v nemi-
losti nahajajoé¢i se Novgorod. »O Akundinu? Batjuska
gosudar, to ni lepa pripovedka, je kmeéka pripo-
vedka. Izmislili so si to pripovedko glupi muziki nov-
gorodski. Sicer pa, batjuska car, sem jo nekoliko
pozabil.« '

»Pripoveduj, slepec!« je rekel Ivan strogo. »Pri-
poveduj vso, kakor je, in ne izpusti niti ene besede.«

In car se je sam pri sebi smejal tezkemu polo-
Zaju, v katerega je spravil pripovednika.

Dasi je bil Prsten hud sam nase, da je predlagal
to pripovedko, se je vendar, ne vedog, v koliko je Ze
znana Ivanu, odlo¢il priceti pripovedko in ne izpu-
stiti nicesar.

»Bilo je to v starem mestu,« je pricel, »v Nov-
gorodu, in v tem Novgorodu, v predmestju, je Zivel
vrli Akundin. In ta Akundin, vrl mladeni¢€, ni varil
piva, ni kuhal Zganja, ni trgoval na trgu, ampak on,
Akundin, je hodil sem in tja in se prevazal na ladji-
cah po reki Volhovu. Pa ti sede Akundin na oprem-
lieno ladjico, poloZi javorova vesla v hrastove zavore,
sam pa sede h krmilu. Ladjica plove po Volhovu, po
reki, in priplava ladjica do strmega brega. Po strmem
bregu pa je 3el tisti éas hromec popotnik. In hromec
prime Akundina za bele roke in pelje njega, Akun-
dina, na visoko gomilo, in ko ga postavi na visoko
gomilo, mu re¢e besede take: — Poglej ti, mladec
moj, na mesto Rostislavlj na reki Oki, in ko si ga
ogledas, povej, kaj se godi v mestu Rostislavlju? —-
In ko je Akundin pogledal na mesto Rostislavlj, je
bila tam velika beda. Stari sluge mladega kneza rja-
zanskega, Gleba Olegovi¢a, stoje sredi trga, da bi
branili mesto, a jim manjka sil. A po reki Oki plove
grozna posast, kata Tugarin. Dolga je bila ta kaéa
Tugarin do tri sto seZnjev, z repom bije rjazansko
vojsko, s hrbtom sega do strmega brega in zahteva
svoj stari davek, — Tedaj prime hromec Akundina
za bele roke in mu govori takole: — Dobri mladec,
povej mi, kdo si in odkod! — In Akundin odgovori na
te besede: — Doma sem iz Novgoroda, zovem pa se
Akundin Akundinié.

— Akundin Akundini¢, ¢akal sem te celih tri in
trideset let, spoznaj svojega strica, Zamjatnjo Putja-
tica, kajti moj brat, Akundin Putjati&, je bil tvoj oce!
In tu ima§ me& svojega rodnega oceta, Akundina
Putjatical — Ni $e izgovoril teh besed, ko je Za-
mjatnja Putjati¢ pricel minevati, od belega sveta se
logevati, in ko je premineval, je pricel govoriti: —
Dete moje drago, Akundin Akundini¢! Ko prides v
slavni Novgorod, pokloni se mu do tal, Novgorodu, in
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reci mu, reci Novgorodu: Daj Bog tebi, Novgorod,
da bi ostal na veke in srecéna deca tvoja naj
vedno pride slavna iz boja! In mogoéno bodi, mesto
Novgorod, in bogat naj vedno bo tvoj rod. . .«

»Dostil« ga je jezno prekinil car, ki je pozabil,
da je bil njegov namen, samo opazovati pripovednika.
»Pri¢ni drugo pripovedko!«

Kakor bi se bil ustrasil, je Prsten upognil kolena
in se poklonil do tal.

»Kaksno pripovedko si izvoli§, batjuika gosu-
dar?« je vprasal z narejenim, morda pa tudi z res-
ni¢nim strahom. »Ali naj ti pripovedujem o Babi
Jagi? O Curilu Plenkovidu? O Ivanu Jezeru? Ali
morda ukaze§, da tvoji milosti povem kaj poboz-
nega?«

Ivan se je spomnil, da ne sme prestrasiti slepcev,
zato je zazeval §e enkrat in rekel Ze z zaspanim
glasom:

»In kaj zna§ poboZnega, siromak?«

»O Alekseju, bozjem éloveku, batjuska, o Juriju
Hrabrem, o Josipu Prekrasnem, ali morda o Golobji
kniigi A

»Dobro,« je rekel Ivan, ki so mu vidno oéi ze
pricele mezati, »pripoveduj o Golobji knjigi. Bolje je
za nas gresnike, da pono¢i poslusamo kaj poboZnega.«

Prsten se je zopet odkasljal, se vzravnal in pricel
s pojo¢im glasom:

»Nekdaj se je iz groznih oblakov, iz groznih
oblakov in strahovitih, dvignila boZja nevihta. V tej
nevihti bozji je padla iz nebes Golobja knjiga. K tej
knjigi Golobji se je zbralo Stirideset carjev in carje-
vicev, §tirideset kraljev in kraljevicev, $tirideset kne-
zov in knezevicev, S§tirideset popov in popoviéev,
mnogo bojarjev, sila vojscakov in drugih kristjanov
pravoslavnih. Med njimi je bilo pet velikih carjev: bil
car Jeseja, car Vasilij, car Konstantin, car Volodi-
meri¢ in premodri car David Jevsijevié.

In je izpregovoril car Volodimer: Kdo izmed
nas, bratje, zna dobro &itati? Ali bi precital -to Go-
lobjo knjigo? Ali bi nam povedal, za bozjo voljo: Od-
kod je prislo solnce krasno? Odkod je prisel svetli
mesec mladi? Odkod so prisle goste zvezde? Odkod
je prisla zarja jasna? Odkod so pri§li silni vetri?
Odkod so prisli grozni oblaki? Odkod so se vzele
temne noé¢i? Odkod je prislo ljudstvo sveta? Odkod
so prisli na zemljo carji? Odkod so se priceli bojarji
in knezi? Odkod so se vzeli kristjani pravoslavni? —

In carji so moléali na vse to. In odgovoril jim je
premodri car, premodri car David Jevsijevié: Tole,
prijatelji, vam pravim o tej knjigi, o Golobji knjigi:
Ta knjiga ni majhna; Stirideset seznjev je dolga in
stirideset seznjev siroka. Ako jo hoce§ vzdigniti, je
ne vzdigne$; ako jo hoces drZzati na rokah, je ne
udrzi§; ako hoées pregledati vrste, jih ne pregledas;
ako hoce$ hoditi po listih, jih ne prehodis, preéitati
knjige pa ni dano nikomur. Pisal pa je knjigo Bogo-
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slovec Ivan, a cital jo je prerok lzaija, ¢ital jo je tri
leta, pa je precital v knjigi samo tri liste. Ako pri¢nes
¢itati knjigo, ne precitas knjige bozje! Sama se je
knjiga odprla, sami so se listi preobracali, same so se
besede citale. Pripovedujem vam, gosudarji, ne kakor
sem videl, pripovedujem vam, bratje, ne kakor sem
¢ital, pripovedujem vam po spominu o starih casih
starodavnih, po starem, kakor je zapisano.

Prislo nam je solnce krasno iz svetlega lica
bozjega; mladi, svetli mesec iz prsi Njegovih; goste
zvezde iz oé&i bozjih; jasna zarja iz obleke Njegove;
silni vetri — to je dihanje bozZje, grozni oblaki — to
misli so boZje, temne noéi pa so iz plas¢a Njegovega!
Ljudstvo sveta je prislo od Adama; iz Adamove glave
so iz38li carji; iz njegove moé&i — knezi in bojarji; iz
kolen — kristjani pravoslavni; od njega je izsel tudi
zenski spol!

In poklonili so se mu vsi carji: Hvala ti, silni car,
premodri car, najmodrejsi car, David Jevsijevi¢! Se
to, gosudar, nam povej, e to nam povej in pripovedu;j:
Kateri car je vseh carjev car? Katera zemlja je
vsem zemljam mati? Katero morje je vsem morjem
mati? Katera reka je vsem rekam mati? Katera gora
je vsem goram mati? Katero mesto je vsem mestom
mati?« )

Zdajci se je Prsten skrivoma ozrl na Ivana Va-
siljevi¢a, katerega je vidno &ezdalje bolj silil spanec.
Zdaj in zdaj je ocividno s tezavo Se odpiral oéiin jih
zopet zapiral; a vsak ¢as se je neopazeno ozrl na
pripovednika z zvedavim, predirljivim pogledom.

Prsten se je spogledal s KorSunom in nadaljeval:

»In jim je odgovoril premodri car David Jevsi-
jevic: Jaz vam, bratje, Se to povem, Se to povem in
razlozim, V Golobji knjigi je zapisano: Med nami je
Beli car vseh carjev car, On veruje vero krscansko,
krséansko bogomolno. On veruje v Mater bozjo Bo-
gorodico in v Trojico veruje nerazdeljivo. Njemu so
se vse orde poklonile, vsi:jeziki so se mu pokorili.
Njegova oblast je nad vso zemljo, nad vsem svetom;
vsem vlada njegova roka carska, pravoverna boga-
bojeca; in vse se klanja carju Belemu, zato je Beli car
vseh carjev car! Sveta Rusija je vsem zemljam mati;
na njej stoje cerkve apostolske, bogomolne in po-
glavitne. Okean - morje je vsem morjem mati; izsla
je iz njega cerkev poglavitna, ker v tej cerkvi po-
glavitni po¢ivajo ostanki popa rimskega, popa rim-
skega Klimentija. To morje je objelo vso zemljo; vse
reke so se iztekle k morju, vse so se nagnile k Okean-
morju. Reka Jordan je vsem rekam mati; v slavni
materi reki Jordan je bil kri¢en sam Jezus Kristus,
Car nebeski. A gora Tabor je vsem goram mati, ker
se je na slavni gori Tabor izpremenil Jezus Kristus
in pokazal slavo svojim uéencem., Mesto Jeruzalem
je vsem mestom mati, ker stoji to mesto sredi zemlje
in je v tem mestu poglavitna cerkev; v cerkvi se na-
haja grob Gospodov, v njem poéiva obleka samega

Kristusa, kadila se Zgo neprestano, svece gore ne-
ugasne . . .«

Tu se je Prsten zopet ozrl na Ivana. Njegove oci
so bile zaprte, dihanje enakomerno. Ivan Grozni je
oc¢ividno spal.

Ataman je Kor$una sunil s komolcem. = Starec
je stopil za dva koraka naprej. Prsten je nadaljeval s
pojo¢im glasom:

»In priklonili so se mu vsi carji: Hvala tebi, silni
car, premodri car, David Jevsijevié! Se to, gosudar,
nam povej: Katera riba je vsem ribam mati? Katera
ptica je vsem pticam mati? Katera zver je zver
vseh zveri? Kateri kamen je vseh kamnov oce?
Katero drevo je vsem drevesom mati? Katera zel
je vsem travam mati?

In odgovoril jim je premodri car: Jaz vam, bratje,
Se to povem: Riba kit je vsem ribam mati. Na treh
kitih stoji zemlja. Ptica estrafil je vsem pticam mati,
ker Zivi ta ptica na sinjem morju. Kadar zakrili, zava-
lovi vse sinje morje, potapljajo se barke, pogrezajo
se ladje pomorske. In kadar estrafil strepeta, ob drugi
uri po polnoéi, zapojo petelini po vsej zemlji, raz-
svetli se ta ¢as vsa zemlja.. .«

Prsten je pogledal Ivana. Car je lezal z zaprtimi
o¢mi; njegova usta so bila odprta, kakor usta specega
¢loveka. In zdajci je Prsten, kakor v zvezi z njegovimi
besedami, ugledal skozi okno, da so dvorska cerkev
in strehe bliznjih poslopij zazarele v daljnem Zaru.

Natihem je sunil KorSuna, ki se je Se za en korak
priblizal Ivanu Vasiljeviéu.

»Indra - zver«, je nadaljeval Prsten, »je zver
vseh zveri; ona hodi v podzemlju kakor solnéece pod
nebom, Ona z rogom koplje vlazno mater zemljo in
izkoplje vse globoke studence; ona izpus¢a reke, po-
toke, oc¢is¢a vrelce in studence, daje ljudem vodo za
pitje in pranje. Alatir-kamen je vsem kamnom oce;
na belem kamnu Alatiru je poéival sam Jezus Kristus,
Car nebeski, in se je razgovarjal z dvanajstimi apo-
stoli, ustanavljal vero krs¢ansko. Ustanovil je vero
na kamnu, razsejal knjige po vsem svetu. Cipresa je
vsemu drevju mati. Iz tega drevesa cipresovega je bil
izrezan ¢udoviti sveti kriz. Na tem oZivljajo¢em krizu
je bil razpet sam Jezus Kristus, sam Car nebeski, med
dvema tatoma, dvema razbojnikoma. Cibrije je vsem
zelem mati. Ko je bil Kristus Bog razpet na krizu,
takrat je $la Mati bozja, Bogorodica, k svojemu sinu
razpetemu; iz njenih o&i so solze padale na zemljo
in iz teh solza, precistih solza, se je zarodila in iz-
rastla mati zel ¢ibrije. Iz tega cibrija, iz njegove ko-
renine, rezljajo pri nas v Rusiji ¢udovite kriZe in
nosijo jih starci menihi, nosijo jih mozje blagoverni.«

Tukaj je Ivan Vasiljevi¢ globoko vzdihnil, a oéi
ni odprl. Pozar je zarel ¢ezdalje bolj. Prsten se je
pricel bati, da nastane hrup prej, nego prideta do
kljuéev. Ker se ni upal premakniti z mesta, da bi
car njegovega pregiba ne opazil po glasu, je Kor§unu



pokazal na pozar, potem pa na specega lvana ter
nadaljeval:

»In poklonili so se mu vsi carji: Hvala ti, silni
car, premodri car David Jevsijevi¢! Lepo zna$§ govo-
riti na pamet, govoris, kakor bi ¢itall In rece car
Volodimer: Silno si moder, car David Jevsijevié! A
povej e to in razlozi: Sinoéi sem jaz malo spal, malo
spal, a mnogo sanjal: kakor da bi bili prisli skupaj dve
zveri, ena bela zver in druga siva zver, in bi se trgali
med sabo in bi zmagovala bela zver. — In odgovoril
je premodri car, premodri car David Jevsijevi¢c: Kaj
se ti zdi, Volodimer car, Volodimer Volodimeri¢!
Nista pri§li skupaj dve zveri in se trgali med sabo.
Zgodilo se je to pri nas na sivi zemlji, na sivi zemlji,
v sveti Rusiji. Prisli sta skupaj pravica in kri-
vica, Tista bela zver — to je pravica, a tista siva
zver — to je krivica, Pravica je premagala krivico,
pravica je §la k Bogu v nebesa, krivica pa je ostala
na sivi zemlji. In kdor se drZi pravice, ta si pridobi
carstvo nebesko; kdor pa se drzi krivice, ta je izro€en
veénim mukam .. .«

Tedaj se je zaslisalo lahno hropenje Ivana. Kor-
sun je iztegnil roko proti carjevemu vzglavju; Prsten
pa je stopil blize k oknu, a da bi z nenadnim molkom
ne prekinil spanja Ivanovega, je nadaljeval svojo
pripovedko z istim enakomernim glasom:

»In priklonili so se mu vsi carji: Hvala ti, silni
car, premodri car, premodri car David Jevsijevi¢!
Se to, gosudar, nam povej: Kateri grehi bodo odpu-
§¢eni in kateri grehi ne bodo odpuséeni? In odgovoril
jim je premodri car, premodri car David Jevsijevi¢:
Odpuséeni bodo vsi grehi, a za tri grehe je tezka po-
kora: kdor se speéa s krstno kumo, kdor zmerja
o€eta in mater, kdor. . .«

Ta hip je car nenadoma odprl oéi. Korsun je od-
maknil roko, a bilo je Ze prepozno: njegovo oko se je
ujelo z oéesom Ivanovim. Nekaj €asa sta nepremicno
gledala drug drugega, kakor bi ju drugega k drugemu
vezala Carobna sila.

»Slepcal« je rekel naenkrat car in planil po-
konci. »A tretji greh — ako se kdo preoblete za
beraca in stopi v carjevo spalnicol«

In je sunil Kor§una z ostro palico v prsi. Raz-
bojnik je zgrabil za palico, se opotekel in padel.

»Hejl« je zakrigal car in potegnil ostrino Korsunu
iz prsi.

Noter so planili opriéniki rozljaje z orozjem.

»Primite jul« je rekel Ivan,

Kakor divji pes se je Maljuta vrgel na Prstena,
toda ataman ga je z nenavadno gibénostjo udaril s
pestjo pod sréno jamico, z nogo izbil oknico in skoil
na vrt.

»Obkolite vrt! Lovite razbojnikal« je zarjul Ma-
ljuta, zvijaje se od bole¢in in z obema rokama drZe¢
se za zivot.

Medtem so bili opriéniki vzdignili Korsuna.
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Ivan je stal v érnem koretlju, izpod kalerega se
je svetil verizni oklep, s tresoco se palico v roki in
upiral grozni pogled v ranjenega razbojnika. Prepla-
seni sluzabniki so drzali prizgane svece. Skozi raz-
bito okno je bilo videti pozar. Vsa Sloboda je bila na
nogah; v daljavi je votlo zvonilo plat zvona,

Korsun je stal tu, podpiran od opri¢nikov, z na-
jeZenimi obrvmi in poveSenimi oémi; kri mu je v
sirokih progah barvala kosuljo.

»Slepecl« je rekel car. »Govori, kaj si nameraval
z mano 7« 3 ‘-'*;”t’q

»Ni¢esar ne bom tajill« je odgovoril KorSun.
»Hotel sem dobiti kljuée od tvoje zakladnice, tebi pa
nisem hotel niesar,«

»Kdo te je poslal? Kdo so tvoji tovarisi?«

Korsun je brez strahu pogledal Ivana.

»Nada nasa, pravoslavni car! Ko sem bil mlad,
sem pel pesem: ,Ne Sumi, mati vlaZna ti dobrova!’ V
tej pesmi vprasa car dobrega mladca, s kom je ropal?
In mladec odgovori: Imel sem §tiri tovariSe: prvi noj
tovaris je &rna no¢, drugi moj tovaris. . .«

»Dostil« mu je segel v besedo Maljuta. »Videl
bom, kako bos pel, ko te pri¢no trgati na tezalnici in
vleéi na kozla, — A za vragal« je nadaljeval in gledal
Korsuna. »To kustravo glavo sem pa Ze nekje videll«

Korsun se je nasmehnil in se priklonil Maljuti.

»Videla sva se, batjuska Maljuta Skurlati¢; vi-
dela sva se, ako se spominjas, pri Neé&isti luzi. . .«

»Homjak!« ga je prekinil Maljuta ter se obrnil k
svojemu konjarju. »Vzemi s sabo tega starca, pomeni
se Z njim in poprosi ga, naj ti pove, zakaj je prisel k
njega carski milosti. Takoj pridem za tabo v mu-
¢ilnico.«

»Pojdiva, stara gréal« je rekel Homjak in zgrabil
Korsuna za vrat. »Pojdiva skupaj, da se lepo po-
menival«

»Stojl« je rekel Ivan. »Maljuta, ¢uvaj mi tega
starca. On ne kon¢a na muéilnici. Zanj si izmislim
primerno usmréenje, o kakrinem $e ni nihée &ul in
kakor ga $e ni bilo, — tako kazen, da se bos sam ¢éudil,
oce paraklisiarh!«

»Zahvali se carju, pesl« je rekel Maljuta Kor-
Sunu in ga sunil, »zato, ker bo§ morda e nekaj
¢asa zivel. To noé¢ ti bomo samo &lene preobrnilil«
In skupno s Homjakom je odpeljal razbojnika iz
spalnice.

Medtem je bil Prsten porabil splosno zmedo,
splezal ez leseno vrtno ograjo in zbeZal na trg, kjer
se je nahajala je¢a. Trg je bil prazen; vse ljudstvo je
drlo k pozaru.

Previdno plaze¢ se ob steni jete, se je Prsten
spotaknil ob nekaj mehkega, se pripognil in obtipal
ubitega ¢loveka.

»Ataman!« mu je posepetal, stopivii k njemu,
tisti rdecelasi pevec, ki ga je bil ustavil zjutraj.
»Straznika sem zabodel jaz! Daj hitro kljuge; odprimo
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je¢o in z Bogom. K pozaru pojdem ropat z decaki.
Kje pa je Korsun?«

»V carjevih rokahl« je odgovoril Prsten pre-
trgano. »Vse je izgubljeno! Zberi decake in bezite!
Tiho; kdo je?«

»Jazl« je odgovoril Mitka in se je odtrgal od
stene,

»Poberi se, budalo! Iztegni noge! Vsi odidite iz
Slobode! Zbiralisce je pri krivem hrastul«

»A knez?« je vprasal Mitka zategnjeno.

»Budalo! Ali slisis? Vse je izgubljeno! Ded je
ujet, kljuéev nismo dobili!«

»Kdo pa pravi, da je jeca zaprta?«

»Kako da ne? Kdo jo je pa odprl?«

»I, iaz!«

»Kaj pravi§, butec? Govori pametnol«

»Kaj pa naj govorim? Pridem — tukaj nikogar;
straznik leZi in noge moli od sebe, Pa si mislim: no,
bom pa poskusil, ée so vrata trdna. Uprl sem se vanje
s ple¢i, pa so z zeblji vred sko¢ila iz tecajev!«

»Ej, ti budalo!« je veselo vzkliknil Prsten. »Res-
ni¢na je beseda: da tepci svet nosijo! Oj tepéek,
tepéek! Oj butec, butec ti tak!«

In Prsten je Mitko prijel za sence in ga poljubljal
na obe lici; tudi Mitka je cmokaje iztegnil svoje debele
ustnice, potem pa se hladnokrvno obrisal ob rokav.

»Pojdi z mano, strela ti taka! A ti, balalajka, po-
cakaj tu! Ce kdo pride, zazvizgaj!«

Prsten je stopil v je¢o. Za njim se je valil Mitka,

-Za prvimi vrati so bila dvoja druga vrata, a so
se, ker so bila manj trdna, Se preje vdala pod ju-
naskim pritiskom Mitke.

»Knez!l« je rekel Prsten, ko je stopil v podzemlje.
»Vstanil«

Serebrjani je pomislil, da so ga prisli odpeljat na
morisce.

»Ali je res Ze jutro?« je vprasal. »Ali ne mores
pricakati zarje, Maljuta?«

»Jaz nisem Maljutal« je odgovoril Prsten. »Jaz
sem tisti, ki si ga resil smrti. Vstani, knez! Cas je
drag! Vstani, popeljem te ven!«

»Kdo si?« je rekel Serebrjani, »Ne poznam tvo-
jega glasu.«

»Ni éuda, bojar,« kako bi se me spominjal! Samo
vstani! Ne smemo se muditil«

Serebrjani ni odgovoril. Mislil si je, da je Prsten
eden izmed Maljutovih rabljev, in je imel njegove be-
sede za posmeh, ;

. daljnjih zaprek.

&

»Ali mi ne verjames, knez?« je nadaljeval ata-
man nejevoljno. »Spomni se na Medvedevko, spomni
se Neciste luze! Jaz sem Vanjuha Prstenl«

Veselje je zaigralo Serebrjanemu v prsih. Za-
igralo mu je srce in vztrepetalo od ljubezni do pro-
stosti in zivljenja. V njegovih mislih so se v pisanih
barvah pojavili gozdi in polja, nove slavne bitke in
kot solnce se mu je prikazal jasni obraz Helene.

Ze se je bil dvignil s tal, Ze je bil odlocen slediti
Prstenu, ko se je nenadoma spomnil carju dane pri-
sege, in kri mu je busknila k srcu.

»Ne morem!« je rekel. »Ne morem s teboj! Ob-
ljubil sem carju, da ne pojdem odtod brez njegove
volje in da kjerkoli pocakam njegove sodbe!«

»Knez!« mu je odgovoril strmeé&i Prsten. »Nimam
casa, razgovarjati se s tabo. Moji ljudje ¢akajo; vsak
trenutek nas lahko stane glavo! Jutri bo§ usmréen,
sedaj je Se &as, vstani in pojdi z namil« A

»Ne morem!« je mraéno ponovil Serebrjani.
»Obljubil sem in mu poljubil kriz!«

»Bojar!« je vzkriknil Prsten in glas se mu je iz-
premenil od jeze. »Ali se noréuje§ iz mene, ali kaj?
Zaradi tebe sem zazgal Slobodo, zaradi tebe sem
ugonobil svojega najboljega ¢&loveka, zaradi tebe
morda mi vsi poloZimo glave, a ti hote3 ostati? Ali
smo zaman prisli sem? Ali nas ima$ za glumace?
Rad bi videl, kdo bi se norca delal iz mene! Reci
zadnji¢ ali gres ali ne gre3?«

»Nel« je odloéno odgovoril Nikita Romanovi¢ in
je legel na vlazna tla.

»Ne?« je ponovil Prsten in stisnil zobe. »Ne?
Potem pa ne bo po tvoji volji! Mitka, zgrabi ga si-
lomal« In ataman se je vrgel na kneza in mu je s
pasom zavezal usta,

»Sedaj se ne bo§ veé prepirall« je rekel jezno.

Mitka je vzel Nikito Romanoviéa v naroéje in ga
kakor majhno dete odnesel iz jele.

»Hitro! Pojdimo!« je rekel Prsten,

V eni izmed ulic so naleteli na opriénike.

»Koga nesete?« so vprasali.

»Slobodskega, pri pozaru ga je poskodoval tram!«
je odgovoril Prsten, »Nesemo ga v bolnico!«

Pri izhodu iz Slobode jih je ustavil straznik.
Hoteli so iti mimo; straznik je odprl usta, da bi za-
kri¢al, a Prsten ga je udaril s kistenom. Zvalil se je,
ne da bi kriknil.

Razbojniki so odnesli kneza iz Slobode brez na-
(Dalje prihodnji&.)

Smrt v poljani.

Videl sem pastircka, ko je umiral na pasi;
pod belo brezo je lezal bled —

zraven njega je lezala pisdalka,

tiho... brez glasa...

Iz gozdne poljane so pristopile bele Zene

in mu nalile v ¢aso zdravila. ..

In pastiréek je hotel zapeti,

a je omahnil... Tedaj so mu zapeli vrhovi dreves

in zvonili milo Zalostinko . .. Marij Kavéic,
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Savitri,

Zmagoslavje zakonske zvestobe. (Odlomek iz Mahabharate.) 2 staroindij$¢ine prevel St. Petrié.

Peti spev.

arkandeja je pripovedoval:
Junak je s soprogo trgal sa-
dove in polnil ko3aro; nato pa je
sekal drva. Med sekanjem se je
potil, dokler ga ni zabolela glava
od napora. Pristopil je k soprogi
in ji dejal, izmuéen od boleéin.

Satjavant je dejal:

»Od napora me bole udje in glava, o Savitri, in
srce mi gori; tebi pa je tezko pri srcu, o redkobesed-
nica, kot se mi zdi. Bodljaj sem zaéutil v glavi. Zaspal
bi, draga moja, kajti stati ne morem veé.«

Savitri pa je pristopila, poéepnila in se usedla na
tla; soprogovo glavo je polozZila v naroéje. Kmalu pa
se je spomnila prerokove, Naradove, besede in se je
zamislila v misli o uri in dnevu. V istem trenutku pa
je zagledala moza v rdeéi obleki, ki je imel okrog
glave lep venec; bil je temnorumen in lepe rasti; ble-
3¢al se je kot solnce in njegov plamteci pogled je
vzbujal strah; v roki je drzal vrv’ in je stal ob strani
Satjavantu in ga ostro opazoval. Brz ko ga je ugledala,
je vstala, polozila soprogovo glavo narahlo na tla in
spostljivo rekla s trepetom v srcu.

Savitri je dejala:

»Bog si, kajti neélovesko postavo ima$; prosim
te, povej, o bog, kdo si in kaj se bo zgodilo?«

Jama je odgovoril:

»Ker si, spokornica Savitri, tako zvesta soproguy,
ti povem, da sem Jama,® o krasotica; izteklo se je
Zivljenje soprogu Satjavantu, o kraljeva héi; sam sem
prisel, da ga zvezem. Glej, to je moja namera.«

Savitri je dejala:

»Cula sem, da prihajajo po duse tvoji sli,* o go-
spod. Zakaj pa si prisel sam, ti, visoki gospod?«

' Boga smrti so upodabljali, kako jezdi na bivolu in nosi
v roki velik bat in vrv, s katero zveZe dufo. Spremljata pa ga
dva divja psa.

2 Jama je bog smrti. Prvotno je izraz »jama« pomenil
dvojéke in obenem prva &loveka, predvsem mozZa, medtem ko
je imela prva Zena naziv Jami. Ta prvi moz je prvi umrl in je
zato postal, kot je bil na tem svetu, tudi na onem, kralj in
gospod umrlih. Tam je vladal dusam ,oéetov’ v veselju in za-
dovoljstvu, hudobne pa je zavracal,

To je bilo staro naziranje o posmrinem zivljenju, Pozneje
pa je Jama postal bog smrti, ki vse kroti, in ¢uvar juZne ne-
besne strani, To je bilo Ze bolj mrko boZanstvo — sodnik umrlih.
Ko je dusa zapustila telo, je odsla v Jamovo kraljestvo. Tam
so ji prebrali iz knjige Agrasandhani njena dela; nato pa je
Jama s svojim spremljevavcem Citragupta izrekel sodbo. Dusa
je ali odsla k o€etom v nebo ali pa v enega izmed enindvaj-
seterih peklov. Tam je trpela dotlej, dokler se ni vrnila zopet
v zivljenje kot bitje niZje vrste.

3 Po indijski veri so Jamovi sluzabniki privedli duso v
Jamapuro, v sodno palago Kalici.

Markandeja je nadaljeval:

Tako ji je vzvieni povedal svojo namero; da
pa bi ji izkazal popolno uslugo kot se spodobi, je
dejal: »Ker je njegov duh popoln in je on morje
cednosti, nisem poslal svojih ljudi, marveé¢ sem pri-
Sel sam!«

Nato potegne Jama s silo pokorno kot palec’ ve-
liko in z vrvjo zvezano duso iz telesa. Telo onega pa
je bilo tedaj brez zivljenja, brez dihanja in sijaja in
nepremicno; neprijetno ga je bilo pogledati. Ko pa je
(na ta naéin) zvezal duso, je Jama odsel proti jugu,”
Savitri pa je, izmucena od boleéin, sledila Jami iz
zvestobe do soproga; ona, ki je z zaobljubo in sve-
timi deli dosegla popolnost in ki ji je bila dologena
velika usoda,

Jama pa je dejal:

»Vrni se, vrni, Savitri, in skrbi za mrtvo truplo.
Storila si, kar je bila tvoja dolznost do soproga.«

Savitri je odgovorila:

»Kamorkoli gre soprog, grem tudi jaz: to je naj-
vi§ja dolznost, Pokora in ljubezen do starsev, ljubezen
do soproga, zaobljuba in ta milost mi ne branijo iti.
Tako so uéili modreci, ki vidijo bistvo resnice in
uée pravo, sedmerokoraéno® prijateljstvo. Povedala ti
bom najprej nekaj o prijateljstvu in to &uj: Modro
ravnajo oni, ki Zive v gozdu €ednostno Zivljenje v
ubostvu in samoti. Iz globokega spoznanja slave
Dharmo’ in zato imenujejo dobri dharmo najve&je
dobro. Zaradi spoznanja enega samega smo stopili vsi
na to pot; to znajo dobri ceniti in zato imenujejo
dharmo® najvisje dobro. Nihée pa naj ne Zeli drugega
in tretjega.«

i Po indijski veri dusa ni bila veéja mimo palca. V Rig-
vedi, v najstarejsi indijski knjigi, stoji: »Dusa, ki biva v telesu,
ima 1000 glav, 1000 o&i, 1000 nog in na obeh straneh objéma
zemljo; veéja pa ni kot ped.«

® Jama je vladal juZni nebesni strani.

Y Prijateljstvo se imenuje sedmerokoraéno zato, ker je
bilo v stari Indiji obic¢ajno, da sta dva, ki sta ga sklenila, 3la
skupaj sedem korakov. Tudi pri poroénih svelanostih se je
ohranil ta obi¢aj., Zenin je dejal nevesti: »Sedaj si po pravici
moja Zena in jaz sem tvoj gospodar. Zivi z menoj kot soproga sto
jeseni in bodi bogata z otroki.« Nato sta vrgla zrna v ogenj in
sla okrog njega sedem korakov. Pri vsakem koraku pa sta
molila svet rek.

? Jama kot pravi¢en sodnik pa je &isto naravno postal
tudi bog pravi¢nosti Dharma. On je ustanovil na zemlji s po-
moégjo praviénosti postenih in praviénih kraljestvo pravice.
Najbolj ljubi spokornike v gozdovih in jim kaZe pot k veénemu
zveli¢anju.

% Dharma pa je hkrati tudi najvi§je etiéno nacelo, Spo-
korniki ne ravnajo nepremislieno; oni spoznajo bistvo dharme,
kajti spoznali in izpolnjevati najvisji nravni zakon je njihova
zivljenjska naloga, Dharma — bog praviénosti — pa jih pri tem
podpira. To njegovo zaslugo dobri spoznavajo in ga zato éaste.
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Jama je odgovoril:

~Vrni se! Zadovoljen sem s tvojim zvenecim
glasom, ki sestoji iz samoglasnikov in soglasnikov;
izberi si milost; razen zivljenja tega moza ti dovolim
vsako milost," o brezmadeznal«

Savitri je dejala:

»Moj tast, ki-so mu ugrabili njegovo kraljestvo,
se je posvetil zivljenju v gozdu in Zivi oslepljen v sa-
moti, Po tvoji milosti naj izpregleda on, silni knez, da
bo podoben plameneéemu solncu.«

Jama je odgovoril:

»Dovolim ti to milost, o brezmadezna; kakor si
rekla, tako tudi bo. Vidim pa, da te je utrudila pot;
vrni se, idi domov, da ne bos obnemogla!«

Savilri je dejala:

»Kako naj bom vendar utrujena v soprogovi bli-
zini? Kajti kjer je soprog, tja grem gotovo tudi jaz.
Kamor bos peljal soproga, tja bom §la tudi jaz; toda
¢uj, o gospodar bogov, $e eno mojo besedo:

Le enkrat se ¢lovek snide z dobrimi: zdaj ime-
nujejo to najvisje pozelenje, zdaj ozko prijateljstvo.
In v resnici: obéevanje z dobrim mozZem ni brez-
plodno; zato naj ¢élovek ne neha obé&evati z dobrimi.«

Jama je nato dejal:

»Tolazilna in koristna je beseda, ki si jo izgovo-
rila in pametnim pomnoZuje pamet. Razen Zivljenia
tega Satjavanta si izberi zopet milost, o krasotical«

Savitri je dejala:

»Moj razumni tast je prej nekdaj izgubil svoje
kraljestvo. Naj ga kralj zopet doseZe, toda ne da bi
se izneveril svoji dolznosti;'’ to je druga milost, za
katero te prosim.«

Jama je odgovoril:

»Kralj bo kmalu dosegel svoje kraljestvo in ne
bo se izneveril svoji dolZnosti. Sedaj, ko sem ti iz-
polnil Zeljo, se vrni, o kraljeva héi; idi domov, da ne
bos obnemogla.«

» Savitri je dejala:

»Vsa ziva bitja na zemlji si ukrotil in jih podvrgel
zakonu; sedaj pa, ko si jih podvrgel, jih vodi§ po
svoji volji; odtod tvoje ¢eséeno dostojanstvo vsekro-
teéega boga, o bog; ¢uj se naslednji rek, ki ga bom
povedala z glasno besedo: Biti prijazen z vsemi Zivimi
bitji v mislih, besedah in dejanjih, usmiljen in rado-
daren, to je veéna dolZnost dobrih. Sicer so res taki
ludi otroci tega sveta' z onimi, ki jim ugajajo; toda
dobri delajo dobro tudi sovraznikom, ki so padli v
njihovo oblast.«

% Po indijski veri je moral bog, ki ga je ¢lovek slavil, iz-
polniti vsako zeljo, ki jo je ta Zelel.

10 Djumatsena je spokornik in ne sme nositi oroZja. Zato
bi se izneveril zaobljubi, e bi s silo zahteval svoje kraljestvo
nazaj. .
1 Otroci tega sveta so Siroka plast ljudi, ki jim ni do
osebne popolnosti in pokore.

Jama je odgovoril:

»Kar je Zejnemu pozirek vode, to je beseda, ki
si jo glasno izgovorila. Izberi si Se eno milost, ki jo
zelis razen zivljenja Satjavanta.«

Savitri je rekla:

»Moj oce in vladar je brez otrok; bodi mu torej sto
sinov, ki bodo telo njegovega telesa in bodo razsirjali
njegov rod. To je tretja milost, katero sem si izbrala.«

Jama je odgovoril:

»Sto sinov, bleste¢ih se sinov, ki bodo razsirjali
rod, naj se rodi tvojemu oéetu, o drazestna! Sedaj pa,
ko sem ti izpolnil Zeljo, se vrni, kraljeva héi! Dolga
je bila namreé¢ tvoja potle«

Savitri je nadaljevala:

»To ni daleé, ko je vendar soprog blizu; ah, vse
dalje mi hiti srce. Toda le pojdi dalje svojo pot in &uj
besedo, ki sem jo pripravila in ki ti jo ho¢em povedati:

Ti si velicastni sin solnénega boga in zato te
imenujejo modreci Vivasvantovega sina. Po istem
zakonu Zive vsa ziva bitja in zato je tvoje kraljestvo
pravice na zemlji.” Ljudje ne verujejo toliko sebi
samim kot dobrim. Zaradi tega zeli vsakdo zauplji-
vega zblizanja z dobrimi. V resnici, iz prijateljstva do
vseh Zivih bitij nastane zaupljivost in zato se pribli-
Zuje vse zivo predvsem dobrim.«

~ Jama je odgovoril:

»0d nikogar Se nisem slisal take besede, ki si jo .

ti izgovorila, mimo tebe. Zadovoljen sem z njo; razen
zivljenja tega tu si izberi ¢etrto milost in idil«

Savitri je dejala:

»Naj se rodi nama, meni in Satjavantu sto moé¢nih
in junaskih sinov, ki bodo najine krvi in bodo razsir-
jali najin rod. To &etrto milost Zelim od tebe.«

Jama je odgovoril:

»Sto moénih in hrabrih sinov, da jih bos vesela,
bos dobila, o Zena! Toda vrni se, o kneZja héi, da ne
bos obnemogla; daleé si §la namre& po poti z menoj.«

Savitri pa je dejala:

»Dobri Zive nepretrgano <&ednostno Zivljenje;
dobri se ne opoteko in ne padejo. Zdruzitev dobrih z
dobrimi ni brezplodna in dobri se dobrih ne bojé. V
resnici: solncu kazejo dobri pot, s svojo pokoro vzdr-
zujejo zemljo in dobri dolocajo pot temu, kar je bilo
in kar bo, o kralj.'* Med dobrimi dobri ne omagajo.

Ker so spoznali, da je tako Zivljenje Castitljivemu
vedno vseé, ne pricakujejo dobri plaéila, kadar de-
lajo v bliznjikov prid. Toda prijazno vedenje napram
ljudem ni zastonj. Tudi ¢€ast in korist se ne izgubita.
Ker pa to plaéilo vedno in gotovo pride, dobri vedno

radi pomagajo.«

12 Smisel je tale: Ti nisi le bog ljubezni, marveé tudi bog
vse uravnavajoée praviénosti. Kot sije tvoj oée — solnce -—
vsem, tako Zive vsi po istem zakonu in pravu pod Lvojiin vod-
stvom. Le eden je zakon in tega Cuvas ti.

13 Molitev in pokora delata ¢udeZe,
pokora nadnaravno mod.

Spokornikom daje



Jama je nato dejal:

»Cim dalj govori§ modre in dobre besede, ki se
skladajo s ¢ednostjo in razveseljujejo srce, tem bolj
sem ti naklonjen. Izberi si torej milost, o zvesta za-
konska Zena, ki nima primere.«'

Savitri je dejala:

»Konec tvojega govora ni kot je bil pri ostalih
zeljah oropan resniéne dobrote, o milostljivil Tole
milost si Zelim: Ta, Satjavant, naj zivi! Saj sem brez
soproga kot bi bila mrtva. Brez soproga ne zelim
srece; brez soproga ne hrepenim po nebesih; brez
soproga si ne Zelim lepote; notem ziveli zapuséena
od njega. Izkazal si mi vendar milost in mi dal sto
sinov — a iztrgal si mi moza?! Zatorej zelim milost:
Naj zivi ta Satjavant! Naj se uresniéi tvoj govorl«

Markandeja je nadaljeval:

»Tako bodil« je rekel kralj pravice Jama; raz-
vezal je vrv in dejal Savitri, ki se je veselila v srcu,
tole: »Vzemi, o sre¢na Zena, soproga, ki sem ga
osvobodil in ki je ponos druzine! V zdravju naj do-
seze s teboj svoj cilj. Stiri sto let' naj Zivi sre¢no s
teboj in &e bo zvesto Zrtvoval bogovom, bo sla nje-
gova slava po vsem svetu. Sto sinov se bo rodilo tebi
in Satjavantu, ki bodo vsi kralji in k3atrije in bodo
imeli mnogo otrok in vnukov. In neprestano jih bodo
imenovali po tebi. In tvoj o¢e bo rodil s tvojo materjo
Malavi, iz rodu Malavas,' sto sinov, ki bodo rodili
otroke in vnuke; dobila bo§ brate-k3atrije,'” ki bodo
bogovom podobni.«

Ko ji je velicastni kralj dal to milost in se je Sa-
vitri vrnila, je on odsel v svojo palaco. Savitri pa, ki
je izprosila in dobila od Jame svojega soproga, je
odsla tja, kjer je lezalo njegovo truplo kot bi bilo
mrtvo. Ko ga je videla lezati na zemlji, se je usedla
k njemu, vzela njegovo glavo v narocje in napravila
vzglavje.

Ko pa se je Satjavant zopet zavedel, je rekel
kakor ¢lovek, ki je bil zdoma in se je vrnil, ljubez-
nivo besedo.

Satjavant je dejal:

»Ah, zakaj me nisi zbudila; dolgo sem spal. Kdo
pa je bil oni temni moz, ki me je vlekel proti jugu?«

Savitri je odgovorila:

»Dolgo si spal v mojem naroéju, ti najboljsi izmed
moz. Odsel je vzviSeni bog Jama, ki kroti ljudi. Zbudil
si se, kraljevi sin, in ni¢ veé nisi utrujen! Vstani, ¢e
mores§. Glej Ze je prisla zvezdnata noc.«

14 Pravzaprav je peta milost odveé&, kajti Ze s &etrto je
Jama vrnil tudi Satjavantovo zivljenje. Toda Savitri noce z
zvijado doseéi, kar najbolj Zeli. Jama sedaj ne pristavi veé
,srazen zivljenja tega', ker je Savitri prestala preizkusnjo.

15 Ta velika Stevila so orientalska posebnost.
Weber: Indische Streiten.)

16 Malavas je bil rod v Penéabu.
pisatelj Arrianos, ki ga imenuje oi Aot
kama Candrabhaga in Iravati-jem.

17 Ks#atrije so pripadniki vojaske kaste.

(Prim.

Poznal ga je Ze griki
Bival je med re-
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Markandeja je nadaljeval:

Ko se je Satjavant docela zavedel, je vstal, spogit
od spanja; pogledal je po pokrajini in po gozdu in je
rekel: »Sel sem s teboj, o krasotica, po plodove! In
me je, ko sem sekal drva, zabolela glava. Vsega se
dobro spominjam, o lepotica; ko me je utrudila bole-
¢ina v glavi in nisem mogel veé stati, sem zaspal v
tvojem naro¢ju. V tvojem objemu pa mi je vzel spanec
duha; tedaj sem ugledal velikanskega in strasno
mrkega moza, Ce kaj ve§, povej, o krasotica! Ali so
bile le sanje ali pa je bila resnica?«

Savitri pa mu je dejala:

»No¢ se dela, o kraljevi sin! Jutri ti bom povedala
vse, kar se je zgodilo. Vstani, vstani! Bog s teboj! Po
star§ih poglej! Glej, no¢ prihaja; zaslo je solnce; po-
no¢ne posasti'® hodijo okrog in rjové in se rogajo; s
svojim tuljenjem in rjovenjem prorokujejo nesreco.
Listje Sumi, kajti divje zveri se potikajo po gozdu.
Sakale,” ki so obrnjeni proti jugozapadu,® slisim
rjoveti; strasno tulijo in strase moje srce.«

Satjavant ji je odgovoril:

»Gozd, ki ga obdaja tema, vzbuja strah. Toda ti
ne bo§ videla poti in ne bo§ mogla iti.«

Savitri pa je dejala:

»V gozdu, ki je danes gorel, stoji suho, gorece
drevo. Ob vetru, ki razpihuje ogenj, se pokaze zdaj
pa zdaj. Od tam bom prinesla ognja in zazgala bodeva
ves ta les naokrog. Pusti skrbi! Ce pa sedaj ne mores
iti — videti si bolan — ker ne ve$ poti zaradi teme,
ki obdaja gozd, pojdeva jutri zjutraj, ko bo v gozdu
svetlo. Ce ti je namreé v3eé&, ostaneva tu &ez no¢, o
brezmadezni!«

Nato je dejal Satjavant:

»Ponehala je bolecina v glavi in ¢utim, da so udje
zdravi. K svojim slarSem bi rad odsel, ko mi je to
postalo mogoce s Lvojo pomo¢&jo. Prej namreé nisem
nikdar prisel v mraku domov; kajti ¢eprav Se ni bilo
mraka, se je moja mati zalostila radi mene. Cetudi
sem odsel Se za dne, so se zalostili moji starsi in so
me iskali s samotarji vred. Potem pa, ko sem se vrnil,
sta me hudo karala: ,Po tako dolgem ¢&asu si se vrnil.
Pomisli vendar, da se zelo Zalostiva zaradi tebe. Boli
naju, ¢e te ne vidiva." Ce se ponoéi zbudita in vidita,
da me ni, sta zelo potrta in Zalostna: ,Tudi malo ¢asa.
o sin, ne moreva ziveti brez tebe. Dokler bos Zivel ti,
tako dolgo bodemo Ziveli tudi mi, tvoji stari starsi;
nate se opira rod; tebi gre riZeva pogaca,” slava in

15 Savitri misli najbrze divije zveri, mogoée pa tudi po-
noéne posdasti. V izvirniku namreé stoji: »Oni, ki hodijo ponoéi
okrog.« Posasti se rogajo in vesele, ker jih nihée ne moti.

19 §akal prinaSa nesreco.

20 Jugozapad je nesreéna nebesna stran, ker se tam zdru-
zita jug — kraljestvo Jame — in zapad, kjer zahaja solnce.

21 Pri obletnicah smrti je delil gospodar gostom kusa-travo
in sezamova (neke vrste Zito) zrna. Nato pa je daroval dusam
umrlih rizevo pogao in vodo. Satjavantovi star§i ho&ejo reéi,
da je on gospodar druZine.
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beseda; ti bos razsirjal rod;' prav tako pravita. Skr-
belo bo starega oceta in staro mater ponoci, kje sem
in kod hodim, kajti jaz sem njihova edina opora.
Spanec preklinjam, ki me je spravil v tako stisko, da
sta v skrbeh moj oée in moja mati, Toda tudi mene
skrbi in hudo me vznemirja. Star§i namreé¢ ne morejo
ziveti brez mene. Prav gotovo je zmeden modri oce,
ki ima razum namestu oéesa; vsak zase povprasu-
jeta samotarje po &asu. Jokal bom, dokler ne pridem
k oéetu, o lepotica, in k soprogi njegovi, k oslabeli
materi. Tebe pa bo bolelo, da odhajam. Toda zato
sem rojen, da zZivim le za svoje starSe in soprogo in
da jim delam veselje.«
Markandeja je nadaljeval:

Tako je govoril pobozni, starSem vdani in vzvi- -

Seni sin, ki je ljubil svoje roditelje in je glasno za-
jokal** Ko pa ga je njegova soproga, cednostna
Savitri, videla v boli, mu je obrisala solze z o¢i
in dejala: »Ceprav bi se morala pokoriti zato in
dajati darove reveZem in duhovnikom, vzlic temu
naj bo sreéna in svetla moji taséi in tastu in soprogu
zvezdnata noé¢. Ne spominjam pa se, da bi bila prej
kdaj lagala. Zaradi tega bodo ostali moji in tvoji
starsi Zivi.«

Satjavant je nato rekel:

»Ce torej ho&e§ videti oZeta, pojdi z menoj, o
Savitri. Rajsi bi prej umrl, kakor pa videl ogeta in
mater nesrecna, o Zena s krasnimi boki; resni¢no:
konéal bi se. Veselilo me bo, &e ho&e$ izpolniti

22 Jokanje pri starith Indijcih ni veljalo za sramotno.

dolznost in iti z menoj, zato da ostanem ziv; pojdiva
torej k samotini.«

Markandeja je nadaljeval:

Nato je Savitri vstala, zvezala svoje lase, objela
svojega soproga in ga dvignila. Ko pa je Satjavant
vstal, si je pogladil z roko svoje ude, se ozrl na vse
strani in pogledal na kosaro. Tedaj mu je rekla Sa-
vitri: »Po plodove prideva jutri. Radi varnosti pa
bom vzela tvojo sekiro.« Obesila je kosaro na vejo,
vzela soprogovo sekiro in stopila iz goscave. Prijela
je soproga za roko in jo naslonila na svojo levo ramo;
z desnico pa ga je objela in dostojanstveno®® odsla.

Satjavant pa je dejal:

»Ker sem Ze ve&krat hodil tod, o bojazljivka, mi
je pot znana. Pa tudi od luninega svita, ki sije skozi
drevje, vidim, po kateri poti sva prisla in kje sva na-
brala plodove. Zato se ne bom obotavljal, o kraso-
tica, in bom Sel po poti, po kateri sva prisla; pri
onihle drevesih se pot cepi. Po tej poti, ki drZi proti
severu, bom naglo odsel. Zdrav sem in mo&an in rad
bi Ze videl svoje starse.« .

Tako je dejal in od3el proti samotini.

Tako se konéuje v Mahabharati peti spev pesmi

o Savitri, (Konec prihodnji&.)

23 Dobesedno po izvirniku bi se glasilo »s slonovim ko-
rakom«. Indijski pesniki namreé primerjajo hojo lepih Zensk s
slonovo ali pa s hojo zlatih labodov. Tudi indijski zakonik,
Manova knjiga, govori o tem: »Vzame naj si Zeno-devico, lepe
rasti, ki ima ime,
labod ali slon.«

katero prinasa sredo in ki stopa kot zlati

Dvanajst plugow.

(Prekmurski motiv.) — Matija Malesié,

|{(¥ ;»‘, "ﬂl Vratari¢evih so ko srseni. Obedujejo.

Sin Miklo§ naenkrat odlozi Zlico in izjavi:
»Toliko se muéis in pretegujed z delom —
za tako jed!«

Nihée mu ne odgovori, le hitreje zaénejo zajemati
z zlicami v skledo. Oc¢e nosi zlico od ust do sklede,
od sklede do ust mirno kakor prej.

»Samo za to boro jed delamo! Vsil« Miklo§ po-
gleda po vrsti vsakega, le oteta ne.

Vsi vedo, kam meri Miklos.
zajemajo,

»Ko bi vsaj vedel, za koga delam!« Miklo§ mimo-
grede odine oteta s pogledom,

Oée mirno nosi zlico od sklede do ust, od ust do
sklede. Ko da ne ve, kaj ho¢e Miklo§, in ne opazi nje-
govega pogleda in ne Euje njegovih besed.

»Za koga delamo pravzaprav?« Miklosa jezi oZe-
tova mirnost, zato ga jezno in izzivalno pogleda.

lkd‘%fl

2 \(1;

Moléijo in hitreje

Oce jé in moléi.

»Hlapec ima svojo plago.

»Vedno zacenja$ pri jedi! Se pojesti ne moremo
brez prepiral« Mati ne drzi ¢&isto z ocetom, pa tudi s
sinovi ne, kadar zaZenjajo med jedjo prepir.

»Kak prepir zaenjam, ¢e bi rad vedel, ali sem
hlapec pri hisi, ali... ali... kaj vem kajl«

»Moj sin si! To bi vendar Ze lahko vedell« Oce
ga ne pogleda.

»Pa se obnasate ofetovsko proti meni?«

»Streho imas, obleko ti dam, obuéo ti dam, jesti
ti dam! Ali morda strada§? Oce pokazZe z Zlico v
skledo in ga dobrodusno pogleda.

»Tako jed jedite samil«

»Saj jem!«

»Pa moj dell Moj del, ¢e sem Va3 sin..
Miklos.

»Te ¢akal V grob ga ne ponesem!«

.« VZroji



»Saj to je tisto! V grob ga ne ponesete, prepisati
ga pa nocete, ko da Vam sveti Peter ne bi odprl ne-
beskih vrat, ¢e ga prepiSete pred smrtjo.«

»Povedal sem ti, da se lahko ozenis, kakor se je
ozenil Janez.«

Janez trdo polozi zlico na mizo.

Snaha glasno vzdihne.

»Katera pa bo hotela iti na tako negotovost in. ..
in v ta pekel pri nas?«

»Kdo dela pekel pri hisi?«

»Vi, ker nam ne daste, kar je nasega.«

»Vase? Lej ga mozakarja! Kdo ti je pa kupil ta
suknji¢?« Oc¢e odlozi zlico in prime za Miklogev
rokav.

Miklo§ se otrese o&etove roke in vzkipi: »Kaj
Vam ne delam veé ko suzenj?«

»Meni delag?«

»Komu pa ko Vam?«

»Sebil« ‘Oe mirno poseze z zlico v skledo.

Miklos rdi v jezi. »Zakaj moram imeti prav jaz
tako trmastega oceta?«

Oce moléi,

»Ko da ni pri vseh higah tako, da oée razdeli in
prepiSe grunt in si zapiSe haske .. .«

»In se toZari do smrti s svojimi sinovi radi haskov!
Jaz se ne bom tozaril in legel radi tozb prekmalu v
grob. Zivljenje je prelepol«

»Vem! Do sodnega dne hocete Ziveti.«

»Kakor Bog da.«

»In jaz lahko do sodnega dne ¢&akam na svoj
delez. Katico pa vzame drugi.«

»Predpoldne si govoril z njo. Povedal bi ji, da
radi mene napravita lahko prihodnji teden gosto-
vanje.«

»Ce pa mi ne prepisete mojega deleza . . .«

»V testamentu ti ga zapisem.«

»Po tridesetih letih, ko boste delali testament . . .«

»Miklos!« ho¢e posredovati mati.

»Fant, ti mi ne bos sodil, éez koliko let napra-
vim testament!« Jezno vrze oée Zlico po mizi.

»Kdo Vam Zeli smrti? Se sto let Zivite radi mene!
Le prepisali bi! Kakor vsi, vsi drugi, da ima ¢lovek
nekaj v rokil«

»Ne prepiSem! Ne razdelim pred smrtjo!
Katice najmanij!«

»Pa grem od hiSel«

Oce zmigne z ramama in vstaja,

»Jejte vendar! Skoda dati svinjam!« Mati vzame
zlico in zajame.

»Bele struklje bi kuhala, pa mu $e ne bi bili po
volji, kadar govori z njo.«

»Od hise grem! Izplacajte mi, ¢e mi nocete pre-
pisati.«

»Obema deklinama sem izplagal! Sinu ne bom!
Sin ima svoj deleZ v gruntu. Tako se je oZenil Janez,
tako se oZeni til«

Radi
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»In ¢e Katica noée tako?«

»lzberi drugo!«

»Katera bi le hotela .. .7«

»Ni vsaka tako nepremisljena ko jaz!« Snaha z
ropotom pobira Zlice po mizi.

»Ali sem te prosil? Ali nisi vedela, da ne pre-
piSem pred testamentom?«

»0, da sem vedela, kar vem sedaj. . .«

»Kaj ves?«

»Kaki stel« Snahi gre na jok.

»Ni ¢udno, da se vsaka brani k nam!«
vpije.

»Ljudje pa kazZejo s prstom na naso hisol« Janez
je mracen in pokaZe skozi okno na sosednjo hiso.

»Kako ne bil« Snaha joka.

»Jezus kriZani, da ni pri nas nikdar boZjega
mirul« Mati sklepa roke.

»Saj ga tudi ne bo, dokler bo oce. . .«

»...zivl Tudi lo ti ne pomore, Miklo3! Le povej
ji, svoji Katici, da ne razdelim — pa amen!« O¢e udari
po mizi in odide trdih korakov na dvorisce, —

Vratari¢evi orjejo. Nebesko solnce se jim
smehlja, $krjanéki jim pojejo po zelenem polju, pasti-
ricice jih spremljajo po puhte&ih brazdah, razorana
njiva jih pozdravlja s sveZim vonjem.

Janez goni konja, oce pluzi; Miklo§ seje; Lenka
in Aleksander vlacita, Lenka goni kravi, Aleksander
vodi brano.

Ko obra¢a Janez na kraju njive konja in prenasa
oée plug, spregovori Janez: »Tezko je pluZenje za
Vas, ote. Plug ni lahek!«

»E, da bi teZjega dela ne bilo!l« O&e naravnava
plug, da zareZe novo brazdo v tolsto zemljo.

»LaZje je goniti konja, ko prenasati plug na
krajih! Zakaj ne bi jaz pluzil?«

»Pluzil sem, ko sva bila z materjo sama, pluzil
sem, ko si bil majhen in si spal na njivi v zibelki,
pluzil bom, dokler Bog da. To je delo gospodarja!
Poieni!«

Janez pozene. Ko obraéa konja na drugem kraju
njive, pravi: »Preve¢ se muéite! Toliko rok je pri
hisi, da Vam ni treba prijeti za nobeno delo, pa bo
vseeno storjeno. Dosti ste se Ze namuéili v svojem
zivljenju,«

»Zato imam dvanajst plugov! Samo tri sem dobil
po ocetu. Zakaj ne pozenes?«

Dve brazdi odrezeta, ne da bi spregovorila
besedice,

Janezu se vidi, da hote neko misel speljati do
konca. »Mirno bi lahko Ziveli.. .«

»Ce bi prepisal, kajnel« O&e popusti roéici na
plugu in si potegne z rokavom po potnem &elu, »Zdaj
zacenjas Se til«

»Samo Vam ho&em dobrol«

»Ne skrbi zame! Vem, kaj mi je dobro!«

»Ce bi vedeli, se ne bi toliko muéili.« '

Miklos



412

»To imenuje§ muko, e orjem svojo zemljo? To
njivo, ki sem jo pridobil s temi rokami?« Oce pljune
v dlan in poprime roéici. »Pozenil« Sredi njive na-
enkrat za¢ne: »Kaj pa bi rekla ta moja njiva, da jo
orje kdo drugi, dokler sem jaz ziv? Kaj mi ne bi
ocitala, zakaj sem jo zapustil in zasovrazil? Kaj pa
bi rekla psenica na njej, ko bi pogledala iz nje in bi
videla, da jo boZa drugi gospodar? Glej, $e pastiri-
¢ice me poznajo in hodijo za menoj po moji njivi.«

»Samo tri pluge ste dobili po ocetu?«

»Tril Sedaj jih imam dvanajst! Nastej mi na prste
gospodarje v vasi, ki jih imajo dvanajst! Vratariceva
beseda nekaj pomeni! Pa silite vsi v beracijo! Ce raz-
delim — kaj bos. revée, s stirimi plugi? Kaj bo Miklos,
kaj bo Sandor s svojimi $tirimi plugi? Dokler zivim, bo
Vratariceva beseda s svojimi dvanajstimi plugi nekaj
veljala. In po njem bo nekaj veljala tudi beseda nje-
govih sinov! In po Lenki bo pogledal snuba¢, kakor
je pogledal po Liziki in Margiti.«

Janez naenkrat ustavi konja in se ozre na oceta.

»Da ti, Janez, tega ne more§ razumeti, ne bi
mislil.«

»Devet plugov ste sami pridobili?«

»Devet! S temi zulji! In s takim znojem.«

Oc¢etove roke so res vse zuljave, s ¢ela mu lije
Znoj.

Miklos gre s kosaro, ki $e ni.prazna, k vozu, da
nasuje vanjo semena, in obstoji za ocetovim hrbtom.
Lenka je ustavila kravi in ju boZa. Aleksander po-
pravlja na brani, ko da hoce pritrditi zrahljan zobnik.

»Mladi ste bili, oce, ko ste dobili tri pluge.«

»Vseeno mi je bilo premalo.
dvanajst! Izzel sem jih!«

»Mislite, da bi jaz iz Stirih ne izZel dvanajstih, ce
ste jih Vi izZeli iz treh?« Janez stopi korak proti
ocetu in mu zre napeto v oéi. Tudi Miklo§ stopi ¢isto
za ocetov hrbet. Lenka neha bozati kravi in gleda
proti o¢etu. Aleksander neha popravljati na brani in
napeto prisluskuje. ‘

Molk. ;

»Morda Se ve¢ ko dvanajst, ¢e mi daste sedaj
stiri! Sedaj, dokler sem mlad in moé¢an kakor ste bili
Vi, ko ste dobili svoje tri pluge!« Janez govori pre-
pricevalno in skuSa na ocetovem obrazu razbrati,
kako vplivajo njegove besede.

Oce vzdrzi pogled.

»Kaj mislite, o¢e?«

»Mislim, da jih ne izZames, ée bos postajal in
besedi¢il lepega bozjega dneva, ki ga je Bog dal ko
nala3é za oranje.«

Miklos zamolklo zakolne. Aleksander pomigne
Lenki, naj poZene kravi.

»O¢e . . .« stisne Janez skozi zobe in ga gleda, ko
da ne more verjeti, da je dobil tak odgovor na svoje
prepricevalne in premisljene besede,

In izZzel sem jih

»Daj mi vajeti, ¢e noces goniti! [ konja voditi i
pluziti obenem znam! Tudi tako sem zZe dostikrat
oral.«

Janez se zavrti in udari po levem konju. Konj
skoéi po njivi. Rezilo pluga zareze poSevno v neraz-
orano njivo.

»Saj sem rekel, daj meni vajetil« Oce skoci
od pluga, iztrga Janezu vajeti, naravna desnega
konja v jarek, naravna plug na prejsnje mesto, prime
z desnico za rocico, z levo drzi vajeti. »Hil« In od-
reze brazdo do kraja njive.

Na sosednjih njivah se ljudje spogledujejo.

Ko hoée oce obrniti konja, prime Janez za va-
jeti, Oceta ne pogleda.

Oce ne spusli vajet.

»Ce ju ne udari$ nobenkrat vec!«

Janez ne pogleda ogeta in mu hoéce siloma iz-
trgati vajeti iz rok,

»Pametna sta in gresta sama kakor trebal Vesta,
da ne smeta mrcvariti dobre zemlje. Naj kdo vidi,
kako smo zarezali vanjo! Niti s $tirimi brazdami ne
popravimo sramote!«

»Le pridigujte! Vsi sosedje Vas poslusajo!«

»In gledajo, kako orjemo! Ne brazd, lepo v ce-
lino!« Oce izpusti vajeti in prenada plug. Svoji povej,
naj rajsi moléi! Preden sta se vzela, sta vedela, da ne
razdelim, dokler bom z mezincem gibal!«

Janezu plane vsa kri v obraz. Naglo se okrene
in divje pogleda oceta.

Oc¢e naravnava plug, ko da ne opazi pogleda. —

Vrataricéevi vecéerjajo. Miklosa ni pri mizi.

Lizika plane vsa zasopla v sobo. »Ali je res?«

Vsi odlozijo zlice in jo prestraseno gledajo.

»Pa ni¢esar ne poveste! Ko da ni moj rodni brat!«

»Za bozjo voljo...« se prestrasi mati.

»Torej ni res?«

»Kaj vendar?«

»Da gre v Ameriko?« !

Margita prihiti, obstoji pri vratih in pogleda po
vrsti po obrazih, da bere z njih.

»Na moje ime ne bo posojeval, to mu lahko
povesl« Oce seze z zlico v skledo.

»Kje si to ¢ula?« vprasuje mati.

»Vsa vas govori! Ker mu ofe noce prepisati. . .«

»Vajina deleza sem posteno izplacal.. .«

»Tak poslusaj, da pove Lizikal«

»Razdelim naj, pa ostane Miklos doma! To hoce.
Pa je poslal sestri, da me pregovorita.«

»Ocel«

»Kaj mislite!«

»Da vama ni treba prihajati v takem poslu v
rodno hisol«

»Jezus, saj ni ¢udno, da ho&e oditil« Liziki gre

" na jok.

»Kako naj vzdrzi domal« Margita vije roke.



»Zdaj vidita same, kako je pri nas!« Snaha vstaja
od mize,

»Moj Bog, nikdar bozjega mirul«

»Le Se ti se cmeri in jim dajaj potuho!«

»V rodno hiso pogledati brani§ lastnima héer-
kama. .. .«

Oce vstaja.
naj delam!« ,

Mati potegne Liziko in Margito v vezo. Mati
joce. Lizika jote, Margita jote. Snaha grdo gleda.
Janez izjavi: »Da mi ni radi ljudi...« Mrko pogleda
na oteta. Aleksander in Lenka tolceta v zadregi z
zlicama po mizi, —

V nedeljo popoldne sedi Vratari¢ z Zeno na
klopici pred hiso. Na hisnem pragu sedi Lenka in
plete. Aleksander se pretegava v travi na vrtu in
hoce zaspati. Iz vaske kréme donijo poskoéni glasovi
ciganske godbe. '

Mati vzdihne.

Oc¢e gleda nekam na polje.

Mati vzdihne vdrugié, vzdihne vtretjié.

»Si bolna?«

»Ah.. .«

»No?«

»Srce me boli, ¢e pomislim . . .«

Moz je ne pogleda in moléi,

»Cujes godbo v krémi?«

»Ne bolijo me usesa ko tebe srcel«

»Kak si vendar! Kako bi me ne skrbelo! Miklos
je zraven!«

»Le kje jemlje potep denar, to bi rad znall«

»Popival Ali ne opazi§, kako popiva zadnje
case?« ;

»Pa Se hoce, da bi mu prepisal!l Da pozene po
grlu svoj del in §e moje haske povrhul«

»Zato pije, ker mu ne prepiSe§ in se ne more
zeniti. V vinu i$¢e tolazbe.«

»Naj mi le prinese krémar njegov ra¢un! Odrasel
je Miklos, ali moja palica $e ni strohnela.«

»Ne tako, Janez! Glej, mir, ljubi mir bi rada pri
hisi! Mir, kakor vlada pri drugih hisah! Vsa vas se
zgleduje nad naso hisol«

»Stara, dopoldne sem bil pri masi in sem Ze
slisal pridigo.«

»Poslusaj me, prosim te! Ali bi ne mogli tudi pri
nas ziveti mirno in zloZzno kakor pri drugih hisah?«
»Dopove] jim vse po vrsti in razloZi jim . . .«

»Saj ni treba, da vse prepises ...« Ko bi odrezal
preneha in zre na moza, da opazi uéinek.

Vratari¢ ji sunkoma pogleda v o¢i. »Tudi ti za-
¢enjas?«

-»Miklodu bi prepisal njegov del!
seveda tudi zapisal .. .«

»Da, kadar me prideta ucit, kako

Haske bi si

413

Skozi okno pogleda Janez in v zadregi zakaslja.

»Pa Janezu bi prepisal, kar bo enkrat njego-
vega. Haske bi si seveda tudi zapisal . . .«

»In se tozaril zanje!«

»Ne bi se tozaril! Cez §tiri pluge bi itak gospo-
daril kakor dosedaj. . .«

Ko da ga je picil gad, plane Aleksander pokonci:
»Jaz se pa naj pod nosom obrisem?!«

»Til« Ko da ga je picil gad, plane oce proti tnalu
ter iS¢e primerno kalanico, da podkrepeli Aleksandra.
»Pokazem ti, otroce!«

Aleksander je Ze pri vrtnem plotu. »Vas sin sem
ko Janez in Miklos! Iste pravice imam.«

»Zveter ti dam tvoje pravicel« Jezno vrze kala-
nico na tnalo, ker je Aleksander predale¢, da bi
ga zadel. »Se enkrat te naj vidim, da govoris§ s tisto
Margitko, ki bi jo morala mati $e za roko vodili
k masi. . .«

Aleksander se potuhne, ko da je zlil kdo kotel
vrele vode nanj, in zgine za plotom.

»Si li ¢ula ljubi mir pri hisi?«

Mati globoko vzdihne.

»Le ne vzdihuj! Drugié premisli, preden zaénes
zopet razlagati, kar so te nauéili Janez in mlada in
Miklo§ in Lizika in Margita. Aleksandru Ze po-
kazem!«

»Krizani Bog, da bi me nauéilil« Vrataricka
sklepa roke in ji gre na jok.
»O¢e, vsaj danes se ne 'prepirajte! Sveta ne-

delja...« Lenka govori prosece.

Oce vzkipi. »Na to rajsi pazi, ko da mi prenasas
poste in nacrte sinovl« Nato zaZuga Lenki: »Se
enkrat naj pride Benkov Ludvik k nam v vas! Po-
kazem mu vrata, da si jih zapomnil«

Val rdeéice plane Lenki v lica. Krikne v silnem
sramu, si pokrije obraz s predpasnikom in zbezi
v hiso.

Vratari¢ gleda na Zeno in ji hoée povedati par
trpkih. Pa se premisli. Obrne se in krene na polje.

Sest pozdravov mu pohiti naproti. Kakor Sest
bujnih vrtov v nepreglednem polju so njegove njive.
Vse trepecejo v radostnem pri¢akovanju njegovega
obiska, vse bles¢e v zlatem nedeljskem solncu, vse
se Sopirijo v plodonosnem razkosju,

Vzdignjene glave in z ljubeznijo v o¢eh nameri
Vratari¢ korak, da jih obis¢e in spregovori z njimi

- besedo pohvale in ljubezni — — —

&

Vratariteve poznam. Zato mi je muka ¢&itati
¢asopise, ki porocajo o porotnih razpravah.

Bojim se, zelo se bojim, da zasledim razpravo
proti Miklosu Vratari¢u in Janezu Vratari¢u in nje-
govi Zeni...
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CGospa Amaljja.

Narte Velikonja.

VIL

nedeljo popoldne so §li na izlet.

Benjamin je bil slabe volje; doma se
mu je zdelo ozko in pusto. Z materjo je pri
kavi izgovoril le par besed. Po zajtrku je molce
oprtal nahrbtnik, ki mu ga je bila pripravila dekla.
Nekaj hipov se je obotavljal, ali bi povedal materi,
kam gre. Bil je Ze na pragu, ko se je obrnil ter odprl
vrata v malo sobico, kjer je mati strmela v rdece-
vezan roman.

»Ali gre§ z menoj?«

Vzdignila je glavo od knjige.

»Kam gres?«

»Na Caven! Vrnemo se bolj pozno, z vecerjo ni
treba cakatil«

Zmajala je z glavo, on je zaprl vrata in odsel.

Za hip se ji je zdelo, da ni €utila drugega nego
burno bitje v sencih. Kri ji je pljusknila v lice, zaprla
- je knjigo ter sla k oknu.

Cez Eetrt ure se je prismejala druzba mimo; osem
jih je bilo: udciteljici Mlakar in Robnik, Nande in
njegov brat Josko, postni asistent Lokar in Dana.
Kakor po ¢udnem nakljuéju sta ostala odzadaj Poldka
in Benjamin.

Gospa Amalija se je umaknila z okna, da bi je
ne zapazili. Videla je, kako je Benjamin nekaj Zi-
vahno pripovedoval. Poldka se je hihitala na glas, da
ji je uéiteljica Robnik Zugala z roko.

In nato so sli po stezi navkreber.

Gospa Amalija je sedla na stol; zdelo se ji je, da
je trudna do smrti. Preko prs ji je legal tesen obrog,
da se ni upala dihati, Ni vzdihnila, ni rekla besede,
le misel za mislijo seji je podila po glavi in v srcu je
¢utila strasno zapuscenost in topost. Vsa hisa se ji je
zdela kakor izumrla. Prevzela jo je ¢udna, nerazum-
ljiva groza, kot da lezi v krsti; rada bi vzkliknila, pa
ji je vsak glas zamrl v grlu.

Po dobri uri nemega razmisljanja in sklepanja jo
je ob%el nemir, naglo je vstala ter se zacela pre-
oblaéiti,

»Ne,« si je govorila, »zdaj Zivim Se jaz in dokler
zivim, dokler zivim... Moj Bog, ali sem to zaslu-
zila?«

Pripela si je klobuk, skrila pramen sivih las pod
frizuro, stopila na cesto, kjer je srecala deklo:

»Ce bi kdo vprasal po meni — jaz grem k svét-
niku.« — »Zadnja pomo¢l« si je dejala, zavivsi po
stezi mimo velike smreke. »Tudi to poizkusiml!«

Vrnila se je nevoljna; svétnika ni nasla doma.

Izletniki pa so medtem bili Zze visoko sredi po-
boéja. Solnce je sijalo s svojo mehko toploto na strmo
reber, ki je Ze tu pa tam kazala rjave lise, koder so

bila tla bolj kamnita. Prijetno visnjevomodra svetloba
se je prelivala preko dolin in gricev, preko kotlin in
jas; belo skalovje sredi temnega smrecevja, na planoti
bele hise s slamnatimi strehami sredi ograjenih njiv
in lazov so se pasle in svetlikale kakor razkropljena
¢eda janjcev ob robu gozdov; s kamenjem posuti,
visoko obzidani klanci so se vili od hise do hise, od
laza do laza, iz gozdicka v gozdi¢ek. In kakor da je
odsekana, je strmela reber pod planoto, razdrapana
po dréah in zlebovih, z melinami in skalami; pod
dréami so bili travniki, ki so kot Siroke vevnice drzali
do potoka v dolini.

Druzba je stopala po stezi, ki se je klju¢ila po
rebri, ter zavila iz temnega gozda stoletnih Sumecih,
v vrhovih se majajo¢ih smrek na jaso, porastlo z
mladim, Sele spomladi nasajenim borovjem. Kakor bi
poboéje odrezal, je navpiéno pod njimi lezala Vi-
pavska dolina, polna solnéne svetlobe. Zdelo se je,
da zvoni poldne. Kakor da se vsa dolina dviga in diha
v solnénem morju ter bi valovi pljuskali ob zvenece
obrezje. Kras nad njo je bil zavit v belo kopreno in
tam za njim se je blestelo morje, Kakor svetel pas,
konica velikanskega meéa, ki §viga od juga ...

Izletniki so obstali prevzeti od razgleda na to
siroko obzorje. Uciteljica Robnik se je spustila na
resje med borovce ter trdila, da je trudna. Pri tem je
delala neizmerno trpek obraz.

»Pa pocijmo!« je menil Nande, ki se je drzal na
smeh, motre¢ trpke poteze svoje spremljevalke. Ta se
je ozirala nemirno nazaj, meneé: »Saj $e nismo vsil«

Dana, Mlakarjeva, Lokar in Josko so privpili
mimo grmovja, kakor da se kregajo. Josko je trdil, da
je plju¢em potreben tudi prah, da dihajo; Lokar je
neverno gledal ter majal z glavo:

»Potemtakem bom jaz imel zdrava pljuca, kajti
na posti je dovolj prahul«

»In v Soli tudil« se je zasmejala Robnik pokro-
viteljsko. »Zakaj pa potem silimo na gore?« Pri tem
ji je pogled zmerom uhajal na stezo, odkoder bi mo-
rala priti Se Solar in Poldka.

Nande je njene poglede videl ter se smehljal.

»Glejte,« je nekoliko uzaljeno razlagal Josko,
»glejte, to je tako — ni¢esar preveg, Vse do svoje
mere; jaz vendar pravim: nekoliko &istega, neokuze-
nega prahu brez bacilov — toda vi se mi smejete;
zakaj se mi vsi smejete?«

»0, ne, gospod Malik, o nel« je trdila Robnik, ki
se je hahljala v ¢udno histeri¢nem razdraZenju, ne
trenivéi z oémi od steze, po kateri je prisla.

»Jaz pa pravim, da od prahu ne morem zZiveti.
Sedite na solnce na bozje klopi, k pogrnjeni mizi: jaz
sem lagen!«



»In jaz tudil« je pritrdil Lokar.

»Potemtakem smo laéni vsil« je dejala Robnik,

Niso Se prav razgrnili obeda, ko sta pocasi prisla
po stezi Poldka in Benjamin. Benjamin je rezal droben
les ter ji kazal letnice, stanice in lubad.

»Kako je ta veda dolgocasnal« je vzdihnila, ko
je konc¢al. »Lep glas ima,« si je mislila. Uzrsi druzbo,
ki je sedela med grmovjem, je zavpila:

»Ali ste trudni?«

»Laénil« je momljal Nande, obirajo¢ kurje bedro.

»Ah, kako se lepo vidi na morje! Ce bi bil tu
profesor! . . .«

»Tisti tvoj profesor in morjel« je zaniéljivo dejal
Josko.

»Semkaj prisedite, gospod asistent!« je vabila
Robnik.

Benjaminu pa je bila opazka o profesorju pognala
kri v glavo, da je v zadregi iskal prostor ter lomil
veje, da bi sedla Poldka nanje.

»Semkaj, gospodiénal«

»Toda zapeli bomol« je dejala, ko je sedla.

»Jaz sem zaenkrat lacen in Zejen!« je trdil Nande.
»Ali morda izvolis?«

Dana se je trudila, da bi se ubranila preveliki
prijaznosti Lokarjevi, ki je rezal kruh in odpiral ste-
klenice,

»Hvala, gospod Lokar, jaz imam Ze vse roke
polne.« ’

»Morda pa Vam smem jaz postre¢i?« je vprasal
Benjamin Poldko, nudeé ji hrusk in sira.

»Gospod asistent, postrezite tudi Vi prej Dani;
ona ima rada hruske!« je pozorno pogledala sestro;
priduseno samoljubje je zvenelo v teh besedah.

»Prosim lepo!« je dejala Dana in ¢uden lesk se je
zasvetil v njenih oc¢eh. Po vsem obrazu se ji je razlila
rahla rdecica tihe srece; v njenih besedah je bila ne-
razodeta vdanost in nezna krotkost. Rahel trepet je
presinil njeno telo, ko se je dotaknila njegove roke.

»In zdaj postrezite Se menil« je ukazovalno de-
jala Poldka in rahla senca ji je legla na ¢elo. Samo za
hip, in Ze se je neprisiljeno, izzivaje smejala na vse
grlo. »Da ne pozabite! Oh, in sir in hruske, in sir in
hruskel« je oponasala skozi nos. »Moja gospodinja
da zanje zivljenje. Oh, sir in hruskel«

»Kdaj mislite spet nazaj v mesto, gospodi¢na?«
je vprasala uéiteljica Robnik z nekaksno nestrpnostjo.

»Prav gotovo sredi drugega tednal« je dejala.
»Skoraj si Zelim spet Sole in mestal« je pozorno po-
gledala Benjaminu v obraz.

»Ali Vam tu ne ugaja?« je vprasal.

»In kadar bo§ odhajala, bos jokalal« je menila
Dana,

Poldka jo je grdo pogledala. Na &elo se ji je bilo
izpod &epice usulo par zlatih kodrov.

»Saj nisem til«
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»Ce bi jaz smela, bi se jokala od veseljal« je de-
jala Mlakarjeva.

»Saj tudi Poldka!« je pripomnil Nande. »Pijte
teranal« je ponudil steklenico. »Nasa Poldka se
zmerom kisa od veselja! — Tak pij, nol« je ponudil
kozarec Benjaminu, ki je zamisljeno poslusal razgo-
vor ter z ZareCimi o¢mi opazoval Poldko. Njen zardeli
obraz in zivi pogled ob bratovi pripombi mu je ugajal.
V njej je vse vrelo od uzaljenega ponosa in samo-
ljubja.

»Ti zmerom drazi&l« se je namrdnila. »Kakor da
sem otrok!«

Tistikrat je Nande busil v smeh, da je skoraj
razlil vino po tleh, Obé&a veselost se je polastila
druzbe, ki je prasnila sama nevedoé¢ zakaj v glasen
smeh.

Poldka je nekaj ¢asa osuplo strmela vanje, nato
se zaripla v obraz nasobila ter trmasto vzkliknila:

»Zakaj se zmerom spotikas ob meni! Pusti me
na miru! Gospod Benjamin, ne dovolite tega, da me
tako smesil« je stisnila v solzali ter planila na noge.

Med druzbo je udarilo kakor tresk. Benjamin je
bil v prvem hipu kakor omamljen. Ta poziv po
varstvu in zasciti je prisel tako nepri¢akovano, da je
celo Nande ostrmel.

»Toda ... toda ...« je iskal besedo Nande. »Jaz
nisem . , .« ,

»Gospodiéna Poldka,« je skoéil za njo Benjamin
ter jo prijel za roko. »Saj ni tako hudo mislil. .. saj
je samo. . .«

»Zakaj se mi. .. vsi smejete ...« je ihtela od jeze.

»Saj... saj... se nismo Vam,« je dokazoval
Benjamin, ker mu je bilo od sile nerodno tolaziti jo-
kajoco deklico. »Pojdite nazajl«

Prijel jo je za roko in é¢util, kako vsa trepeta.
Tudi njega je prevzel spet tisti omamljajoéi ob&utek
kot svojéas v gozdu, Spustil je roko, kakor bi ga bila
spekla,

»Gospodi¢na Poldka, pojdite vendar!«

»Ne, pustite me!« — je stisnila pesti.

Benjamin je strmel vanjo, spreletaval ga je ne-
jasen obcutek sladkega trpljenja in omotice.

»To je tako nerodnol« je dejal s tresocim se
glasom in samemu sebi se je zdel kakor otrok. Iskal
je besede, da bi jo pomiril in potolazil. Nasmejal se je:

»Pravtako se mi zdi —«

Poldka je radovedno dvignila glavo.

»Kaj?«
»Prav tako se mi zdite, kakor da ste res — ne
smete zameriti, gospodiéna! — A, ni¢, potem.. .«

si je premislil in spustil kamen po rebri.

»Povejte, gospod Benjamin!« je koketno zaprosila
in v njenih besedah ni bilo nobene jeze.

»Ce ne zameritel«

»Vam nel« je zatrdila ter mu tako Zivo pogledala
v o¢i, da je v zadregi povesil pogled.
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»Kakor otrocil« je menil.

»Toda, gospod Benjamin, jaz ne morem prena-
sati tistega —« pomolcala je za hip »listega va-
rustva. To je tistol« je bruhnila v silnem gnevu. »Jaz
7e znam hoditi! Ne smeh, tisto, kar je za smehom. Jaz
ne potrebujem pestunje!«

Tako naglo so se ji usipale besede in tako res-
ni¢na bolest se ji je zrcalila na licu, da se mu je za-
smilila.

»Jaz...jaz... meni bi se tudi zdelo neznosno.. ..
Saj smo vsi pod varstvom!« je pristavil in pomislil
nase,

»No, vidite, Jaz ze komaj ¢akam, da bo konec
teh potitnic!« je vzdihnila. Njega so te besede ¢udno
presinile,

»Dolgéas nam bol« je dejal pomenljivo. »Toda
zdaj se vrnite k druzbi.«

»Mene je — sram! Samo radi Vas, ker Vi ste
drugaénil« je dejala, izvlekla drobno zrcalce, si po-
pravila lase ter obrisala oéi. _

»Kaksen otrok!« je pomislil in njene besede so
mu dobro dele. Tisti hip se mu je zdela v svoji otroski
trmi lepa kot Se nikoli.

»Ce se ne bodo smejalil« je trmasto pristavila.

Ko sta se vrnila k druzbi, je za hip nastala ti§ina.
Prva je izpregovorila Dana.

»Ali hoges e kruha?«

»Nel« ji je odvrnila kratko.

»Gospodi¢na, ne tja, sem sedite, na moj plascl«
se je silil Lokar.

»Hvala, gospod Lokar! Saj §e Dana nima dovolj!
Gospod asistent bo pogrnil svojega tu sem!«

Lokar je zardel, uciteljici sta se spogledali in od-
maknili. Robnikova se je natihem jezila, da si upa
tako ukazovati: »Tudi tebe bo minilo, prevzetnost
takal«

Benjamin je naglo razprostrl svoj plasé. Cez
nekaj minut se je Poldka Ze smejala, kakor bi se ne
bilo ni¢ zgodilo. In smejala se je pri nabiranju planik
na Kuclju, s strahom vpila, ko so jo pustili za hip
samo sredi avskih éred in se je Benjamin z Nandetom
zamudil na vrhu.

Ko je solnce zahajalo, so bili Ze spet na viju-
gasti stezi na pobo¢ju. Sedeli so nad strmo peéino
ter strmeli v veliko, Zare&o oblo, ki se je potapljala
za laske gore. Hribi, ki obkroZajo kot venec planoto,
so zareli, kakor da se grejejo ob velikem ognju. Na
Vipavsko dolino je legala senca in rahla megla je
ovijala gricevie. In ozarjeni, bakrenasto svetli so
postali tudi obrazi druzbe na gori.

Neznana svecanost je prevzela izletnike; molce
so zrli v solnce, ki je pocasi izginjalo za megleni pas.
Benjamin se je ozrl in skrivaj iskal Poldko; njegov
pogled se je srec¢al z Daninimi otmi. Skoraj se je
prestrasil. Dekli¢ji obraz je zrcalil neko ¢udno, ne-
razodeto bolest in pod Siroko razprtimi oémi sta

blesteli dve veliki solzi. Kakor da se je zbudila, si je
polegnila z roko preko ¢ela ter si zakrila o¢i. Benja-
min je za hip osupnil; takega izraza Se ni videl v
svojem zivljenju: neizrazeno trpljenje in pogled,
prevzet od zahajajocega solnca. Samo hip je trajalo to
srecanje, nato mu je obvisel pogled na Poldki. Njen
obraz se je smehljal; kljubovalno so se ji iskrile o¢i
in poteze okoli usten so razodevale samozavest in
samoljubno zadovoljstvo.

Ko se je potopilo solnce za obzorje, je Dana ¢ez
¢as vzdihnila:

»Zdaj je konec!«

Poldka je nato tlesknila z rokami in vzkliknila:

»Dana! Cakala sem, kdo bo prvi rekel besedo,
in to je Danal«

Dana je sanjavo strmela v visnjeve oblacke nad
seboj in globoko vzdihnila.

»Zdaj pa moramo naprejl« je dejal Nande ter si
prizgal cigareto. »Se tako bomo poznil«

»Se meni enol« je zaprosila Poldka. »Zdaj gremo
navzdol in ne bo skodilal«

»Poldkal« jo je pogledala Dana.

Nande se je nasmehnil.

»Na, Poldka!«

Benjaminu je senca preletela éelo.

»Zakaj bi pa ne?« je Poldka vprasala Dano ter
ji pihnila dim v oé&i,

Dana se je brez besede obrnila v stran; Sele cez
dolgo je dejala: »Ker ni lepol«

»Ce ni lepo — toda kaj koga briga, ¢e ni lepol«
je otresajote dejala Poldka, ozrsi se okoli sebe z
izzivalnim nasmehom. Videlo se je, da je izkusala pri-
kriti zadrego. Rahla rdeéica ji je zatrepetala v licih,
njen pogled je naglo preletel obraze. In zapazivsi
resno asistentovo lice, ki je pritrjevalno zrl na Dano,
se je ustrasila, kakor da jo je spekla ljubosumnost.
Zakasljala je, kot da jo dusi dim, ter vrgla cigareto
stran,

»Ce ni lepo — in saj je tudi tobak tak, da se za-
dudim!« je pokasljevala. Nato je skrivaj uprla pogled
v Benjamina: v njegovih oéeh je brala tiho obéudo-
vanje in prikrit grizo¢ ogenj. Z neko zmagoslavno
zavestjo se je ozrla v Dano.

»Ali gremo?« je vprasal Nande in prekinil tisino,
ki je nastala.

»Pa pojdimo!« je pristavila uéiteljica Robnik.

Cez etrt ure — ko so ze prerezali cesto, ki se
je v dolgi vijugi vila iz doline, ter drseli po stezi
navzdol — sta bila Poldka in Benjamin spet zadaj.
Druga druzba je prozila Ze spodaj kamenje po melini.
Lokar se je glasno smejal z visokim hihitajo¢im se
glasom. Obstala sta pod nasipom pod krivencastim
gabrom. Benjamin je nenadoma drzal Poldkino roko
v svoji; za hip ga je prevzelo ono silno, nevzdrino
cuvstvo, ki jemlje zavest, Dekle je strepetalo ter ga
zatudeno pogledalo. Ta pogled ga je vsega premotil:



ves sreen je dvignil njeno roko k ustnicam ter jo
poljubil.

»Kaj Vam je, gospod asistent?«

Solar se je hipno zavedel.

»Kaj? Ni¢... ali ne smem?«

Deklica mu je pogledala v obraz ter samoljubno
zazgolela:

»Pravzaprav, toda ne smejte se, meni se zdi vse
lepo. . .«

»Gospodiéna Poldka, gospodi¢na... in meni...
da, in meni ...« Drzal je v zadregi njeno drobno roko
v svoji. »Zakaj ste me prosili, naj Vas branim?« jo je
nenadoma vprasal,

»Zakaj ...« je zardela, »pri§lo je samo od sebe.«

»Gospodiéna ...« je dejal toplo, s tresoéim se
glasom, »bodite moja ... bodite moja Zena, da Vas
bom mogel zmerom branitil« se mu je izvilo iz prsi,
kakor bi se mu bil odvalil kamen od srca. Sam sebi
se je zdel smesen v svoji bojeénosti.

»Hej, kje ostajatal« se je oglasila izpod nasipa
uéiteljica Robnik. Poldka se je koketno, Zivo nasme-
jala ter se mu izvila iz rok.

Tisti hip se je med grmovjem prikazala Dana; za
hip je nemo ostrmela ter se nato plaho skrila v grmi-
cevje, Trpka bolest ji je legla na obraz.

VIIL

Nekaj dni potem je gospa Amalija vstopila pri
svétniku, ki je hitel, da si oblege suknji€¢; kuharica
mu je naznanila obisk, ko je napol leZe¢ v naslonjacu
bral ¢asopis ter kadil cigaro. Svétnik je bil neoZenjen.

»Edina razumna Zena v trgu,« je mrmral, ko si
je ¢esal lase ter se gledal v zrcalo. Z gospo Amalijo
sta bila tovariSa iz mlajsih dni; spominjal se je z ve-
seljem plesnih veéerov v goriski Citalnici. Gospo,
takrat Se dekle, so steli za prvo lepotico.

»Gospa Amalijal« je hitel veselo, mencaje z
rokami. »Prosim, prosim, izvolitel«

»Gotovo motim, gospod svétnik!«

»Nikakor, nikakor — izredna cast, zelo me ve-
seli,« si je popravljal naoénike ter s strahom opazil
v zrcalu, da je suknji¢ na-laktu nekoliko bel od zidu,
pri katerem je visel.

»Glejte, tako je, e je &lovek sam; e suknji¢ si
mora sam &istitil« je dejal, ko je z dlanjo otepal belez.
»Dekla ni¢ ne vidi,« se je nasmehnil. »Toda oprostite,
milostiva,« si je naglo premislil. »Kako Vam ugaja
pri nas? Vsekakor je zanimivo, ko ste §e malo &asa
tukaj — saj je celo zame zmerom kaj novega. —
Pravzaprav bi pa tudi jaz Ze rad v mesto, na direkcijo.
Toda — tu sem — nenadomestljiv, kakor pravijo, in
v mesto rinejo oni, ki imajo otroke za 3olo. Ze zato
ni dobro, da je ¢lovek sam. Kaj pa naj v trgu delam
sam, ako ni otrok? Tam je se bolj dolgéas! In za delo
pitajo ¢loveka s €astmi in naslovi. S temi ¢astmi! —
In vse to sem vedel, pa sem le tako ostall« je trpko
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pristavil in na licu se mu je poznala ¢udna bolest.
»Pravzaprav, gospa, jaz Vam zavidam VaSega sinal
Clovek mora imeti koga, da zanj zivil«

Gospa Amalija je pomislila, da je bil svétnik
nekoé zelo vesel fant, da je marsikatero dekle s
strahom in upanjem pricakovalo njegove besede,
dokler se ni razneslo, da je zaroéen. In pozneje so
vedeli povedati, da se je razdrlo.

Svétnik je ostal neozenjen.

»Da, dejal sem, da Vam ga zavidam. Skoraj da
je preboje¢ za te ljudi. Premalo fantovski, preuraden.
Ljudje se mu smejejo. Nekoliko veé bi moral zahajati
v druzbol« ~

»Da, gospod svétnik,« je prikimala tezko ¢akaje,
da pride do besede. »Zanj ni ta trg, vidi se, da mu je
premajhen. Seveda, prej veliko mesto — zdaj taka-
le vasl«

»No, no,« se je smehljal, »vas pa le ni; sedez sod-
nije in davkarije in oblastnih trgovcev, to ni vas. In
meni se zdi, da gospod asistent tudi od velikega
mesta nima drugega nego samo svoje Studije. Do-
volite, da Vam povem, gospa, kako pravijo mladi go-
spodje v trgu Vasemu sinul«

»Kako?« se je zganila,

»Tréka lilijal To Vam moram povedati, ker je
znaéilno za njegovo neoporelnost. Le nekoliko veé
bi moral v druzbo, nekoliko veé. Ako bo tak, ne bo
mogel izhajati. Se Robnikovo so nahujskali, da si je
vtepla, da ga mora zmesati. No, sem dejal, pa je na-
letela na pravega. In je tudi. Ali veste, kako jo je
nagnal Malikov Nande?«

Ko ji je omenil Malika, ji je lice preletela rde-
¢ica. Svétnik je to zapazil ter, nasmehnivii se, ne-
moteno nadaljeval.

»Zadnji¢ sedi Malikov Nande z Robnikovo pri
,Grozdu'; mnogo jih je bilo. Dogovarjali so se za ne-
kaksen izlet. Kaj jaz vem, kaj ima mladina. Robni-
kova se je silno usajala. Videl sem, da se je otresajo;
trdili so ji celo v obraz, da je ne marajo s seboj. Ker
je le nekaj jezikala, se je oglasil Malikov Nande:
,Gospodiéna, poslusajte rajsi, kaj sem nocoj dozivel.
Snoé¢i smo krokali,'! — veste, gospa, Nande je velik
bahaé¢, — ,Greva s Solarjem domov; ¢udno mehka se
nama je zdela pot pod nogami, kakor da hodiva po
preprogi. ,Ali si pijan ti ali jaz?’ pravim Solarju, ,Od
Zesa bos pijan, saj,si pil le Eetrtinko.' ,Spremim te,’
pravim, In greva, greva po tisti mehki preprogi, ho-
ceva stopiti na Solarjev vrt,’ — Vas vrt je mislil,
gospa, la pavliha! —  takrat sva se oba opotekla ¢ez
nekaj Strlecega v strasno brezno. Najprej sunem
Solarja iz jame, potem me je povlekel on. In kaj mi-
slite, gospodiéna, kaj je bilo?' pravi ta 3aljivec.«

Pri teh besedah se je svétnik zagel na glas
smejati:

»In nadaljuje: ,Pred nama', pravi, ,je stala

7enska, prav taksna kakor Vi, gospodiéna Robnik,
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in midva sva deset minut hodila po njenem jeziku.’
Druzba se je seveda krohotala, ona pa gleda, gleda
in zine:

,Kdaj je to bilo?"

,Tako okoli enajstih!" pravi Nande.

Jaz sem hodila po enajstih tam okoli, pa nisem
nicesar videla.'

Seveda je bil krohot se vegji.

Zalezovala je lilijo!' je dejal adjunkt.

In res je potrdila, da je gledala v Vasa okna. —

Glejte in to ne koristi ugledu Vasega sina. Zato
ni prav, da se gospod Benjamin tako malo briga za
drugbo; smesijo ga.«

»Bas to je, gospod svétnik, kar sem mislila pro-
siti. Predlagajte ravnatelju, naj ga premesti drugam.
Kamorkoli. Ta trska druzba in vse to druzabno
ozragje ni zanj. Tudi jaz sama éutim. Zdaj so iztak-
nili $e inserat!«

»Da, mi je znano, tudi to mi je znanol«

»In jaz trdno mislim, da je to delo Malikovih!«

»Kako to? Oni imajo vendar dekletal«

»Ker imajo dekleta!«

»Ne razumem!«

»Glejte, mojega sina hocejo s tem prisiliti, da se
redi iz tega smednega poloZaja. Ker bi se vsaka druga
druzina, ki ne ve, kako je pravzaprav, vsaj zdaj ne-
koliko branila dati héer, ces, da sta se nasla po
oglasu, od drugod sin pa prav iz tega vzroka ne more
pripeljati neveste, ostanejo samo Malikove. Ali je
potem &udno, da je- mene Malikovka opozorila na in-
serat, da so prav oni opozorili tudi druge in da so mi
e pred kratkim zavili milo prav vanj. Se rdece je bil
podértan. Ali je to tudi sluéajno?«

»Oprostite, gospa, to sklepanje je blaznost, ¢ista
blaznost, oprostite!«

»Ni blaznost!« je razzaljeno odvrnila. »Ni blaz-
nost! Vem dalje, da je Malik ponudil mojemu sinu
sluzbo pri lesni druzbi ,Krn'. Vabijo ga na izlete in
¢ajl«

»To e ni ni¢ tako hudega. Malikove bodo dobra
partija. Za moj okus je Dana boljsa od Poldke.«

»Gospod svétnik!« je skoraj kriknila z grozo v
obrazu. »Kako naj prenasam to trgovsko objestnost!
To kramarijo! In Malikovko z vso zlahto vred!«

»Gospa, jaz pa pravim, Malikove so dobra par-
tija. Dana je neZnejsa od Poldke.«

»Ne, ne,« se je kréevito stisnila na stolu. »No-
bene! Zato mi pomagajte! Posredujte, da ga pre-
meste; predlagajte od tu. Zaenkrat kamorkoli, prosim,
gospod svétnikl« je nervozno trgala Zepni robec.
»Dokler je Se ¢as ter ni Se ni¢esar med njimi. Povejte,
¢e treba, da nima ugleda, povejte o inseratu, ¢e ni
drugace, samo da pojde od tu, da ga prej Malik ne
spravi k druzbi. Da ga prej ne zamotajol«

Svétnik je &udno pogledal.

»Torej tudi za ceno ugleda?«

»Da, ¢e ni drugace, tudi za ceno ugledal« je
kriknila, okoli usten ji je bolestno zaigralo; ihte se je
skljucila vase., »Samo od tu, samo od tul«

Njene rame so bolestno drgetale, glasen pla¢ je
odmeval v sobi, Gledal jo je v zadregi, nato majal 2
glavo sam pri sebi: »To je blaznost, to je ¢ista blaz-
nost!« Cez nekaj hipov jo je prijel za roko ter socutno
dejal:

»Predlagal bom, da ga premeste, ne da bi trpela
njegova cast. Dejal bom, da je skoda, ¢e ga imajo tu,
ker je zmoZen vse ¢esa drugega. ,Stari’ se bo Ze dal
pregovoriti.«

»Ah, e to dosezete, ¢e to dosezete!l« je drhtela
ter mu hvalezno zrla v obraz. Tistih par sivih kodrov
ji je rahlo padalo na celo.

»Storil bom, kar bo mogoce!«

Potolazena, z velikim upom v srcu, je stopila na
cesto. Polmrak je Ze bil, ko je zavila v trski park.
Dvoje senc se je izprehajalo po stezi. Moska in
zenska postava. Vodila sta se pod pazduho. Pogledala
je pozorno; zazdelo se ji je, da je Benjamin z de-
kletom, Vsa kri ji je butnila v glavo, da se ji je za-
vrtelo pred oémi. S krikom je omahnila na pot.

Mladi par se je zdrznil ter prihitel na pomog.
Polozila sta jo na klop ter ji omoécila sence. Ko je
spregledala, je vzrla nad seboj dva znana obraza
komaj porocenega para.

»Kje je moj sin?« je dahnila. »Ali ni tu mojega
sina?«

»Ne, gospal«

»Va§ sin, gospa, se .je pred dobro uro peljal z
Malikovimi na Zago!«

Besede so jo bolestno sunile v srce. Vstala je,
pred oémi se ji je delala tema; tresla se je po vsem
zivotu.

»Slabost, nenavadna slabost!
vzdignila, Naslonite se na naju.«

»Saj je Ze bolje, saj je Ze boljel« se je smehljaje
se trudno zahvaljevala. Spremila sta jo do stanovanja.
Dekla je ostrmela ob njenem prepadenem obrazu, nato
jo spravila v posteljo ter hitela kuhat ¢aj.

»Zdaj so Ze slabi vetrovi, zdaj so slabi vetrovi v
zrakul« je hodila okoli nje. »To &loveka kar vrZe.
Snoéi je vrglo na gredah vrtnice; zdaj ni dobro
zunajl«

Ko je gospa Amalija ostala sama v sobi, jo je
obgel nepopisen obéutek groze in osamljenosti. Za-
grebla je obraz v blazine ter zatela kréevito ihteti,
da ji je jemalo dusek. '

»Kakor vrtnice na gredah!«

Takoj sva Vas

IX.

Po onem Zivénem napadu v parku sta pretekla
dva dni. Benjamin je ¢ul s skrbjo in strahom ob ma-
terini postelji ter ji skusal uganiti vsako Zzeljo.
Zdravnik je bil zaukazal mir, toda vseh obiskov se le



niso mogli ubraniti, Tretji dan jo je obiskala Mali-
kovka s héerkama. Ko je dekla naznanila obisk, je
gospe Amaliji preletel lice strasen srd in upor.

»Reci, da jih ne maram!«

»Gospa,« je dekla vsa prestrasena dejala pridu-
Seno, »s0 zZe tu.«

In res, na vrata se je dobrodusno prismehljala
»Ziti«, mala okrogla, s svojim poskakujo¢im korakom.
Poldka je imela kite po hrbtu, povezane z rdeco
pentljo; vstopila je samozavestno in s Sumom. Dana
je sla kakor senca, plaha, skromna in tiha za njima.

»O ti moj Bog, kako smo se bili ustrasili, ko so
nam povedali! Se tisto uro sem tekla k zdravniku, ali
se sme k tebi« je drobila Malikovka. »Pa je dejal,
da ne. Da potrebuje§ miru. Kako mi je bilo hudo,
vsem nam je bilo hudo.«

»Zdravnik je prisel Sele z Benjaminom. Bilo je
ze devet,« je pripomnila gospa Amalija.

»Da, da, prav ob devetih!« je zardela Malikovka.

»Bil je z nami pri slapu. Prijetno je bilo in zelo

smo se zabavalil« je posegla vmes Poldka, vide¢ ma- -

terino zadrego. »Predlagal je mance in pri teku za
Benjaminom si je v grmovju razparal jopi¢, sesili smo
mu ga s travo in dejali, da je ranjenec,« se je smejala
na glas, »nalozili na voz ter ga pripeljali v trg. Bas se
je hotel slovesno zahvaliti z voza za resilno akcijo’,
kakor je rekel, za ,veliki trud in skrb in poZrtvovalno,
samaritansko usmiljenost’, je rekel, ko so ga prisli
klicat. Se zdaj se moram smejati, kako je sredi go-
vora obti¢al in poprosil Nandeta, naj mu posodi jopié,
ter potem hitel k Vam!« se je smejala Poldka, da ji je
kita opletala po hrbtu.

Gospo Amalijo je zalil ves njen ton. Toda ko je
imenovala njenega sina po imenu, jo je nekaj sunilo
v duso. Obéutek éudnega gnusa in ogabnosti ji je
polnil srce. Smeh Zivahne deklice, ki je v resnici zve-
nel v polnem zdravju, ji je bil Zoprn. Ni¢ razumeva-
jotega ¢uvstva ni nasla v njem, samo $iroko, bahato
samoljubje. Morda je Dana vse to brala na njenem
licu. Kakor nalas¢ je spustila svojo torbico pred
Poldko na tla, da je ta prenechala s smehom, rekoé:

»Pa si le takoj imela solze v oéeh, ko so ti vse
povedali.«

Gospa Amalija jo je hvalezno pogledala in
vprasala:

»In Vi, gospodiéna, niste bili z njimi?«

»Ne, prevzemala sem blago na kolodvoru.« je
dejala skromno.

»To pa Ze ni res o solzahl« se je zasmejala
Poldka preplaseni Dani v obraz. »To si si kar na
gladkem izmislila; kisala si se samo ti. V nadem
razredu je morala vsaka placati kazen, ki se kisa.«

Dana je bledela od sramu in zadrege.

»Otrokal« je mirila Malikovka. »Glej, Amalija,
taksni sta. Razliéni: ta je za druzbo in vesela, ona je
sama zase in' pomaga najrajsi ofetu v pisarni.«
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»Saj pomagam tudi jaz!« je dejala Poldka vsa
uzaljena ter se nasobila.

»Da, saj pomaga tudi onal« je ponovila Dana za
njo, »vsaj toliko kolikor jaz!«

Gospa Amalija se je zadrzevala z vsemi svojimi
moé¢mi, da jih ni zapodila. Da, v obraz bi udarila
gospo Brigito, po tistem zvito smehljajoéem se nosu.
V njej je plalo od neizrekljivega gneva in pricakovala
je vsak hip, da se ji ponovi napad, da se ji zavrti v
mozZganih od nepopisne Zivéne napetosti.

Poldkin smeh jo je rezal v duso, njeno lahko,
samoljubno brbljanje je palilo njene Zivce, kakor da
polzi po njenem hrbtu Zerjavica. Obsel jo je one-
mogel obcutek Zeje; da si omoéi ustnice, je segla po
kozarcu mrzle limonade na mizici. Dana je namignila
Poldki, ki je sedela bliZze, naj pomaga.

»Oh, saj res!« je vzkliknila ta... »Nicesar se ne
spomnim!« Nalila je limonade ter jo ponudila bolnici.
Gospa Amalija pa je pijaco odklonila.

»Hvala lepa! Iskala sem samo ta sladkorcek!«
je odvrnila ter vzela iz Satulje medenca. Poldka je
vsa zardela in uzaljena srdito pogledala Dano. Ta si
je zakrila z rutico o¢i, na glas zaihtela ter planila iz
sobe.

Malikovka je vsa v zadregi drobila kakor koklja:

»Oh, to sta dekleti, ki ju ne razumem. Mladi sta
Se. Dana se ti tudi doma kar na lepem razcmeri! — O
gospod Benjamin!« se ji je razjasnil obraz, ko je isti
hip vstopil asistent v sobo. Toliko, da nista z Dano
tréila na vratih, »Oprostite,« je plaho zajecljala de-
klica ter husknila mimo njega.

Benjamin se je bil za¢udeno ozrl za njo ter nato
vstopil. Na obrazu se mu je brala nervoznost, prita-
jena jeza in nejevolja. Zapazivsi obisk, je napravil
vesel obraz ter segel Malikovki in Poldki v roko.

»Oh, gospod asistent,« je zalela Malikovka,
»Kako sem vesela, da ni tako hudo, kakor pripove-
dujejo ljudje. V par dneh bo Ze é&isto dobro, kajne,
Amalija?«

»Ne vem!« je trudno in nejevoljno odvrnila bol-
nica. Prihod sina, prijazni pogled Poldke in rahla si-
nova zadrega, ko mu je deklica ponudila roko, vse to
jo je nanovo vznemirilo. Ko je segla po limonadi, se ji
je tresla roka od razburjenja; sin je priskoéil ter ji
podlozil glavo,

»Pa bi bili kaj reklil« je oéitajoce dejala Poldka.
»Dovolite, gospod Benjamin, da pomagam; moski ste
nerodnil«

»Ze dobro, ze dobro, hvalal« je odvrnila gospa
Amalija, ki jo je nazivanje njenega sina po imenu
zalilo do telesne bole¢ine. »Ze dobro, Benjamin ze
ve, kako.« — Kramarska vzgoja!' si je mislila, ,Kadar
zine, zali in pokaze branjevca.’ — »Danes si pa zelo
zgoden,« je nadaljevala na glas.

y 32*
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»Da, zgoden!l« je redkobesedno odvrnil sin ter
stopil po sobi, kakor da is¢e besedi. »Svétnik se je
vrnil!«

»Tako! Vrnil?« se je z napeto pozornostjo dvig-
nila bolnica na postelji ter motrila njegov obraz. Sin
je zamidljeno stal v kotu ter trgal list Siroke palme.

»Meni je obljubil cukrenega sadja, ée mu recem
stric. Stirikrat sem mu reklal« je veselo §Eebetala
Poldka.

»Saj ga ima§ doma dovoljl« je dejala Malikovka
s siroko kretnjo.

»Stri¢evo je boljse!«

»Kakor da bi bila res taka sladkosnednica! Cele
zaboje ga ima$ doma, pa se ga ne dotaknes!«

»Ker Dana gospodaril« se je nasobila Poldka ter
vrgla glavo nazaj, da so ji kite tezko padle po hrbtu.
»Pomislite, gospod Benjamin, sno¢i mi ni hotela dati
kljuéa do jedilnice. Breskev, ki ste mi jo bili dali, mi
je zaprla ter ni hotela odpreti. In za nalas¢ sem izsi-
lila, da ga je dala,« se je smejala ter kazala kot éesen
bele zobe. »O mene Dana ne bo; v obraz sem ji rekla,
da je ljubosumna name!«

Gospa Amalija je zajecala, kakor da je ogenj
$vignil skozi njo. Malikovka pa je vsa prestrasena in
v zadregi mencala: »Otroci, otroci. Kaksni so ti
otrocil«

Doé¢im je Poldkin smeh gospo Amalijo Zzalil, je
sina opajal, da ga je spreletavala omotica. Obéudoval
je zivahno, odkrito Poldkino naravo, omamljala ga je
njena krhka beseda. Njena rde&a pentlja v kitah mu
je slepila o¢i. Za kratek hip se mu je bil razjasnil
obraz, toda potem mu je spet legla temna, mrka
senca preko &ela.

»S tisto breskvijo sem potem drazila profesorja
Stolfo,« je nadaljevala Poldka. »Po vsej sili jo je hotel
imeti in izvedeti, kdo mi jo je dal. ,Kdo Vam jo je
dal?’ je oponasala z visokim glasom ter dvignila
glavo kakor kratkovidni profesor. ' »Snedla sem jo
pred njegovimi oémi ter mu dala koséicol« se je
smejala.

»Toda, Poldka,« jo je mirila mati, ki ji je prej
skrivaj namigovala, naj moléi, »prosim tel«

Poldka je trmasto obmolknila.

Benjamin jo je gledal ves zavzet, Crni kiti z rde¢o
pentljo ¢ez rde¢o bluzo, njen rahlo se tresljajoéi,
krhki smeh so mu jemali zavest. Ob Stolfovem imenu
ga je spreletelo kakor vroéica, da se je zganil, motreé
jo s éudno zalostjo in bolestjo na obrazu.

Mati mu je skrivaj ¢itala z obraza. Njegovi vroéi
pogledi niso ostali skriti njenim ocem. Vsak njegov
pogled ji je bil kakor igla v srce. Cutila je, da se bije

&

boj, ki mu ob tem mladem, kipec¢em zZivljenju v
Poldki ne bo kos, ¢utila je, da jo ta brezobzirna sila
potiska v stran, da je sin zanjo izgubljen. Trepetaje
je segla po sinovi roki ter z vso silo pridrzevala solze
od zoprnega obcutja, ki ga je cutila ob neprijetnem
Jkramarskem' obisku. ,Da, kramarskem," si je pono-
vila v srcu., Benjamin je zapazil njeno kretnjo ter se
preplaseno zganil.

»Cesa bi rada, mama?«

»Odgrni oni zastor!« se je naglo domislila.

Odgrnil je zastor; v ozadju se je videl Caven.
Megla se mu je vila preko ¢ela, Zadnji vecerni zarki
so mu zlatili ta kosmati turban.

»Kako krasno!« je vzkliknila Poldka. »Se enkrat
bi bila rada gori, preden moram v $olo. Pojdimo Se
enkrat!«

»Ne bom imel veé €asa, gospodi¢na! Jaz odpo-
tujem 3e ta teden, ¢e mama ozdravil«

»Ta teden?« je vprasala mati in prikrito veseljé
ji je zaigralo v oceh.

»Kam?« je plasno radovedno vprasala Poldka.

»V Zader!«

»V Zader?« se je zganila gospa Amalija in od
srca ji je odlegla ona strasna mora, ki jo je dusila.

»Da! V Zader!« je zabliskalo v njegovih oceh,
ko je s pogledom osinil materino lice.

»K morju?« je vzkliknila Poldka kakor iz sebe.
»Vzemite $e mene s seboj! Colni, vesla¢i, ladje in
morje! Ves bozji dan bi se kopala in vozila. Lezala
na obali! Veslala z ribi¢i. In zveéer na obali! Kar z
Vami bi usla. Vsaj dopisnico mi boste poslali, kajne?«

Benjamin je zardel v zadregi ter iskal besed,
gospa Brigita pa je preplaseno zrla svojo héerko.

»K morju bi §la tudi jaz!« je dejala trudno gospa
Amalija, ki je bila opazila prejsnji sinov pogled.
»Bolje bi bilo za moje Zivcel« je skoraj prosece uprla
vanj svoj pogled; njen glas je prosil obzirnosti in
usmiljenja.

»Ali ste premesceni?« se je zganila gospa Brigita.

»Da, premeséen!«

»To je napredovanje, ¢astitam, gospod asistent,
Vi imate protekcijo. To bodo nasi gledali! Kar povem
]lm!«

Poslovili sta se.

Vrnivsi se v sobo, je stopil parkrat trdo gorindol.

»Premeséen seml« je ponovil rezko. »In tudi
vem, da si ti, mama, prosila zame!«

Njegov glas je zvenel jezno in otitajoce.

»Ne zatel« se je prosete zganila mati. »Zaradi
sebe, Benjaminl«

Sin je mrko moléal. (Konec prihodriig.)
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Pregled nase umetnosti

Viktor Steska.

(Nadaljevanije.)

eta 1735 so postavili na Sent-
peterskem pokopali§¢u zname-
nje za vecno lug,

To znamenje je okrasil [lov-
sek s slikami predstavljajoéimi
trpljenje dus v vicah in e z dru-
gimi prizori. Prejel je za to delo

6 goldinarjev. Leta 1744 je slikal e na pevskem koru
in prejel dne 14. oktobra 1744 za dovriene slike
20 goldinarjev.'

V svetlobnici kupole je uprizoril Boga O¢eta, ki
blagoslavlja svet. Na oboku kupole predstavljajo stiri
glavne slike: 1. Kesanje sv. Petra, 2. Jezus izroca
sv. Petru kljuée nebeskega kraljestva, 3. Jezus
umiva sv. Petru noge, 4. Jezus govori sv. Petru
besede: »Pasi moje ovce, pasi moja jagnjeta.«
Manjsi prizori kazejo sv. Petra, kako pise, kako
ozdravlja obsedenega, kako krscuje in kako . |
kle¢e moli.

Strop svetiséa kaze amfiteatralno poslopje v
ospredju, v ozadju pa vodijo visoke stopnice do
vhoda templju podobne stavbe. Sv.Peter stoji
vrh stopnic, levico dviga zarotujo¢ v visavo, z
desnico drzi na levem kolenu sloneco odprto
knjigo. Pod stopnicami skusata dva moza ob-
drzati obsedenca, ki mu po zarotbi sv. Petra
pravkar hudobec uhaja skozi usta. Na levici pri-
haja mati z bolnim otrokom v naroéju, za njo se
vrste siromaki, Nekateri smatrajo*to sliko za
pridigo sv. Pavla v Atenah. Ob robu predstav-
ljajo §tiri alegori¢ne slike brzkone §tiri glavne
¢ednosti: Modrost gleda proti nebu, Pravica ima
s tandico zakrite o¢i, Stanovitnost ima poleg
sebe trden steber, Zmernost je zadovoljna s
samim kruhom na plo&cku.

Strop ladje predstavlia med mogoénim
okvirom nebeSko visavo. Sv. Peter priplava
v nebesa na oblaku, ki ga neso angelci. Sv. Tro-
jica ga sprejema: Sv.Duh plava nad Bogom
Oc&etom, ki drzi s krizem prepasano svetovno
oblo, Bog Sin pa hiti sv. Petru naproti; njegovo
ogrinjalo plapola v vetru, znamenje, da Kristus
z veseljem pozdravlja svojega ljubega apostola
prvaka. Ob straneh slone ob robu okvira alego-
ricne figure bozjih ednosti: Vera s krizem in
kelihom, Upanje s sidrom in Ljubezen kot dojeéa
mati. Konec slike ob sveti§¢u uprizarja prav
dramatié¢no kriZanje sv, Petra z glavo, obrnjeno
proti tlom, na nasprotnem koncu nad pevskim

! Iv. Vrhovaik v Zborniku UZD, 1L, 116—118.

korom pa gledamo, kako se sveti Peter prikazuje
svetemu Ignaciju Lojolanskemu, ki leZi ranjen v
Sotoru.

Za okvirom so razvri¢ene Se alegorije Stirih
delov sveta (Avstralije ok. 1733 $e niso poznali), in
sicer: Indijec z aligatorjem (krokodilom), zamorec s
kaco, Azijec (Arabec) s kamelo, Evropec kot de-
zelni knez Karel VI. z orlom. Dalje slede se dogodki
iz zivljenja sv. Petra: sv. Peter ozdravlja hromega
(Zlata in srebra nimam; kar pa imam, to ti dam: v
imenu Jezusa Kristusa Nazareskega vstani in hodi!);
angel reiuje sv.Petra iz je¢e; sv. Peter ozivlja Ta-
bito; sv. Peter ozdravlja bolnike.

L Csmd a8 7ednal ol T e L)

Fr. lloviek, Sv. DruZina, oltarna slika v cerkvi sv. Petra v Ljubljani.
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Nad pevskim korom na stropu je postavil slikar
na vsako stran veliko vazo s sopkom cvetic. Med
zelenjem se menjavajo bele, modre in rdece cvetice.
V sredini je naslikal angela s trobento poleg majhnih,
igrajocih se angelcev. Na zadnji steni za orglami
gledamo $e dva prizora: 1. Po bogatem ribjem lovu
govori sv. Peter: »Gospod, pojdi od mene proé, ker
sem gresen Clovek!« 2. Sv. Peter se potaplja v gene-
zareskih valovih, govoreé: »Gospod, otmi me, ker
tonem!«

Splosno lahko recemo, da vse slike kot okraski
prepletajo cvetni venci in Sopki,

Po potresu leta 1895 je bilo treba freske radi
moénih razpok popraviti. Delo je 1. 1896 izvrsil Franc
Attorner. Naslikal je tudi nekaj novih slik: sv. Cirila
in Metoda, sv. Mohorja in Fortunata, simbole posled-
nje sodbe (lilijo, meé&, obro¢ s perotnicami). Za njim
je 1. 1902 in 1903 priredil Josip Kastner slike v po-
daljSanem sveti$¢u in v kotih ob lokih, kjer se odpi-
rajo vhodi v stranske ladje, 24 svetnikov, §tiri angele
in stiri poslednje reé¢i. Tudi je dal po slikarju Antonu
Jebaéinu umiti freske, ki jih je Attorner popravljal,
in le poskodovane dele poslikati.?

Poleg teh fresk je Iloviek pri Sv. Petru naslikal
Se z oljnatimi barvami sv. DruZino za prvi stranski
oltar na evangeljski strani. Podpisal se je F. Illou-
scheg P. 1734, S to sliko je dokazal, da je ves¢ak tudi
v oljnatem slikarstvu. Zal, da nam ni znana nobena
druga Ilovikova slika na platnu. Ker je ta slika v
malone dvestoletni dobi zelo obledela, jo je Josip
Kastner ok. 1903 obnovil.

L. 1734 je poslikal Ilovsek na mokri omet strop
sveliSéa prav tedaj na novo sezidane Zupne cerkve v
Kamniku.

Svod sveti§éa zavzema velika, iluzionistiéna kom-
pozicija, predstavljajoéa skrivnosti vseh treh delov
sv. roZnega venca ter alegorije cerkve in vere,

Sredino slike tvori prizor, ko krona sv. Trojica
Marijo, dospelo v nebesa. Zgoraj in spodaj drZita po
dva angela ovalne medaljone, ki uprizarjajo prve §tiri
skrivnosti &astitljivega dela sv. roZnega venca, t. j.:
1. ki je od mrtvih vstal; 2. ki je v nebesa %el; 3. ki je
sv. Duha poslal; 4. ki te je, Devica, v nebesa vzel.
Peto skrivnost: ki te je, Devica, v nebesih kronal,
pa predstavlja glavna Ze omenjena slika.

Na severni strani je uprizoril slikar skrivnosti
zalostnega dela sv. roZnega venca in razne alegorije,
na juzni strani se pa kaZejo podobe skrivnosti vese-
lega dela sv. roznega venca. Ta freska je bila Ze
veckrat obnovljena.’

Alegori¢ne slike izraZajo brzkone misel, da je
Jezus zato trpel in umrl, da bi premagal nevednost in
nevero, osabnost, laZ in sovrastvo ter otel &loveski
rod suznosti hudobnega duha. S svojo smrtjo je resil

2 Zupni arhiv in poroéilo slikarja Ant. Jebaéina.
3 Dr. Stele, Umctnostni spomeniki Slovenije, L, 14 id.

svel nevere, ucil svet spoznavati presv. Trojico. Nje-
gova cerkev je zmagala sinagogo; stari zakon se je
umaknil novemu, suznost je prenehala, postali smo
otroci bozji,

Ob slavoloku so naslikani stirje cerkveni ocetje,
ob oltarju pa stirje evangelisti.

Vse druge freske ob stranskih stenah v svetiscu
(1882) in v cerkveni ladji na stropu (1908 in 1909) so
delo Mat, Kozelja.

Zgodovinar Ivan Steklasa® sluti, da je Iloviek
poslikal 1736 cerkev na Veseli gori pri Sent Rupertu
na Dolenjskem, ki je imela po popisu devet korov
angelov. L, 1760 je naslikal sedanje freske Anton
Tusek iz Skofje Loke na stroike Filipa Grebbina s
Hmelnika. Kako in zakaj so Ilovskove freske izginile,
je neznano; vsekako pa je S$koda, ker se sedanje
freske z Ilovikovimi ne morejo kosati,

Brzkone je Ilovsek v tej dobi poslikal strop sve-
tisca na Zalostni gori nad Mokronogom in na zunanji
steni cerkve sliko Krizanega z Marijo, sv. Janezom
in sv. Magdaleno.

Freske na stropu predstavljajo Marijo, ki se je
prikazala sedmim ustanovnikom servitskega reda.
Na okrog se suée mnozica angelcev, ki nosijo muéilno
orodje: trnjevo krono itd, Medaljoni kaZejo prizore:
Jezus na krizu, Jezusa v grob devljejo, kar se vse na-
nada na servitski red, ki posebno ¢asti Zalostno M. B.
in premisljuje dogodke, ki so povzrocali Materi bozji
dusno trpljenje.

L. 1737 je Ilovsek napravil arhitekturno fresko
velikega oltarja v Nevljah. Glavno podobo tvori
sv., Jurij, ki prebada zmaja, nad njim se suéejo angelci,
med stebri stojita sv. Peter in sv. Pavel, v timpanu
plava sv. Duh v podobi goloba nad Marijo in Je-
zu$tkom. Podpis: 1737 F. Illouscheg.

L. 1739 se je Iloviek pogodil s predstojnikom
diskalceatov ali bosonogih avgustincev, da bo na
mokri zid poslikal stiri kapele samostanske cerkve
sv. Jozefa na Dunajski cesti v Ljubljani. Za vsako
kapelo prejme poleg prehrane po 55 gld. Stroske je
nosila zapu$éina Josipa Gottloba. L. 1739 je Iloviek
dovrsil poslikanje kapele sv. Ane, leta 1740 kapele
sv. Liborija, V tem letu je [lovéek poslikal tudiobdurje
glavnega cerkvenega vhoda. Ko so tedaj diskalceati
postavili na vrtu kapelico, je slikar tu uprizoril do-
godek iz Zivljenja sv. Avgustina. Za to delo so mu
dali 10 gld. L, 1741 je poslikal kapelo sv. Janeza Ev,
V vrtni kapeli je freska od hudega mraza razpadla.
Iloviek je vnovié naslikal sv. Avgustina v puséavi.
Prejel je zopet za nagrado 10 gld. L. 1742 je dokoncal
Ilovsek poslikanje zadnie izmed $tirih kapel, namreé
Zalostne Matere bozie. Leta 1746 so diskalceati naro-
¢ili Tlovsku, naj naslika v spomin stoletnice, kar biva
red v Ljubljani, lepo proéelno sliko (frontispicium) v

+ Zgodovina zZupnije St Rupert na Dolenjskem, str.199.



obliki kulise. V zacetku posta se je Ilovsek lotil dela;
20. aprila so zidarji zaceli postavljati oder pred cer-
kvenim proéeljem; 26. aprila je Ilovsek pricel z
arhitekturnim slikanjem s toliko marljivostjo, da je
bilo delo 29. aprila Ze dokon&ano v vsej svoji lepoti.
Umetnik je zasluzil poleg prehrane e 66 gld. 27 kr.
Samostan je dal za platno 25 gld. 25 kr.® Ker
sedaj ta cerkev ve¢ ne stoji, o vseh teh delih ni
nobenega sledu.

Dezelni stanovi so 1. avgusta 1740 sklenili, da si
omislijo dezelni grb. Po seji so delo poverili Ilovsku,
ki je napravil osnutek po navodilih dezZelnega taj-
nika Wisenfeldta.’

L. 1740 je umrl cesar Karel VI. Stolni kapitelj
ljubljanski se je pogodil 18. novembra 1740 z Ilov-
§kom, da mu mora napraviti do novega leta 1741 po
predlozenem naértu mrtvaski oder (castrum doloris)
ter da si sam oskrbi vse potrebsiine, v ta namen
potrebne: les, mizarsko delo, platno, barve in kovino.
Za to delo mu izroéi stolni kapitelj 150 gld. takoj,
drugih 150 gld. pa po dovrsenem delu. Umetnik se je
na tej pogodbi podpisal z nemskimi érkami: Franz
Illouscheg, Maller.

L. 1742 so poklicali Ilovika v Celje, da bi po-
slikal steno nad velikim oltarjem prostijske cerkve.
Uprizoril je cerkvenega patrona, preroka Daniela v
levnjaku. Levnjak je bil videti kot zgradba, ki jo ob-
kroza mogo¢na galerija. Pod stopnii¢em se plazijo
levi, prerok Daniel pa koraka po stopnicah navzgor,
gledajo¢ v visavo, kjer se mu prikaze angel, ki nosi
preroka Habakuka s kosaro jedi. Iz atike zaokrozene
stavbe in z oken opazuje ljudstvo prizor, kraljpa gleda
z balkona, ki je okrasen s preprogami. Wastler sodi,
da je slika sestavljena v bohotni, prekipevajoci do-
vladovanjem perspektive.® Zal, da je slika izginila
pred dobrimi 20 leti, ko so cerkev popravljali.

Brzkone je e isto leto, 1742, Iloviek naslikal v
kapelici ¢emdeniske graséine pri Domzalah oltarno
arhitekturo krog oltarne podobe. Na vsaki strani
podobe se dvigata po dva stebra, ki ju zgoraj spaja
zavoj, Med stebroma stoji na eni strani sv. Ana, na
drugi sv. Jozef z lilijo. Nad kapelico kipi majhna ku-
pola, ki je deloma tudi poslikana, Zal, ne morem pove-
dati kako, ker kljub temu, da sem Sel dvakrat ogle-
davat to kapelo, nisem nikoli mogel dobiti kljuca, le
skozi okno sem mogel pogledati vanjo. Ker so kapelo
posvetili 1. 1742, sklepam, da je freska iz tega casa.

V Stepanji vasi pri Ljubljani je Ilovsek slikal
svetisée 1. 1744, Strop svetiséa je naslikan kot prodrt
prostor, podobno kakor smo videli pri Sy. Petru v
Ljubljani. Angelci neso sv. dijakona Stefana v ne-

5 Diskalceatska kronika v dez muzeju, str. 268—301.
6 Cas, 1913, 423. >

7 Kapiteljski arhiv v Ljubljani.

8 Steiermirkisches Kiinstler-Lexikon. 53.
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beske visave. Nad oknoma sta naslikana na polkrozni
ploskvi se prvaka apostolov, sv. Peter in Pavel, ob
prehodu iz svetii¢a pa oba kmetiska patrona, sv, lzi-
dor in sv. Notburga, zadaj ob steni sv. Jozef in
sv. Anton Padovanski, v sredi pa sv. Lovrenc z
raznjem. Na levi steni je okno, na desni pa slika:
Sv. Stefan med pismouki, Ti se s svetnikom prepi-
rajo o Kristusu, eden celo uSesa masi, ker noce ni¢
slisati. Angel drzi napis: Non poterant resistere sapi-
enfiae (niso se mogli ustavljati njegovi modrosti).

Po potresu 1895 so bile freske prenovljene, zato
jih je tezko presojati. Da so pa Ilovikovo delo, govori
stalno ustno izroéilo.

V Srednji vasi v Bohinju je poslikal Ilovsek zadnjo
steno sveti§¢a v obliki oltarnega nastavka. Na vsako
stran je postavil po en gladek in po en zavit steber.
Barve so lahne, kapiteli rumenkasti. Tudi zunaj
cerkve je naslikal M. B. in nekaj drugih slik, ki so pa
bile Ze vse prenovljene. V svetis¢u je napis: Deo aC
sanCto Martlno Llbata (Bogu in sv. Martinu posve-
¢ena). Kronogram daje letnico 1752.

Skof Tomaz Hren je postavil v Nazarjih na Sta-
jerskem 1. 1625 loretsko kapelo. L. 1759 je Ilovsek
poslikal zadnjo steno za velikim oltarjem s freskami.
L. 1763 so pozvali franéiskani Ilovska, da naslika na
procelje loretske kapelice Marijino oznanjenje. Slikar
je to storil ter je poleg tega okrasil vso notranjic¢ino
s freskami v 1. 1763 in 1764. Kronika hvali freske, da
so bile »zelo elegantne«: L. 1886 so te freske nado-
mestili s sicer prikupljivimi podobami Tomaza Fan-
tonija,” ki pa Ilovskovih seveda ne dosegajo. Istotam
je postavil Iloviek tudi bozji grob.

L. 1764 so diskalceati zopet povabili Ilovika, da
bi jim za veliko obednico napravil nekaj oljnatih slik.
Tu pa ga je zadela kap in je radi nje pozneje doma
umrl,

Za fran¢iskane v Ljubljani je Iloviek narisal di-
plomo Tretjega reda, ki se 3e sedaj rabi za castne
ude. Risba je okvir diplomskemu besedilu. Na vrhu
sedi na zemeljski obli, ki jo ovija ka¢a, M. B. z boZjim
Detetom. Bozje Dete je obrnjeno k sv. Franéisku. Za
tem svetnikom so zastopniki vseh treh redov. Sv.
Janez Kapistran, sv. Ludovik $kof, sv. Klara, na desni
pa sv. Bernardin Sijenski, sv. Ludovik kralj, sv. Eli-
zabeta in drugi. Dalje na levi sv. nadangel Mihael
nad hudobcem, pod njim pa prizor, ko bolnica umira
in izpusta svojo dudo proti nebu, na desni pa sv. Bar-
bara in pod njo podoba duhovnika, ki obhaja umira-
jotega. Spodaj sta $e na vsaki strani po ena alego-
riéna Zena z avstrijskim in kranjskim grbom. Spodaj
je zapisano: »Franc Jellouschegg. Klauber Cath.
Sculps. Aug. Vend.« Tvrdka Katarina Klauber je
torej vrezala v baker to diplomo. Klauberjeva bakro-
reznica pise tu slikarja »Jellouschegg«.

9 A. Stegensek, Cerkveni spomeniki lavant. skofije, L, 72.
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Slike, katere smo doslej omenili, so se vedno
Ilovsku pripisovale ali pa se na njih samih ¢ita nje-
govo ime.

S temi umetninami pa Ilovikova delavnost se
dale¢ ni izérpana. Med posameznimi letnicami naha-
jamo Se prav obcutne vrzeli. Treba jih je nekoliko
izpolniti,

Po 1. 1734 je bila poslikana kupola in vsa Co-
dellijeva kapela v Turnu pri Ljubljani. Slikar je na-
slikal zlasti predpodobe Brezmadeine. Razporedba
prizorov in barve govore, da je Iloviek njih po-
Cetnik.'”

Pri Kostanjevici je bil nekdaj cistercijanski sa-
mostan, ki ga je ustanovil 1. 1234 koroski vojvoda
Bernard. Cerkeyv, ki je stavbinsko $e ohranjena, spada
med najznamenitejSe stare stavbe nasih pokrajin in
je redek spomenik iz tako zvane prehodne dobe iz
romanskega sloga v gotiski. V 18. veku so to cerkev
sicer pobaro¢ili, vendar pa jasno kaze e prvotne ob-
like stare stavbe. Zal, da ta stavba, ki je last kranj-
skega verskega zaklada, ne sluzi ve¢ svojemu namenu
ter razpada. Kar nas tu zanima, so freske, ki krase zu-
nanje cerkvene stene in kazZejo, da so Ilovikovo delo.
Na severni steni je podoba Marije zavetnice cisterci-
janskega reda, ki razgrinja svoj plas¢ nad redovniki in
redovnicami tega reda, Nad cerkvenim vhodom je
lepa slika Marijinega 'oznanjenja. Tretja slika upri-
zarja Marijino ime. Nad vhodom v samostan nas pa
Zetrta slika spominja roparskega napada hajdukov na
kostanjeviski samostan iz 1. 1736. Latinski napis se
glasi: ECCe IanVa CoeLl non fVres neC VaLLaChl
neqVe Latrones ast IVstl IntrabVnt In eaM. HanC
ereXIt ALLeXanDer TaViirer eX Fonte Marlano.
(Slovenski: Glej, vrata nebeska! Ne tatovi ne Vlahi
ne razbojniki ne bodo 3li skozi, ampak pravi¢ni. Ta
[vrata] je postavil Aleksander Tauffrer iz Marijinega
studenca [tako se je imenoval kostanjeviski samostan,
nemski Maria-Brunn].) Oba kronograma dajeta let

10 Glej veé o tem v Zborniku UZD, 1923, 24—32,

nico 1737, ki zna¢i ¢as, ko so slike nastale. Drugi
kionogram je malo prisiljen (dva LL v besedi Ale-
ksander!).

Ta freska ima zgodovinsko ozadje. Leta 1736,
zvecer 29. julija, je napadlo samostan 50 bosanskih
roparjev. Vodja jim je bil Hasan Bisi¢. V boju z roparji
sta bila umorjena dva redovnika in dva samostanska
sluzabnika, nad 12 oseb je bilo smrtnonevarno ranje-
nih. V petih urah so samostan do ¢istega oropali; od-
nesli so denar in druge dragocenosti. Cesar niso mogli
odnesti, so razbili. Tudi cerkvi niso prizanesli. Opat
in drugi redovniki so si v skrivalis¢ih oteli Zivljenje.
Dva roparja sta bila v boju ubita; njih trupla so roparji
s seboj odnesli na konjih, ki so jih v samostanu
ukradli. Hasana Bisi¢a so leto pozneje tovarisi sami
ubili.*!

Nad samostanskimi vrati kaze slika Marijo varu-
hinjo samostana, pod njo pa bosanske roparje, ki so
odsekali svojemu tovarisu glavo, misleg, da je menih.
Roparji so namre¢ nameravali napasti samostan po-
no¢i. Eden se je Se za dne splazil v samostan, da bi
ponoéi odprl tovariSem vrata. Vratarja je umoril in
oblekel, da bi ga nihée me opazil, njegovo redovno
obleko. Ponoé¢i odpre roparjem vrata, a prvi ropar,
mene¢, da je pravi meniski vratar pred njim, mu od-
seka glavo. Ko pa glavo vzdigne, spozna svojega
druga, ki se je prej splazil v samostan, Vse je prevzel
tak strah, da so odbezali in niso nikomur ni¢ Zalega
storili.?

V Lescah na Gorenjskem so 1. 1737 prenovili
cerkev. V svetis¢u so dali poslikati strop s freskami
. 1742, kakor spri¢uje latinski kronogram: Vlrgo
Delpara / eXVLtans MIgraVIt / In CoeLos bonltas
Vbl gVbernat. .

Grb je dvojnat: na modrem polju tri zlate zvezde

in na treh belih poljih tri rde¢e perotnice.
(Konec sledi.)

11 Hoff: Gemihlde v H. Kr., 1808, IL., 80. — P. Florentin
Hrovat: Kranjska mesta, 105.
12 Lapajne, Opis krikega okrajnega glavarstva, 10,

Nagrobni.

(Umrli sestri.)

L
0j, kako je tuje sladké
pod to mrzlo zeleno gomilo —
oj, kako je doma&e mehké
pod to rusevino,
¢e se me spomni kedo,
potujoé skozi solzno dolino.

Od jeruzalemskih mas

te pozdravljam, bela nevesta,
iz krajev Siona,

kjer v tenéico spredena mesta
molko bele ceste pleto
blaZzenost Jeruzalema:

1L

V svetost razgibane duse

pojo:

Kako prijetno smo siljene

zreti :

v jagnje, belo, zroée sladko!
Likovi¢ Joza.



Po okrogli zemlji.

Politicni pregled.

Zaris¢e svetovne politike 3e vedno tvori francosko-
nemska gospodarska vojska, ki se sicer s popolnim pora-
zom Nemdéije bliza zaklju¢ku, toda Se vedno ni konéana.
Dolgo ¢asa je Neméija upala, da bo usla dolznostim odpla-
cevanja vojne odskodnine, vse je poskusila, da bi potlagila
Francoze, toda le-ti so ostali neizprosni in neomajni. V
Poruhrju je z vso silo vodila pasivni odpor delaystva in
uradni$tva ter s tem razmetala ogromno drZavnega pre-
mozenja, ubijala je svojo marko, na drugi strani pa je
upala na Anglijo, da odpove Franciji prijateljstvo — toda
konéno se je sama zgrudila pod udarci, katere je namenila
Franciji. Pasivni odpor v Poruhrju in uboj nems$ke marke
sta docela podrla gospodarstvo Nemé&ije in s tem tudi njenc
odporno moé&. Novi kancler dr. Stresemann je dobil Zalosten
nalog, da Nemcem odkritosréno pove: s svojimi moémi
smo pri koncu — redimo, kar se da $e resiti. Poraz, ki ga
je Neméija dozivela v petem letu po konéani svetovni
vojski, je hujsi kot je bil polom v 1. 1918.

Francija stavi naslednje pogoje: pasivni odpor v Po-
ruhrju mora popolnoma prenchati, obratni sveti se morajo
raziti, uvede se akordno delo in deseturni delavnik, vsak
delavec mora sprejeti odkazano delo, vsak odpor se udusi
z oroZjem, vojastvo v Poruhrju se oja¢i. In Stresemann je
moral sprejeti te pogoje.

Zdi se pa, da prepozno. Plamen, ki je objel Neméijo,
se ne da pogasiti. Nemska marka je tako padla v svoji
vrednosti, kakor Se nobena druga valuta. Danes, ko to
piSemo, stane hleb kruha v Nem¢iji 110 milijonov mark in
delavci prejemajo tedensko plato v milijardah. Dejansko
je torej marka popolnoma uni¢ena, drZavna banka bo li-
kvidirala, ali bolje regeno: bankrotirala, namesto nje se
ustanovi nova drzavna banka, ki bo izdajala nove vrste
bankovcev (Bodenmark). Ti bankovci bode imeli svoje
kritje v bané&nih delnicah, ki jih bodo kupile druge drzave,
torej v mednarodnem posojilu. Vprasanje pa je, ée bo tudi
ta poizkus uspel.

Splogno zmedo skusajo izrabiti vse tiste stranke, ki
niso s sedanjim ustrojem nemske drZave zadovoljne, v
svojo korist. Tu so najprej komunisti, ki bi radi Nemé&ijo po
boljSevisko uredili in tudi po boljSevisko usli vojni odskod-
nini, Uprizarjali so stavko za stavko, hujskali na upore,
tako da je mnogokje prislo do krvavih pouliénih bojev med
njimi in vojastvom, oziroma nasprotnimi strankami. Vlada
je proti komunistom nastopila z vso strogostjo zakona. Na

drugi strani so hoteli napeljati vodo na svoj mlin monar-
histi, ki so posebno na Bavarskem zelo moéni. Njihovo
prepri¢anje je, da je edina reSitev Neméije v monarhizmu.
Na Bavarskem je celo hud monarhist von Kahr postal ge-
neralni komisar in splosno sodijo, da je le predhodnik
princa Ruprehta, ki je Ze doSel na Bavarsko in ¢aka na
kraljev prestol. Istotako so postali pruski junkerji, oboZc-
vatelji nemdkega cesarja in pruskega militarizma, zopcl
zelo bojeviti in si domisljajo, da si mora Nem¢éija priboje-
vati ves svet — potem da bo zopet red in mir na zemlji.

V Porenju pa nastopajo separatisti¢ne stranke, ki
sicer niso moéne po $tevilu, pa¢ pa po pomoé&i Francije in
ki delajo nato, da se Porenje popolnoma lo¢i od Nemdije
in proglasi kot samostojna drzava.

Tako bojuje Nem¢éija smrini boj za svoj obstoj in lahko
se zgodi, da bomo rekli kakor o Avstriji; Avstrija je bila
— tudi o Neméiji: Nem¢éija je bila. Lahko pa se tudi zgodi,
kar prerokuje bivsi angleski drZzavni krmar Lloyd George,
da za dolgo &asa nobenega kulturnega in zavednega naroda
ni mogoce podjarmiti in zato se zna zgoditi, kakor pravi
George, da bosta Belgija in Francija leteli iz Poruhrja
brez vojne odskodnine.

Velik preobrat se je nanagloma in'brez posebnega
hrupa dogodil v Spaniji. Izbruhnila je revolucija, in ker je
bil kralj toliko previden in moder, da ji je dal prav in po-
veril sestavo vlade, se je izvrSila brez krvoprelitja. Vzrok
so bile gnile razmere, ki jih je ustvarila liberalna vlada.
Najhuj$e posledice teh razmer so pa bile vedni neuspehi
v Maroku, to je pas zemlje — velik za dve Sloveniji s
pol milijona prebivalci — na skrajnem severozapadnem
obrezju Afrike. Velika zmaga, ki si jo je priboril Kemal
pasa nad Grki in s tem nad vso Evropo, je vplivala tudi
na mohamedance domacine v severnem Maroku. Zato se
ho&ejo po zgledu svoiih verskih sobratov v Aziji tudi osvo-
boditi evropskega jarma ter so v ta namen zageli z vstajo
proti Spancem. Spanija je posil‘’ala polk za polkom ez
Gibraltar, toda vsak se je vracal bolj razbit od prej$njega.
Zato je med vojastvom samim zacéelo vreti proti nespo-
sobnosti vlade. To nezadovoljstvo pa je dobivalo moéno
oporo tudi v avtonomistiénem gibanju raznih Spanskih

. provinc, ki se Ze dolgo ¢asa bore proti madridskemu cen-

tralizmu.

Kakor re&eno, revolucija je uspela in kralj je poveril
vodstvo vlade voditelju revolucije, barcelonskemu guver-
nerju Primo de Revera.
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V Bolgariji so za¢eli komunisti v druzbi z zemljorad-
niki s protirevolucijo. Vlada Cankova, ki ima za seboj ofi-
cirsko ligo in macedonske komitaSe, ne pa vecine ljud-
stva, je takoj v zagetku zadela nasilno nastopati proti ko-
munistom in zemljoradnikom, radi ¢esar je prislo do vstaje.
Na drugi strani so ruski boljSeviki z vso moé&jo pritiskali
na bolgarske komuniste, naj ¢imprej zaéno s tem, da se
iz vseh balkanskih drZzav ustanovi balkanska sovjetska
republika po ruskem vzorcu.

Komunistiéna revolucija pa se je temeljito ponesre-
¢ila, ker je vlada prej izvedela za vse naérte. Komunisti so
res zasedli par mest ter proglasili komunistiéno vlado,
toda vsa njihova oblast je trajala samo par dni. Vojastvo
je brezobzirno nastopilo proti komunistom in zemljorad-
nikom, ki se proti dobro oboroZenim silam seveda niso
mogli braniti, vlada pa je vse komunisti¢ne voditelje za-
prla ter jih postavila pred vojasko sodisée. S tem je
komunizem na Balkanu za dogleden &as nezmoZen za
kak$no vecje podjetje.

V Jugoslaviji in Italiji je zadnje ¢ase veliko razbur-
jenja povzrodalo resko vprasanje, ki Se vedno ¢aka —
resitve. Italija bi na vsak na&in rada priklopila Reko
Italiji, zato pa bi prepustila Baro$ in Delto Jugoslaviji,
toda resko prebivalstvo samo je odloéno zoper. Rapallska
pogodba pozna samo neodvisno resko drzavo in Jugo-
slavija ne privoli v revizijo rapallske pogodbe. Tozadevna
pogajanja niso privedla do nikak3nega zakljutka. Jugo-
slavija je celo rapallsko pogodbo registrirala pri Drustvu
narodov, radi &esar je postalo resko vpraSanje evropskega
pomena; zakaj Drustvo narodov ima dolZnost &uvati po-
godbe, torej Cuvati neodvisnost reske drzave. Italija zato

ni¢ ne hiti s pogajanji, pa¢ pa vedno bolj skusa napraviti

na Reki izvrieno dejstvo. Zato je poslovode&i podpred-
sednik reske vlade Depoli podal ostavko, &e3, da ne more
obvladati zamotane reske uprave in prosi Italijo za po-
moé. Italijanska vlada je takoj poslala na Reko generala
Giardina kot reskega guvernerja. S tem je dejansko Reka
presla pod, italijansko oblast, &eprav Italija izjavlja, da se
s tem ni hotela dotakniti veljavnosti rapallske pogodbe.

V Jugoslaviji se dogajajo v narodni skups¢ini burni
prizori. Vladna veéina pridno sprejema razne zakonske
nacrte, ki so dobri za razmere v Srbiji, zelo slabi in skod-
liivi pa za takozvane pretanske kraje. Zato se slovenska

Nikola Pasié.

opozicija z veliko silo in odlo¢nostjo bori proti krivicam,
ki jih vsebujejo novi zakoni napram Slovencem in Hrva-
tom, toda vlada ima trdo koZo in gluha uSesa. Zato posta-
jajo nolranjepolitiéne razmere vedno bolj napete, kar na
drugi strani znatno slabi odpor Jugoslavije v zunaniji
politiki.

Carizem in revolucija.
F.Terseglav,
(Nadaljevanije.)

Zgodovino politi¢nih drustev v Rusiji je zelo tezko
pisati, ker so vsa obstojeda drudtva bila tajna. Vsako
politi¢no drustveno delovanje je bilo do leta 1917 popol-
noma prepovedano in celo vsaka samoupravna korpo-
racija, katera bi se bila spus€ala na to zanjo ¢isto na-
ravno polje, bi se bila onemogo¢ila ali pa izpostavila
brezobzirnemu preganjanju. Svobodna beseda in kritika
ni bila mogo¢a ne v gubernskih ali uezdnih zemstvih ne
v mestnih zastopih ne v selskih obéinskih upravah; ¢€aso-
pisje in knjige so se strogo cenzurirale; javne strankarske
organizacije se niso smele snovati, vsakrino drugo drustvo,
ki bi se zanimalo za javna vprasanja, je bilo nemogoce;
ljudska izobrazba je bila vseskozi in ves &as carizma na
najniZji stopnji, tako da ruska vas ni uzivala prav nobe-
nih kulturnih in javnih naprav, kjer bi se bilo moglo
ljudstvo za javno Zivljenje in delovanje izobraziti, se na-
uéiti sodelovanja pri politiénih zadevah ali izraZanja svo-
jega lastnega mnenja o drzavnih vprasanjih. To je ostalo
tako celo takrat, ko se je uvedla duma, parlament, v
katero je ljudstvo vendar volilo svoje »deputate«! Kaj
¢uda, da muzik tudi za parlament in politiéno gibanje
izobrazencev (inteligence) v zadnjih letih carizma ni imel
zanimanja, oziroma, da ga je zanimalo le to, kako bi bilo
prej konec vsega gospodovanja privilegiranih visjih raz-
redov, naj si Ze bo carskih' slug ali njim nasprotnih libe-
ralnih inteligentov, ki so po dumi prisli kon&no do javne
besede. Toda do dume je bila $e dolga pot! Mi smo zdaj $e
pod Aleksandrom I. in tajnim drustvom, ki se je bilo ta-
krat osnovalo v svrho, da strmoglavi samodrzavje. Ob-
stajalo je skoro iz samih mladih oficirjev in plemiéev, ka-
teri so sanjali o neki slovanski federaciji (treba je pomi-
sliti, da so imeli na te kroge velik vpliv Poljaki, ki so pod
Aleksandrom I, uzZivali veliko ve&jo svobodo nego Rusi in
imeli svojo ustavo), nadalje o osvobojenju kmeékega
stanu, o razdirjenju ljudske izobrazbe in poStenosti ter
praviénosti v upravi. Teh idej so se bili mladi ljudje na-
vzeli v Evropi v vojskah proti Napoleonu. V ljudstvu ta
pokret ni imel korenin; sicer pa je bilo to takrat tudi
nemogoc&e, ko je bil tak prepad med dvorjanom in muzi-
kom. Vendar je bila ta zarota prvi zavestni glas v Rusiji
za politi¢no svobodo in sodelovanje naroda v upravi. Med
zarotniki so bili glavni: knez Trubeckoj, Pavel Pestjel,
pesnik Riljejev, Nikita in Sergjej Muravjev, BestuZev-
Rjumin i. dr. Pridobili so na svojo stran precej polkov in
bi bili morebiti uspeli, da so imeli ve¢ organizacijskega
talenta. Car je za zaroto vedel in imel v svoji miznici celo
zapisnik vseh njenih vodij, toda za &uda ni proti njim
ganil niti mezinca. Aleksander I. je namre¢ postajal ¢ez-
dalje bolj otoZen, se naveli¢al carovanja in svetnega Ziv-
lienja sploh ter si Zelel daleg, dale¢ stran od grdobe
zivljenja. Podal se je na Krim, kjer je v Taganrogu 1. 1825
nagloma umrl. Toda ljudska govorica, ki se zdi, da ni brez
podlage, pravi, da so namesto Aleksandra polozili na

pare njemu zelo podobnega vojaka, ki je bil tiste dni

umrl, car sam pa da je po davno zamisljenem naértu
skrivaj izginil, se preodel v prosjaka in preromal kot
brat Fjodor Kuzmi¢ Rusijo ter Sibirijo, kjer je pozneje



umrl kot spokornik v nekem samostanu. Ker je po smrti
ali izginjenju carja bilo sporno, kdo izmed njegovih
bratov, ali Nikolaj ali Konstantin, ima ve& pravice do
prestola, je v armadi nastala neka negolovost, katero so
zarotniki izrabili in — bilo je decembra meseca, 1. 1825,
— zbrali svoje polke v Petrogradu na upor zoper Nik o -
laja I, ki je bil na podlagi ustne odredbe prejsnjega
carja zasedel prestol. Radi tega se ta vstaja imenuje
djekabristi¢na (decemberska) in kot taka slovi v
zgodovini. Nikolaj L. jo je takoj zadusil, kolovodje so bili
usmréeni, ostali zaprti na vse Zivljenje ali izgnani v Sibi-
rijo. Nikolaj I. pa je ob tej obravnavi, ki jo je osebno sam
vodil in do takega krutega konca privedel, pokazal svojo
naravo in smernice, ki se jih hoée drZati pri svojem caro-
vanju.

Car Nikolaj I. je bil vojs¢ak, ki je vso svojo obSirno
drzavo smatral za eno samo kosarno, sebe pa za od Boga
posvecenega, v svoji oblasti neomejenega samodrzca, ki

po svojih upravnikih nadzira misli in Euvstva svojih po-

danikov ter napravlja njihovo voljo k preddolo¢enim

Pijanca polivajo z vodo.

podlozniskim dejanjem, kakor na primer general po svojih
ordonancah, &astnikih in pod&astnikih obvlada vso armado
tako, da se kreta z matemati¢éno tocnostjo po njegovih
poveljih liki stroj brez duse. Odlognosti je ta Eudoviti car
imel za to dovolj, ne pa uradniskega aparata, ki bi ga pri
izvrSevanju »oletovskih« povelj od zgoraj vodili zares
ocetovski nameni, nesebiénost in razumevanje ob&ega
blagra, ¢etudi v spacenem svitu Nikolajeve tiranske pa-
meti. Kako podkupljivo, glupo in brezvestno je bilo urad-
nistvo nikolajevske dobe, nam najlepSe predoéuje Go-
goljev »Revizor«. Nikolaj ni hotel obvladati ljudi samo
nazunaj, ampak tudi njihove duse, jih za samodrZavno
misel navdusiti, ta naéin vladanja kot nekaj ruski narod
pred vsemi drugimi odlikujoéega predstaviti; pa v tem ni
uspel, ker je preziral samostojno omiko in nravno delav-
nost, samovzgojo in izvestni svobodni razmah, ki je
vsakemu ¢loveSkemu bitju nujno potreben} zato je namesto
vdanih »carjevih slug« tako iz inteligence kakor iz pro-
stega naroda vzgojil same poiuhnjence, hinavce in skrivne
puntarje. Izraz tega njegovega prizadevanja je bila od
njega podpirana rusko-nacionalna struja, koje najodli¢-
nejsi predstavitelj je bil sloveéi zgodovinar in slavopevec
absolutizma Karamzin; S&irilo se je tudi navduenje za
osvoboditev »slavjanskih bratov« na Balkanu in podpiralo
slovansko jezikoslovie na vseugilis¢ih; Lvov je napisal
rusko narodno himno »BoZe carja hrani«, slayvni Glinka pa
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je uglasbil opero »Zivlienje za carja«. Preprosto ljudstvo
pa je dobro ¢utilo, kako malo je vse to v resnici slo-
vansko. Slovanofilski car je podpiral Avstrijo pri njenem
prizadevanju, da tla¢i svoje slovanske narode, ker se je
bal vsakega osvobodilnega pokreta; saj je sam po gene-
ralu Paskievi¢u ukrotil poljsko vstajo in 1. 1831 storil
konec poljski ustavi, Carjev narodni program ni bil vse-
slovanski in sploh ne slovanski, ampak centralisti¢en in
ozko rusko-nacionalen po geslu, da bodi povsod samo »en
zakon, en jezik in ena vera«, namreé pravoslavna. Te vrste
nacionalizem pa je bil ruski dusi odnekdaj zoprn in carja
so muziki porogljivo imenovali »Karla Ivanovi¢a«, kar je
sme$no ime za Nemca. V resnici je bil skoro ves njzgov
dvor nemski.

Z Nikolajem je nastopil konec vsem prizadevanjem za
ustavo ali vsaj za korenitimi reformami politicne uprave,
kakor so se zamisljale v prvi polovici vladanja Aleksan-
dra I. Vrhunec Nikolajeve upravne sposobnosti je bilo
proslulo »tretje oddeljenje osebne pisarne Njegovega
Velicanstva carja«, ta strahovita ustanova, ki je igrala
tako usodno vlogo v ruski zgodovini tik do prevrata. To
je bila tajna policija, pred katero ni bil varen nihé&e, niti
sami — carji; saj je pozneje po svojih tajnih agentih med

Preiskava pri revolucionarju.

revolucionarji uprizarjala atentate celo na posveéeno
osebo samovladarjevo, da izbije profit zase, oziroma za
svoj sistem. Sploh je izzivanje k revolucionarnim dejanjem
v svrho podavljenja revolucije, odstranitve neljubih oseb
in povzdige njenih lastnih »zaslug« spadalo med glavne
naloge tajne policije kakor tudi Zandarmerije, ki je bila
takisto dete Nikolajevo in po moZnosti $e bolj pokvarjena
nego policija. Drugo sredstvo v svrho nadzorstva nad
to¢nim in postenim funkcioniranjem uprave so bili izredni
revizorji, ki so pa navadno svoj posel tako dobro oprav-
ljali, da je bilo treba imenovati nad njimi e druge revi-
zorje ... Oni pa, ki so bili poSteni in vestni, so sicer
popisali veliko papirja, kako naj bi se politiéna in sodna
uprava izboljsala, dosegli pa niso ni¢. Na enak naéin so
delovale brezitevilne komisije. Toéno pa je funkcionirala
cenzura, ki se je pod Nikolajem razvila do svojega viska.
Obstajala je obéa cenzura za vse Casopisje, knjige in pu-
blikacije, govore, izjave, pisma itd., poleg nje pa je vsaka
veja drzavne uprave vzdrZevala svoio posebno cenzuro.
Tako je obstajala cerkvena, vseuéiliska, vojaska cenzura;
obstajal pa je $e komite cenzorjev nad cenzorji! Sploh je
Nikolaj L. storil vse, kar je le mogote, da se absolu-
tizem sam privede do nemozZnosti. Cerkev je bila pod
Nikolajem e bolj poniZzana kakor pod njegovimi predniki.
Ker se je namre& vojaika suknja smatrala za najboljo
pripravo za upravno sluzbo, je general »lajbhuzarjev«
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Protasov postal oberprokurator svetega sinoda! O na-
rodni prosveti ni bilo skoro govora; minister financ Kan-
krin je celo videl v Zeleznicah kot posredovalkah obce
prosvete najnevarnejSe sredstvo za razsirjenje prevratnih
nazorov. Vseuéiliska znanost se je sicer v svrhe rezima do
izvestne meje podpirala, toda skrbno se je gledalo na to,
da ostane visja izobrazba dostopna samo visjim stanovom
in je bil kme¢ki ter malomes§éanski stan od visje izobrazbe
popolnoma izklju¢en. Ogromno veéino drzavnih dohodkov
je pozirala armada, ki pa je kljub temu bila tako slabo
upravljana in vojena, da je Rusija izgubila krimsko voisko.
Kar se ti¢e muzZikov, so vsi ruski carji kazali v be -
sedah neko izvestno simpatijo do izboljsanja njihovega
stanja. To je paé bil neizogiben u¢inek zavesti, da je od
tega vprasanja odvisen obstoj ruske drzave in carske
oblasti. Tudi Nikolaj L. ni bil tako slep, da bi tega ne videl;
v njegovem krutem soldaskem znaéaju tudi ni manjkalo
plemenite érte. Storilo se pa ni za osvobojenje kmetiskega
stanu ni¢, razen da so se imenovale komisije leta 1835,
1839, 1840, 1844 in 1848, ki so ostale vse brez pravega
uspeha. Vzrok je bil ta, da se je car strasno bal revolu-
cije, ki je takrat pretresala zapadno Evropo in ji prinesla
velike svoboséine. Odpraviti kmetisko podloznistvo je
zna&ilo naravnost revolucijo vse ga obstojecega stanja;
tega pa car za nobeno ceno ni maral. Edini odkriti pristas
osvobojenja kmetov je bil grof Pavel Kiselev, ki pa. tudi
ni mogel storiti ve&, kakor da je uvedel nekatere polo-
vi¢ne reforme. Prepovedalo se je plemidem brez zemlje
kupovati kmetiske duse, dovolil odkup od tridnevne
robote na teden, takozvani obrok, prepovedala prodaja
kmetov tako, da bi se raztrgala druZina, zacela katastra-
lizacija zemlje, da bi se odpravil davek na glavo in uvedel
zemljiski davek, nekoliko razsirila avtonomija srenje
(mira) in delalo na to, da bi se obvezno podloZnistvo
spremenilo v svobodno-pogodbeno. Pravega uspeha od
tega ni bilo in Nikolaj je prepustil tezo vsega dela svojemu
nasledniku, kajti &as je vendarle silil h gospodarskemu
osvobojenju 90 °/, vsega ruskega ljudstva.
Revolucionarni pokret je bil s potlagitvijo djekabri-
sti¢nega punta zaduSen. Odslej je postal in ves &as Niko-
lajevega vladanja ostal literarnega (knjiZevnega)
znacaja in se je vodil 1z tujine, v glavnem iz Londona.
Tam je namreé¢ naSel skupaj s svojim glasilom »Koloko-
lom« (»Zvonoms«) svoje zatodiiée najprosvetljenejsi um ni-
kolajevske dobe in eden najboljsih mislecev modernega
Elovestva sploh, Aleksander Her cen. Hercena oznadu-
jejo kot prvega ruskega socialista, dasi pravzaprav ne pri-
pada nobeni struji; gotovo pa je v duhovnem oziru pocet-
nik socialisti¢énega gibanja v Rusiji. Da bi bil sam samo
socialist, tega ni dovoljevala 3irokost njegovega dusevnega
obzorja. Tudi ni bil toliko revolucionar kakor oznanjevalec
dusevnega, kulturnega prevrata, in celo carji so njegov
»Kolokol« radi ¢itali, ker je brezobzirno, toda z veliko
praviénostjo in nravstveno resnobo grajal neznosne ruske
razmere, pokvarjenost birokracije, neprosvetljenost mu-
zika in suZenjsko lizunstvo ruske cerkve. Da so carji
Hercena poslusali, bi revolucije v Rusiji ne bilo. Hercen
nam je ljub in drag tudi po svojih osebnih lastnostih in
¢istem pojmovanju ljubezni do Zenske; njegova tozadevna
pisma se €itajo naravnost kakor Dantejeva »Vita Nuovae«.
Cisto druge vrste ¢lovek je strastni, nemirni in ne-
disciplinirani Bakunin, ki ga smatrajo za zaletnika
nihilizma. Njegov »revolucionarni katekizem« podaja v
izvle¢ku dr. Janez Ev. Krek v svojem »Socijalizmu«. Ba-
kunin je pravi slovanski sanjag, mrzi drZavo in sploh vsak
nasilni red ter meni, da je edino prava oblika ¢loveskega
sozitja anarhija, to je brezvladstvo, kjer bi vsi ljudje brez

nadrejene oblasti delali prav in dobro. Njegovo sovrastvo
do cerkve ga je zal privedlo do sovrastva do vsakega dolo-
&enega verstva sploh, v ¢emer mu je sledil velik del ruske
inteligence. Sedanji nasilni, kapitalistiéni druzabni red
sovrazi tako, da u&i brezpogojno potrebo njegovega uni-
¢enja, tako da bi od njega niCesar ve¢ ne ostalo. Njegovi
nazori so tako skrajni, da ga je Marx z vso silo pobijal;
seveda mu tudi Bakunin ni ostal ni¢esar dolZan in ga
mrzi kot zida in Nemca. V Bakuninu je namreé veliko
sanjave, neobuzdane, mehke in brezpokojne slovanske
duse. Ustvaril ni Bakunin ni¢, paé¢ pa veliko razdrl;
njegovi nazori so v Rusiji delovali kakor dinamit. V vsa-
kem mestu vidimo tajne krozke, ki razpravljajo o naj-
vi§jih vprasanjih ¢lovestva, o veri, filozofiji, socialnem
vprasanju, o umetnosti. Ti krozki, ki so bili pod Nikolajem
filozofsko-literarnega znacaja, so se pod njegovim nasled-
nikom izprevrgli v tajna politi¢na drudtva, v katerih so se
snovale najnevarnejSe zarote, se je slavilo revolucionarno
fmucenistvo in kopigilo sovradtvo do vsega obstojecega
do vprav strahovite stopnje.

Poleg logitve ruske inteligence v revolucionarno in
lojalno-rezimsko, o kateri smo govorili Ze zaetkom tega
sestavka (Karamzin), opazamo v nikolajevski dobi Se
lo¢itev ruskega razumniStva v zapadnjaiko in slavjano-
filsko. Zapadnjaki (globokoumni, h katoli¢anstvu nagnjeni
Caadajev, slavni literarni kritik Bjelinskij, Hercen, Gra-
novskij 1. dr.) so stavljali Rusiji za vzor zapad, priporo-
¢ali zapadni ustavni in upravni sistem, zapadno modro-
slovje, zapadne socialne reforme, do¢im so slavjanofili (dva
brata Aksakova, brata Kirjevskij, Homjakov, Samarin,
velika pisatelja Gogolj in Dostojevskij i. dr.) z veliko
vnemo uéili, da lezi reditev Rusije v Rusiji sami, v njenem
pravoslavnem krs¢anstvu, v njenem slovanskem bitu.
Veéina slavjanofilov je bila za rusko samodrzavie, za
ocetovsko vladstvo carja, toda pristadi rezima le niso
bili, ker so carstvo gledali z idealne strani, po njihovem
lastnem idealnem zamislu, obstojeée dejanske razmere
so pa ve¢ ali manj obsojali in se v tem z zapadnjaki
strinjali. Zato je vlada tudi na slavjanofilski pokret gle-
dala z velikim nezaupanjem, dasi bi se bila vprav z njim
lahko najveé okoristila.

Bog je pa¢ carizem udaril s popolno slepoto. Slavija-
nofili so bili absolutizmu tembolj nevSeéni, ker so se na-
vdudevali za revolucionarne pokrete med avstrijskimi in
balkanskimi Slovani, ki so bili Nikolaju pogodu le v
toliko, v kolikor so &li v njegove zunanjepoliti¢ne osva-
jalne ratune; nadalje, ker so preveé povzdigovali ruskega
muzika, se zavzemali za osebno in stanovsko svobodo ter
sanjali o upostavitvi zemskih soborov. Leta 1850 so jih
zateli preganjati in njihove spise zabranjevati.

Kakor vsi ruski carji, tudi Nikolaj I. ni koné&al sre&no.
Bil je preostroumen, da ne bi videl, kako so njegovi veliki
napori popolnoma brezuspesni, kako se njegovo delo
sproti podira, kako ga obdajajo sami hlap&evski lizuni,
kako je vse nezadovoljno in kako drZava ne predstavlja
drugega kakor ognjenik, ki se pripravlja na izbruh. Tudi
njegovo druZinsko Zivljenje ni bilo vzorno, dvor pravo
peklo spletk, nikjer ljubezni in iskrenosti. Smrtni uda-
rec pa mu je zadala krimska vojna, v kateri je bila
Rusija od zapadnih velesil premagana. Zunanjepolitiéni
naérti Nikolaja so se &ez no& porusili in odkrila se je
gniloba notranjepolitiénega sistema. Car je iskal sam
smrti, Bolan na vroénici, je v najhujfem mrazu pregledal
neki polk in se potem vlegel na smrtno posteljo. Se sam
je narekoval brzojavko na ruska mesta: »Car umira.« Dne
2. marca 1855 ga je resila bleda Zena nadaljnjega vladanija,
ki je bilo njemu in Rusiji v nesre¢o. (Konec prihodnjic.)



Utrinki in meteori.'
Kajfez Jozel.

Gotovo je Ze vsak opazoval jasno nebo in pri tem
videl, kako se je hipoma utrnila zvezda ter nenadoma izgi-
nila, puigajoé za seboj samo nekoliko &asa viden, svetel tir.

Ker je pojav zanimiv, naj sledi v naslednjem, kar je
znanega o utrinkih in meteorih.

Motili bi se, ¢e bi mislili, da je samo toiiko nebesnih
teles, kolikor jih vidimo na noénem nebu. Dokazano je, da
so tudi temna nebesna telesa. Lep primer za to so utrinki.

Ako pridejo temna nebesna telesa, ki se gibljejo
okoli solnca ali ki pridejo naravnost iz svetovnega
prostora v na$ seslav in se pri tem pribliZzajo nasi zemlji
in zaidejo v njeno ozraédje, se radi velikega trenja tako
segrejejo, da zaZare, in ako niso velika ali tezje topljiva,
tudi popolnoma zgore. V prvem sludaju, ko popolnoma
zgore, so to utrinki ali kresnice, v drugem pa, ko padejo
Se na zemljo, se imenujejo meteori, bolidi in ognjene
krogle. Razlika med bolidi in ognjenimi kroglami je v tem,
da se prvi razlete s silnim pokom, ognjene krogle pa se
navadno neslidno razprSe v oblak isker. Vsi skupaj pa se
imenujejo aeroliti (zraéni kamni). Velikost izpodnebnikov
je zelo razliéna. Utrinki, ki se pokaZejo le za hip, so prav
neznatni, mogo¢e tehtajo nekaj gramov; doé¢im dosezejo
nekateri meteori in ognjene krogle lahko veé tiso& kilo-
gramov. Leta 1899 je padel na Finskem meteor, ki je
tehtal 325 kilogramov. Pri padcu je prebil 70 centimetroy
debel led, se pogreznil skozi meter globoko vodo Se Zest
metrov v ilovnata tla. Leta 1810 je padel v Novi Granadi
750 kilogramov tezak bolid.

Visina, v kateri zaéno zareti izpodnebniki, je okoli
250 kilometrov. Odvisna je od velikosti in kemijske se-
stave aerolita. Zelezni zaéno Zareti prej ko kamniti, ker
potrebujejo ob enaki velikosti niZjo temperaturo. Zgorijo
navadno v vidini 80 do 150 kilometrov. Iz tega je raz-
vidno, da sega zrak viSe, kot se navadno meni; seveda je
tam zrak tako redek, da je Ze skoro brezzraéni prostor.
Da se izpodnebniki v tako izredno redkem zraku, kot je
v visini 250 kilometrov, tako moéno ogrejejo, mora biti pa
njihova hitrost zelo velika. Srednja hitrost, s katero ti pri-
letijo v nase ozraéje, je 42 kilometrov v sekundi. Hitrost
zemlje znasa nekaj manj kot 30 kilometrov v sekundi, to-
povska krogla pa zapusti cev s hitrostjo 500 metrov v
sekundi. Poseben slucaj hitrosti ognjene krogle so opa-
zovali 16. novembra 1902. V visini 200 kilonetrov nad
Wittenbergom se je pojavila gore¢a masa, se spustila proti
Marburgu (Nassau-Hessen), ga dosegla v 3!/, sekundah,
kjer se je nesli$no razprsila v Zare¢ oblak isker. Razdalja
med obema mestoma je 328 kilometrov. Torej je morala
biti zaetna hitrost krog 109 kilomeirov. Seveda je treba
tu odsteti Se hitrost zemlje, toda vseeno ostane hitrost se
80 kilometrov v sekundi, kar prevozi najboljsi brzovlak v
eni uri.

Vsa ta telesa drevijo po prostoru, kjer vlada izredno
hud mraz, ki je precej blizu najniZje temperature, t. j.
— 273 ° C. (Na umetni na¢in so dosegli mraza — 271'5° C,)
Veéji kosi aerolitov se segrejejo le na povrsju, v njih sredini
pa vlada zelo ob&uten mraz. Neko& so namerili na razbi-
tem kosu v sredini mraza — 100 ° C. Radi velike toplotne
razlike se veéji kosi zelo hitro razlete in tako nastane ka-
meniti deZz. Tak slu¢aj se je dogodil pred ve& leti na Mo-
ravskem; 1864 v kraju Orgueil na Francoskem. L. 1803 je
padlo pri Laigle v Normandiji do 3000 izpodnebnikov,
tezkih do 10 kilogramov.

! Primerjaj: Die Sternewelten und ihre Bewohner. Von
Dr. Jos. Pohle, 7. vermehrte Auflage. Str. 51—72. Kéln, 1922.
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Snov, ki tvori izpodnebnike, je v glavnem Zelezo, ki
je pomesano z 10/ niklja, nekaj ogljenca in kamenja, ali
pa tvori glavni del kamenje (razni silikati), ki je pa tudi po-
mesano z zelezom in drugimi pri nas znanimi kovinami in
nekovinami. Na nekem meteoru so zasledili celo sol.
Utrinke opazujemo lahko vsako jasno noé. Povpreéno se
jih opazi 4—20 na uro. Zjutraj dosti ve¢ ko zveéer. V ve-
likem stevilu se kresejo, kadar gre zemlja skozi avgustov
ali novembrski roj. Ko so 1872 pricakovali komet, se je
usipal gost ognjen deZ vso no&. Astronom p. Sechi jih je
nastel do ene zjutraj skoro 14.000, p. Deuca v Moucalieri
celo 33.400. Skupaj se jih je utrnilo tisto no& okoli 160.000.

Vendar to Stevilo ni niti oddale¢ podobno stevilu iz-
podnebnikov, ki padejo dnevno. Prof. Newton je doloéil
to $tevilo na povpreéno 10—15 milijonov kosov. Toda
kljub temu, da jih pade toliko v nase ozragje, jih vendar
kaj malo dospe na zemljo. Iz tega lahko spoznamo, kako
velika dobrota za nas je nase ozrag&je. Kakor ogromen zid
odbija grozege krogle, ki Iréé v milijonih proti zemlji. Kaj
bi bilo z ljudmi, ako bi te »nebesne artilerije«, kot imenuje
to znamenit astronom Sechi, ozraje ne zadrzevalo in
izstrelkov ne unievalo? Vendar se zgodi veckrat, da
povzroéijo meteori obéutno $kodo. Nad Madridom se je
razletel 10, februarja 1896 ob pol desetih zjutraj s silnim
pokom izredno bleséeé meteor. Zaradi silnega zraénega
pritiska se je zrusilo mnogo zidoyv ter popokalo na tisoe
§ip. Na polarnih sneznikih so opazovali ve&krat &rn prah.
Mogoce je pepel utrinkov ali pa vulkanov? Skoraj gotovo
pa je oboje,

Razumljivo je, da so se astronomi (zvezdoslovci) prav
posebno zanimali za utrinke. NajteZje je bilo vprasanje
glede njihovega izvora. Se do zadnjega ¢asa je vladalo
mnenje, da so utrinki izbljuvana masa pradavnih luninih
ognjenikov (vulkanov). To mnenje je vzdrZeval znamenili
kélnski astronom Klein (f 1914). Francoski astronom
Flammarion je menil, da so izpodnebniki izbruhi prvotnih
zemeljskih vulkanov. Toda danes je to vprasanje Ze popol-
noma re$eno. Pri tem ima najveé¢ zaslug milanski astronom
Schiaparelli [ 1910), ki je tudi razlozil, zakaj je zjutraj
najve¢ utrinkov. Ko je ra¢unal tire utrinkov, je videl, da
se ti popolnoma ujemajo z nekaterimi Ze dalj ¢asa po-

- greSanimi kometi. Stvar je postala Se bolj oé&itna, ko se je

27. novembra 1872 usul dez utrinkov, to je isti dan, ko so

.pricakovali komet. Isto se je zgodilo z avgustovim in no-

vembrskim kometom, ki sta prihajala vsakih 120 oziroma
33 let 10. avgusta oziroma 15. novembra. Utrinki so torej
razpadli kometi, ki so nekdaj krozili okoli solnca. Izredni
pridejo pa naravnost iz svetovnega prostora.

Ako opazujemo pota utrinkov na nebu, kadar se jav-
ljajo v ve&jem Stevilu, tedaj lahko opazimo, da se sekajo
njih pota v tocki, ki nastane, ako podaljamo pota v na-
sprotni smeri. To je radijant ali Zaris¢e rojev, iz katerega
se utrinki navidezno usipajo na vse strani v ozraéje. Le
navidezno, kakor se navidezno sekajo nekie v daljavi
vzporedne ZelezniSke tragnice. Sedaj najbolj stevilna roja
sta 10. avgusta in 15. novembra. Takrat seka zemlja nji-
hov tir, ki je popolnoma izpolnjen z drobci. Ta dva vsto-
pata pri ozemlju Perzeja oziroma Leva in je radi tega
imenujejo utrinki perzeidi oziroma leonidi.

Leonidi so zanimivi fudi radi tega, ker je del tira po-
sebno gosto in debelo posejan z izpodnebniki in so tudi
utrinki radi tega vsakih 33 let gostejsi.

Toda leonidov je od leta do leta manj, ker sta Jupiter
in Saturn nekoliko spremenila njihov tir. S&asoma se
tudi lahko zgodi, da bodo popolnoma prenehali.

Dasi so utrinki in meteori majhni, pridejo in izginejo,
vendar niso brez zgodovine. V starem veku in e potem
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je bilo orozje iz
meteornega zZeleza
na dobrem glasu.
Posestnik takega
orozja je bil, tako
so mislili, v varstvu
posebnih bitij in
radi tega mneran-
ljiv. O nekem {la-
tarskem kanu se
poroca, da je imel
vso bojno opravo iz
meteornega Zeleza.

Crni kamen v
Meki, ki ga molijo
Turki, je po raz-
iskavanju Angleza
Burtona meteor.

Pred nekoliko
ved kot 100 leti je
francoska Akade-
mija znanosti pri-
stevala  kameniti
dez med ljudske
&enée. Ko je poslal
Zzupan iz Juillac-a
Akademiji z mno-
gimi pri¢ami po-
trjeno poroéilo o
leta 1790 padlem
meteoruy, je rekel njen tajnik s pomilovanjem, da je to »ne-
mogo¢ fiziéen pojav«. Ve& muzejev je zavrglo svoje zbirke
meteorov, da ne bi postali sme3ni.

Najve&jo zbirko meteorov, nad ‘500 kosov, ima du-
najski muzej, najraznovrstnejSo pa Wald-Conleyev ko-
legij. Ima jih 588 vrst.

V letu 1881 so povzroéila veliko ob¢éudovanje »od-
kritja« dr. O. Hahna, ki je trdil, da je zasledil na meteorih
organizme. Med drugimi da je odkril celo prastanico na
meteoru iz Knyahinije (1866). Vso stvar je Hahn pokazal
K. Darwinu, ki je bil ves vzhiGen nad tem odkritjem. Toda
Hahn je Sel predaleé. Po natanénem raziskovanju prvih
francoskih meteorologov so dognali, da so Hahnovi or-
ganizmi le nepopolni kristali olivina in custatita, in vso
stvar pokopali. Vendar ni izkljueno, da ne bi padel kak
meteor, ki bi imel organske snovi. To dokazuje velika
mnozina ogljenca v izpodnebnikih. Znani so Stirje slugaji,
pri katerih se z veliko gotovostjo da sklepati, da je bila
na njih organska snov, ki se je pa od vroéine razkrojila
in deloma zgorela. Da bi pa prisli kedaj Zivi organizmi
skozi ognjeni, nebesni krst, na to pa¢ ni niti misliti.

Staroruski pogreb.

V Rusih, najveéjem slovanskem plemenu, imamo po-
drobna zgodovinska poroéila sele iz 12. stoletja, ko nam
kijevski letopisec nasteje 12 plemen, ki so bivala v mejah
predvojne Rusije. Ta plemena so bili Sloveni na
Ilmeni s sredis¢em v Vel. Novgorodu, Krivié¢i na Zgor.
Dnjepry, Dvini in Volgi (del na Poloti se je imenoval Polo-
¢ani), Dregoviéi, med Pripetom in Dvino, Drev-
ljani na jugovzhodu od prejsnjih, Poljani od Tetereva
Se &ez Kijev, ki je postal njihovo srediiée, Duljebi in
Buzani (Volinjani) na Bugu, Tiverci in Uli¢i na
Dnjestru in Buguy, Radimi&i na SoZi, Vjati&i na
Qki in slednji¢ Severjani na Desni, Sejmu in Suli.

B4

H. Siemiradski: Seziganje mrtvega ruskega poglavarja.

Isti letopisec pa pozna za vse te rodove tudi ime
R usi. »Kako je ime Rus postalo v sredi teh plemen, je
do danes 8e uganka,« pravi Niederle v svojem »Slovanskem
svetu«. Domneva se, da je skandinavsko-normanskega iz-
vora. Kakor drugi Slovani, tako so se tudi Rusi pecali v
teh €asih predvsem s poljedelstvom. Sosedni Normani pa
so bili bojevit narod, ki je prodiral s svojimi ladjami-
vikingi po plovnih rekah, iztekajo¢ih se severozapadno, v
Rusijo, in podjarmili slovanska plemena. Finci pa so jih
zvali Rodse (veslarje) in to ime jim je ostalo tudi v slo-
vanski zemlji, kjer so postali trije bratje Veringjari Rurik,
Truvor in Sireni knezi; Ladoga, Bjelo ozero in Izborsk so
bile njihove kneZevine. Po smrti obeh bratov je zdruzil
Rurik vse tri kneZevine, in zavladavdi v prestolici Nov-
gorod, je postal ustanovitelj ruske drzave.

Razume se, da so Veringjari prinesli s seboj razne Sege
in obicaje, ki jih tudi v novih bivaliséih niso opustili. Na
eno takih Seg nas spominja in jo predstavlja slika »Sezi-
ganje mrtvega ruskega poglavarja«. Na »morskem zmajus,
kakor so imenovali te vrste ladje, so zgradili mrtvaski
oder iz povpreénih debel in navpi¢énih hlodov, ¢ez katere
so razgrnili belo platno. Na tak oder so polozili umrlega
kneza. Toda knez ni smel iti sam in reven na oni svet.
Naijljubse orozje so mu obesili ob stran, ob mrtvecu so
Zrtvovali najlepSega konja in vola, dodali dragocene po-
sode in Se vdova in druZina suZnjev so se zbrali ob gospo-
darju, da jih seZgejo in ga tako spremijo v veénost...
Ob strani se je zbrala okoli boga-malika mnoZica naroda,
ki ¢aka na obred, katerega uvaja pevec s pesmijo in igra-
njem, poveli¢ujoé zasluge pokojnega. Ogenj Ze gori in
suzenj ob strani drzi Ze plamenico, da podtakne ogenj, ki
upepeli kneza in vse, kar so mu dali na pot hvaleZni po-
daniki...

Po upepelitvi so na mestu seZiganja nagromadili grig,
mogilo, ki je pri¢al sodobnikom in potomcem, kje podiva
knez ruske zemlje.
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Cospodar in gospodinja.

Povrtno delo v novembru.

V sadovnjaku. Sadje je spravljeno. Sadno drevje se
pripravlja za zimski pocitek. Kljub temu ima sadjar dovolj
opravka v sadni shrambiin v sadovnjaku.

Jesenska in rana zimska jabolka in hruske so vsak
dan bolj godne in jih je treba na ta ali oni naéin uporabiti.
Godna jabolka spoznamo Ze na zunaj po zagoreli barvi,
prijetnem vonju, .3¢ bolj pa na tem, ker postane meso
prhko in okusno. Se laZe je spoznati godne hruske. Ko se
meso pri peclju zmeéi, je najugodnejsi trenutek, da se upo-
rabijo. Prezrela jabolka so moénata, hruske pa znotraj
zmece, porjave in zvodene. Prezrelo sadje izgubi ¢imdalje
vel svoje vrednosti in je nazadnje neuzitno. Najmanj en-
krat na teden je treba sadno zalogo pregledati in po po-
trebi sadje prebrati in zlasti odstraniti vse nagnito, da se
popolnoma ne pokvari in ne okuZi zdravega.

Zaveden sadjar pa ima dovolj opravila tudi v sadov-
njaku. Ko je drevje popolnoma golo, bi bilo silno koristno,
ko bi listje do ¢ista pograbili in ga ¢ez zimo uporabili za
steljo. Se bolje pa bi bilo, ko bi ga sezgali. V njem namreé
prezimujejo trosi vsakovrstnih bolezni, ki se na spomlad
v neizmernih mnoZinah razprde po zraku in zopet iznova
zatrosijo razne bolezni na sadnem drevju (3krlup, rja,
plesen itd.).

Lepa jesen je tudi kaj primerna, da zasajamo mlado
sadno drevje, zlasti v lahki zemlji in na preksolnéju. Tako
drevje poZene drugo leto v pravem &asu in raste tako
bujno, kakor bi ne bilo presajeno. S pravo&asno jesensko
saditvijo pridobimo vé&asih eno leto. Breskev in marelic
pa ne presajamo v jeseni, ker so preveé obé&utljive. No-
vembra sejemo tudi pecke od jabolk in hrusek, breskove
ko&&ice in orehe. Kdor ¢aka s to setvijo do pomladi, ne
bo zadovoljen z uspehi.

Sadno drevje, zlasti mlajsi nara¥éaj, tudi pozimi nima
miru pred raznimi zajedalci. Posebno zajec dolgouhi pri-
zadene veliko 3kodo, ako drevja ne zavarujemo pravo-
¢asno. V nevarnosti so pred njim posebno mlade jablane
z gladko koZo in pa drevesnice. Proti koncu novembra je
skrajni ¢as, da na ta ali oni na¢in zanesljivo zagradimo
debla, da jim ne more do Zivega. Samo mazanje, pa naj si
bode s &imerkoli, ni nikdar popolnoma zanesljivo. Ograje
okrog drevesnic in vrtov je treba pregledati in vestno po-
praviti. Veéasih zadostuje majhna vrzel, da se mrcina
splazi na vrt, kjer gospodari med mladimi cepljenci huje
nego zver. Tudi pod ograjo se ¢estokrat prerine na vrt.

Ko je vse to opravljeno, se brez odlasanja lotimo sta-
rejSega sadnega drevja. Gnojenje in snazenje ste v sadov-
njaku glavni opravili skozi vso dolgo zimo. Najveé sad-
nega drevja ostane neobdelanega in nepognojenega ondi,
kjer odlagajo vse na pomlad.

Na vrtu, Okrog Vseh svetih — &e ni Ze prej snega —
je najugodnejsi ¢as, da spravimo z vrta zadnjo zelenjad v
zimske shrambe. Cim dalje moremo odlasati, tem bolje.
Seveda je treba paziti, da nas ne prehiti sneg ali hud mraz.
Zato moramo Ze prej vse pripraviti, da se pridelki hitro
umaknejo z vrta, ako preti zima in sneg. Kjer imajo ze-
lenjad .v toplih gredah, je treba ob solnénih dneh zraé&iti
in snaziti. V shrambi moramo zelenjad trajno nadzirati in
sproti odstranjevati, kar se ho¢e na ta ali oni nagin po-
kvariti. Le tako je mogoce ohraniti vsakovrsino zelenje
sveZe in zdravo ter okusno skozi vso zimo.

Vrtnice leZe po tleh, da jih ne more polomiti nenadni
sneg. S pokrivanjem pa ne hiteti! NajZlahtnejie roZe pre-
neso precej stopinj mraza. Veéino vrtnic pokvarijo pre-
skrbni gojitelji s tem, da jih prerano in preveé& po-
krijejo, da se ¢ez zimo zaduSe. Sele proti sredi novembra,
¢e je ugodno vreme in v toplejsih krajih tudi pozneje, po-
krijemo vrtnice, in sicer tako, da vrzemo pod vrh kosato
smrekovo vejo, na vrh pa dve, tri take veje. Na veje pa
name&emo po potrebi listja ali slamnatega gnoja ali kake
druge Sare. Vedeii je predvsem, da hole imeti roZa &ez
zimo zra¢no in suho leZis¢e, da ne ostane samo Ziva,
ampak tudi zdrava. Cepljene vrtnice so jako drage.
Poceni pa z njimi okrasimo vrt, ako sedaj novembra me-
seca nakopljemo lepih gladkih Sipkovih debelc in jih
takoj posadimo na stalno mesto, pripog-
nemo popolnoma k tlom in ¢ezinéez pokri-
jemo z zemljo. Le na ta nadin dosezemo, da spomladi
¢vrsto odzenejo, da jih junija Ze lahko cepimo in avgusta
Ze reZzemo z njih cvetje.

Vrt naj bo tudi v zimskem é&asu primerno urejen in
¢eden. Vsa navlaka naj se pospravi, pota urede in zemlja
po mozZnosti prekoplje. Kjer je zemlja tezka, ilovnata, jo
je treba Ze v jeseni pognojiti in globoko prestihati ter pu-
stiti ¢ez zimo v kepah, da temeljito prezebe in premrzne.
Taka zemlja je naslednje leto vse drugage rodovitna, nego
tista, ki je bila ¢ez zimo v celini.

Ob neugodnem vremenu snaZimo semena, popray-
liamo orodje in delamo naérte za prihodnje leto.
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V cebelnjaku. Po Vseh svetih navadno preneha pri
&ebelah vsako izletovanje. Tedaj je ¢as, da panje konéno
odenemo in zavarujemo od vseh strani pred prepihom in
mrazom, pred solnénimi Zarki in snegom, pa tudi pred
mi$mi in mackami in pred — tatovi. V &ebelnjaku naj bo
vse v redu, pospravljeno, orodje na svojem mestu, satje
in med na varnem.

Kdor je &ebele preskrbel z dovoljno zimsko zalogo in
jih primerno zavaroval, naj novembra &ebelnjak zapre in
klju¢ spravi najmanj do sveénice. Ko zapade sneg in na-
stopi huj$i mraz, je dobro, da tuintam pogledamo k Ce-
belam, toda le okrog ¢ebelnjaka in pri Zrelih. V &ebelnjaku
nimamo nikakega opravka.

Skrben &ebelar ima tudi ez zimo dovolj dela. Po-
dnevi popravlja stare ali dela nove panje, orodje, kuha
vosek itd. Ob dolgih veéerih pa bere in si izpopolnjuje
teoreti¢éno znanje. M. 1.

Kuharica.

Juha iz endivije. Tudi iz endivije (salate) se da
napraviti okusna juha. Deni v kozo 5 dkg masti ali
sirovega masla, eno drobno zrezano &ebulo in to dusi,
da &ebula zarumeni; nato pridaj majhen kroznik oprane
in na rezance zrezane endivije (dobra je tista, ki je za
salato prezelena), premesaj in pokrito dusi pol ure;
med duSenjem prilivaj par Zlic gorke vode. Endivijo
potresi s pi¢lo zlico moke in dusi Se 5 minut. Nato zalij
z dvema litroma juhe od kosti ali gorke vode, ki naj vre
Eetrt ure. Preden postavis juho na mizo, ji primeSaj en
rumenjak in stresi vanjo par pesti ocvrtih ali opeéenih
krugnih kock.

Zelnata salata s slanino, Od zelnate glave olupi po-
samezne liste, izreZi stebelca ter ve¢ listov trdno skupaj
zavij in narezi na kolikor mogoge tenke rezine; potresi
jih s soljo in kumno. V kozo pa drobno nareZi sveZe ali
prekajene slanine in jo razgrej; v razgreto prilij kisa in
pusti, da prevre; potem zlij na pripravljeno salato, pre-
me3aj in tekoéino odlij in zopet prevri ter stresi.na salato
in Se enkrat prevri in stresi na salato, tako da bo teko-
¢ina trikrat prevreta.

Plju¢na pecenka po naéinu divjacine. Vzemi 1 kg
pljuéne pecenke, potegni z nje koZo in zile, napravi kvaso,
ter ohlajeno zlij na’ pegenko. Drugi ali tretji dan jo vzemi
iz kvaSe, pretakni s slanino, posoli in poloZi v kozo, v
kateri si razgrela veliko Zlico masti, zraven pa prideni tudi
vso zelenjavo iz kvaSe. Ko se zelenjava zarumeni, vzemi
pecenko iz koze in na zelenjavo potresi zlico moke; ko
se nekoliko zarumeni, prilij eno osminko litra kvage, in &e
je polivka pregosta, e par zlic juhe, ko3&ek limonove
lupine, Zlico vkuhanih brusnic in par Zlic kisle
smetane. Ko vse dobro prevre, omako precedi in pretlaéi
skozi sito in daj pe¢enko na kose narezano na mizo, po-
sebej v skledici pa omako. Pe¢enko obloZi s polmesci iz
kravjega sira.

Kvasa. Nalij v lonec 1 liter vode in prideni eno
drobno na zrezke zrezano ¢&ebulo, strok &esna, korenino
petersilja, vejico zelene, par koscev korenja, dva diseta
klin¢ka, 3tiri zrne popra, koséek muskatovega cveta, vri-
dek timeza, bazilike, Setraja, pol lista lorberja, par listov
roZzmarina, list Zajbeljna, vrSi¢ek pehtrana, majarona in
kos¢ek limonove lupine. To vse kuhaj &etrt ure in ko je
kuhano, prilij tri osminke litra kisa. Ko je kvasa ohlajena,
jo zlij na pe¢enko; ako je ne rabis takoj, jo polij z mrzlo,
¢e jo rabi§ takoj, pa z vro¢o kvaso. Kvase ne smes soliti.

Stajerski koStrun. '/, kg koStrunovega mesa deni v
kozo na razbeljeno mast, v kaleri si zarumenila par koscev
Zebule; zraven pa daj gorke vode, 3—4 prste visoko; ko
je kostrun napol kuhan, mu pridaj eno drobno, na rezance
zrezano korenje, eno drobno na rezance zrezano zeleno,
korenino petersilja, par listov zelja in ohrovta, eno zeleno
kolerabo, vse na rezance zrezano, pokrij in ¢ez pol ure
pridaj e dva zrezana krompirja, par zrn popra, vejico
timijana in soli, pokrij vse skupaj in dusi do mehkega. Ko
je Ze vse kuhano, pridaj $e Zlico kisa; ko Se prevre, je jed
gotova. :

Buhteljni s sirom. Me3aj v skledi 8 dgk sirovega
masla, eno jajce in en rumenjak, 3 dkg sladkorja; potem
prilij &etrt litra toplega mleka, nekoliko soli in vziéli kvas,
ki si ga pripravila iz dveh Zlic toplega mleka, Zli¢ice slad-
korja in 2 dkg droz. Nato prideni en liter moke. Testo
dobro stepaj in pusti, da vzide. Ko je testo vzislo, ga
stresi na desko, z moko potreseno, ter ga zvaljaj za prst
debelo. Potem ga nareZi v tri prste dolge, stirioglate plo-
3¢ice; na vsako deni kavno Zlico nadeva. Zdaj stisni testo
od dveh nasprotnih strani, vsakega pomoéi po eni strani v
raztopljeno maslo ter deni na ploéevino tako, dd sloni
drug na drugem. Potem jih postavi na toplo, da shajajo.
Pomazi jih z mlekom, zmeSanim z jajcem, ter poéasi peci.

Nadev sirnati, MeSaj 20 dkg sira iz kislega mieka, en
rumenjak, 7 dkg sladkorja, §€ep cimeta, 5 dkg sirovega
masla, 3 dkg rozin; iz beljaka napravi sneg in vse skupaj
zmesaj in nadevaj buhteljne. Ali namesto sirovega masla
— par zlic kisle smetane in eno Zlico drobtin.

Polmesci iz kravjega sira. Deni na desko 15 dkg sira,
18 dkg moke, 12 dkg sirovega masla, en rumenjak in pol
kavne Zlice soli. Iz tega napravi testo najprej z néZem in
$e z rokami, zvaljaj ga za nozni rob ter ga zrezi s krofovim
obodcem v polmesce. Polozi jih na pleh, pomazi z razte-
penim jajcem in peci v precej vrogi peéici &etrt ure.

Jaboléni kola&, Deni na desko 30 dkg moke, eno jajce,
par zrn soli, 5 dkg masli ali masla, polovico pecivnega
praska in $e za noZevo $pico sode, osminko litra mrzlega
mleka in 4 dkg sladkorja. Iz vsega tega napravi testo in
ga dobro ugneti. Pokrij hlebéek za pol ure. Nato razvaljaj
testo za pol mezinca na debelo, poloZi ga na dobro po-
mazan pleh, potresi po testu !/, kg olupljenih, nakrhljanih
in s 5 dkg sladkorja zmeSanih jabolk; potresi po ja-
bolkih e nekoliko cimeta in drobno zrezanih limonovih
lupin. Testo, ki naj bo podolgast kola&, zapogni &ez ja-
bolka, da se ne vidijo. Pomazi kola¢ z raztepenim jajcem
in postavi v precej vrodo pedico. Peenega zreZi na kose
in posuj s sladkorjem.

Jaboléna voda za bolnike. Operi ¥/, kg kislih jabolk,
odstrani jim muhe, zrezi jabolka z olupki in pedkami vred
na majhne kosce, stresi v lonec, nalij nanje en liter vode,
pokrij in kuhaj poéasi eno uro. Nato odlij in prezedi vodo,
pridaj 8 dkg sladkorja, zmesaj in daj gorko ali mrzlo boi-
niku. Seveda tudi zdravim tekne. Lahko da$ med ku-
hanjem nekoliko limonovega soka in lupino. Jabolka pa
lahko porabi$ za marmelado.

Jabol¢na mezga ali marmelada. Jabolka operi, izreZi
jim muhe, odstrani peclje ter jih razrezi vsakega na stiri
dele; stresi jih v lonec, prilij na 1 kg jabolk 1—2 Zlici
vode, pokrij in dusi, da se zmehé&ajo. Zmeh&ana jabolka"
pretlagi skozi sito in stehtaj sok. Za 1 kg soka deni v
kotli¢ ¥/, kg sladkorja in &etrt litra vode ter skuhaj slad-.’
kor, da je prav gost. Potem deni vanj sok ter dobro zmesaj,
da se sladkor nikjer ne bo drzal kotla; postavi na ognjiice,



da se pocasi kuha kake pol ure. Kuhano mezgo Se gorko
nalij v steklenice, ki jih prej v peéici dobro segrej. Ko
si na ognjis¢u nehala kuriti, postavi steklenice v pecico,
da se na vrhu napravi skorja. Po vrhu lahko potreses s
salicilom ali pa poloZi v rum pomoceni papir. Zavezi jih
Sele drugi dan.

Divji kostanj. V tem casu je divji kostanj zrel. Ali ga
gospodinja more kaj rabiti? Gotovo da; za pranje. Naberi
torej divjega kostanja, olupi ga in zreZi ter posusi. Kadar
ga rabi§, namoéi eno pest kostanja v dveh litrih vode in
skuhaj; ko se nekoliko ohladi, stla¢i kosce z rokami in
namoé¢i v tej brozgi volneno ali bombazZevo perilo, bar-
vane ali érne nogavice, dobro zmencaj in v ¢isti vodi operi.
Perilo obesi, ne da bi ga ovijala, in ga zlikaj, ko je Se
vlazno. Na ta nacin opere§ lahko tudi moske obleke; tudi
volneni zastori se s kostanjem zelo lepo operejo. . R.

Kosmétika.

Obleka — bogastvo. (Nadaljevanje.) Mogocnost
spanske drzave pod Filipom I in Karlom V. je dala
ipanski modi oblast. Resna in mogoéna je bila. Siroki
nabrani ovratniki pri obeh spolih, Zivote so stisnili v
modrece, krila so imela trdo podlago. Obrocki iz lesa,
iz latovine, iz Zice so podpirali krilo, da se niso sesedle
gube. Blago je bilo dragoceno, pokrivala so bila z
dragulji obloZena in z velikimi peresi odi¢ena, zlate veri-
Zice, obilica prstanov in ¢&ipk, svilene dolenke je zahte-
vala §panska moda.

V ltaliji je zavladala z renesanso velika razko$nost.
Benetke, Genua, Florenca so slovele po lepoticah, ki so
sijale tudi s svojim umom; slavni slikarji so nam ohranili
bogastvo njih lepote in njih obleke. Plemstvo je imelo
zamorce za sluge, oblagilo jih je v bele svilene hlage in
rde¢e svilene jopice.

Na Angleskem se je bilo razvilo v Sestnajstem sto-
letju splosno blagostanje in z njim razkoSnost v obleki in
hidni opravi. Kronisti poro¢ajo, da se je vsak ¢lovek po-
kazal kolikor mogoge &eden, &e si Ze ni mogel nabaviti
dragocenosti. Pod Edvardom IIl. je Ze izSla prepoved:
»Bisere po obleki sme imeti samo plemi&, ki premore na
leto ve¢ kakor tiso¢ funtov sterlingov dohodka; z dragim
krznom in s kamni obsite obleke sme nositi samo plemi¢,
ki premore veé¢ kakor pet tiso& funtov dohodka na leto.
Potratno in nedostojno je, da nosijo Zene in dekleta niZiih
stanov v 8krlatu barvane volnene obleke, vse obsite z
zlatimi trakovi in zlahtnimi kamni, in imajo prste, vrat in
zapestje naveSeno in pokrito z dragotinami.« Pod Hen-
rikom IV. so zaceli nositi obutev iz rdeéega usnja, ki je
imela tako dolg kljun, da so si ga morali pripeti z verizico
za koleno ali za pas. L. 1477 je nalozila vlada 25 silingov
kazni za tako obutev.

V prvi polovici Sestnajstega veka, ko so vladali na
Francoskem, v Italiji in v Nem¢iji in na Angleskem ljubi-
telji razkoSnosti v obleki, veselicah in dvorni opremi,
Karl V., Henrik VII., Franc L, je prestopila potratnost vse
meje in je preplavila mesta in vasi. »Dobo zlatih obleke«
. imenuje angleski zgodovinar ta ¢as. Plemstvo je hodilo
samo v svili, brokatu in barzunu, v zlatotkanem blagu,
positem z dragulji. Marsikdo je zapravil svoje premozZenje,
samo da ni bil slabSe oble¢en kot drugi; tudi nisi ve& raz-
logil niZjega plemstva od viSjega, ne me$¢ana od plemica,
ne obrtnika od rokodelca. Zato so opominjale prepovedi
drzavljane, da bi se nosili vsak po svojem stanu. Ker so
jemali tu in tam komu javno trak, avbo ali meg, ki mu ni
pripadal po postavi, so nastale rabuke. Na Irskem ie
nastal punt, ko je prepovedala vlada strahovite brke, ki
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“izdelovali iz bombaZa za 600 fr.
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so se lahko opletle okoli glave, in na Ruskem je nastal radi
prepovedi dolge brade. Tudi ljubljanski magistrat je pre-
povedal rokodelskim pomoénikom meée in srebrne porte.

Za vladanja kraljice Elizabete sta cveteli veda in
umetnost, pesniki so imenovali njeno dobo Avgustovo ali
zlati vek. Dvorjani so nastopali bogato, gospe so nosile
tezka krila, mnogo lepoti¢ja in ¢ipk. Snaga pa ni mogla biti
posebna, kajti kronisti poroéajo, da je imela kraljica jako
razvit ¢ut za slab duh. Zato je poskusal vsak dvorjan, da
zakrije duh svojega neumitega telesa z moéno disavo.
Kropilo in kadilo se je kakor pri starih Izraelcih. Se
obutev, oziroma usnje, so prekadili. Tako je imela kraljica
spanski plas¢ iz kordovanskega usnja, ki je bilo moé&no
prepojeno z disavami. Bil je jako drag. Potreba diSav je
uvedla razkosne posodice in stekleni¢ice zanje, za poso-
dice je bilo zopet potreba dragocenih verizic, ki so jih
nosili za vratom ali za pasom. Z dvora je 3la povodenj
diSav v mesta in vasi in ni je bilo kmec¢ke Zene, ki bi ne
imela svoje stekleni¢ice za diSave. Razvada je prisla na
Francosko in se razdirila od tam na vse kraje, saj so po-
trebovali povsod disav radi nezadostne snage. Pisatelj
Leo pravi . 1672: »Gospe na Francoskem gledajo samo na
obleko in zanemarjajo svoje telo. Spanske gospe nosijo
po dvanajst dolenk, obsitih z zlatimi in srebrnimi &ipkami,
platneno je samo spodnje. Vsak se kaze rad bogatega, ne
misli pa na snago.«

In Se za Napoleona I. ni bilo dosti bolje, kaijti
Pariz se je éudil, da preoblece Napoleon vsak dan perilo.
Velfi, ki so bili prisli iz Hanovra na angleski prestol, so
uvedli v Avstriji in Nemdéiji Ze udoma¢eno modo napra-
Sevanja las in mokanja obrazov in moske kite s trakom.
Pod kraljem w»solncem« je nacelovala Zenskemu svetu
krinolina, ki je pa bila le razsirjeno krilo. Zenska v kri-
nolini je videti zelo oblastna in je morda tudi radi tega ta

-sme$na moda Zenskam tako priljubljena, da se vrata

vsakih petdeset ali stirideset let.

O Mariji Antoinetti porocajo, da je dajala modi smer;
cesarici Luisa in Josipina nista imeli vpliva na modo, pa¢
pa se je zanimala zanjo in jo je podpirala z obilim naku-
povanjem cesarica Eugenija, Zena Napoleona III. Hotela
je pokazati svetu, da je vladarica bogate Francoske; de-
jala je, da so njene obleke njena politika. Nikdar ni oblekla
vdrugi¢ iste obleke. K otvoritvi Sueskega prekopa je
vzela s seboj samo 250 oblek! Misliti si moramo, da je
imela za vsako obleko poseben nakit, rokavice, pahljaco,
obutev ... V Compiegne se je morala vsaka njenih gospa
preobleéi trikrat na dan. Nobena vladarica sedanjega ¢asa
ni potrofila toliko za toalete kakor zadnja francoska, ki
je imela 300 zelo dragih kasmirskih ogrinjalk.

Ze prva francoska cesarica je imela 300—400 kaSmi-
rastih 8alov, ki so stali po 15.000 do 20.000 frankov. Moda
razgaljenth ram je zahtevala ogrinjala tako za Josipine
kakor Eugenije in okoli 1. 1836. Napoleon je bil nalozil
na ka&miraste 3ale visoko kazen, ker je bilo prepovedano
(1806) uvazati blago z Anglekega. Vkljub temu se je zavi-
jalo vse v te prelestne tkanine. Napoleon je raztrgal Jo-
sipini dragocen 3al, a ona se je zavila v drugega. So bili
preve¢ vabljivi. Podolgovat (longshawl) je bil do 6 vatlov
dolg in do dva Sirok. Natin, kako se je zavijala gospa
vanj, je razodeval vso vitkost nienega telesa. Niso rekli
takrat, da je gospa lepo obletena, ampak da je lepo dra-
pirana. Neokretne gospe je pougevala, kako se drapira
$al, Mm. Gardel, ki je nastopala na »plesu v salonue«, 1780
je stal boljsi 8al v Londonu do 200 tolarjev, 1812 na Dunaju
»kvadratni turiki« do 3000 gld. Za manj premozne so jih
Josipinina naslednica
Maria Louisa je imela v svoiji bali ve& Zalov po 1200 do
5000 gld., Eugenijini pa so bili po 15.000 fr.
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Okoli 1836 so bile poleg drugih $alov v modi »baja-
dere«, dolga re¢ iz ¢ipk ali drugega tenkega blaga. Iz Salov
se je razvila poznej8a omotaca ali Serpa, ki se javlja vedno
v novi obliki; oni, ki so pokrivali rame dokaj razgaljenih
gospa ob &asu Eugenije, so bili Ze tretji vzorec, samo da
je bil pri Sirokih krilih tedanje mode $al bolj kratek in
sirok. Bil je na $tiri vogle, ves v desenu »a la turca« ali pa
je imel zamolklo dno, obdano z Zivo pisanim robom cvetja
ali vezenja v zlatu in z zlatimi ali s svilenimi resami enake
barve, kakor je bilo blago. Mehak, proZen, lahek in pri-
jetno topel $al je bil hrepenenje in ponos vseh lepotic tiste
dobe, bil je vsaki tako potreben kakor zajutrek. Posebno
v primorskih mestih vidimo Se stare gospe, ki se zavijajo
v star, érn 8al iz kaSmirja, ki obdrzi stoletje svojo Zivo, érno
barvo. .

Na plesih v Tuilerijah je bilo treba za zgoraj jako malo
blaga za obleke, ki jih je obrobljala ob ramah in prsih
»berta«; to je bila neka riza iz ¢ipk trakov in drugega dro-
biza. Eugenija si je obsila svojo berto z dragulji francoske
krone. Nesteto diamantov je obdajalo mnoZino rubinov,
smaragdov in safirov, turkisov in topazov, ki so sijali na
cesari¢inih ramah. Robce je imela kos po 500 in Se veé lir.
(Ko si je neko& brisala pri predstavi z lepim robcem oéi,
so si preskrbele vse pariske gospe ¢ipkaste robce.) Euge-
nijino bogastvo v draguljih je bilo naravnost pravlji¢no.
Ko so prisli 1. 1887 dragulji francoske krone na prodaj, so
se videle tudi Eugenijine najljub$e dragotine. Glavnik, ki
je imel vdelanih 208 debelih briljantov, je bil prodan za
64 tiso¢ lir, velik pas z 2400 dragimi kamni fe stal
160.000 lir. Med dragulji tako slavna »ghirlanda«, ki je bila
sestavljena iz 3000 manjdih in velikih dragih kamnov, je
bila izdraZena za 1,172.000 lir. Poleg drugih diademov je
bil znamenit »griki na meandre« in »ruski«, sestavljen iz
1200 briljantov, ki je bil kupljen za 180.000 lir.

Dasi so izdelovale tovarne v Lyonu prava &uda iz
svile in zlatega brokata, se je oblagila cesarica rajsi. v
lahke, bele obleke (dobival se je tako tenak indijski
muslin, da si ga komaj &util pod palcem), ki so bile kakor
meglica in so bile draZje kot trpezno blago; zakaj za
obleko je bilo treba z mnogimi ubranci do tiso¢ in veé
metrov! Daje u¢inkovalo bolj bogato, so imele te »meglice«
za podlogo svilo, vrat, roke in prsti pa so bili obloZeni z
dragotinami. Eugenija se je pojavila 1. 1862 na plesu v
Tuilerijah v gladki obleki iz belega tula, ki je bil ves
presit z diamanti. Strogki te cesarice za obleke so pre-
kosili stroske soprog evropskih vladarjev iz predvojnega
¢asa. Nemska cesarica je trosila letno 35.000 mark za
obleke, 3panska kraljica 120.000 frankov, nizozemska
26.000 frankov, ruska carica 35.000 rubljev in italijanska
kraljica 70.000 lir. To so vsote, ki so vprav smesne za
kako dana$njo amerisko milijarderko in za vojne obogat-
nike, ki se kaZejo radi po kopalis¢ih in sprehajaligéih vsak
dan ve&krat v novi obleki in se preoblagijo kakor kme&ka
nevesta, ki se je morala po stari Segi pokazati pri vsako-
kratnem plesu na svatbi v drugi obleki. (Se godi Ze zdaj
v Medjimurju.)

Francoske elegantke iz dobe drugega cesarstva so
nosile svoje dolge svilene in atlasaste obleke tudi po spre-
hodih. Mm. Cordon se je zgraZzala v Frankfurtu nad nazad-
njadkimi Nemkami, ki so dvigale svoja krila na Zetaliséu,
da jih ne umazejo z blatom.

Obleke iz pravih ¢ipk so bile ponos vladaric. Marija
Antoinetta je imela cel zaklad dragocenih &ipk, katere si
je prisvojila ob prevratu ljubica komisarja Mandrina, go-
spica Lange, ki je slovela po oblekah, narejenih iz &ipk
obglavljene kraljice; toda Josipina jo je prekosila; imela
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je kot cesarica obleke iz ¢ipk, ki so stale po 40.000 in po
100.000 frankov. '

Maria Louisa je dobila za balo poleg drugih oblek eno
vezeno z zlatom.za 7400 gld., drugo s srebrom za 6000 gld.
in obleko iz zelo dragocenih blond. Cipke za prevese
njene postelje so stale 25.000 fr. Mesto Pariz ji je podarilo
umivalnik z zrcalom iz teZkega srebra, rimski kralj, njen
sin, je dobil srebrno zibel. Ta darila so raztopili, ko se je
porusilo Napoleonovo cesarstvo.

Krzno plemenitih in redkih Zivali je bilo vedno znak
bogastva. Ruski boljari in plemi¢i so se kosatili v kozuhih
in ¢apkah soboljeve dlake, meséan in kmet sta oblekla
medvedje, lisi¢je, ovéje kozuhe. Lepo ustrojena janceva
koza je bila draga, posebno »3pentlihova«,' to je koZa
jancka, ki ga izrezejo iz ovce. Kozuh je bil poprej kmetu
potreba, bil je dokaz »moéne« hiSe; ¢e kmet ni zmogel
kozuha, potem sploh ni bil kmet. Zime so bile tudi hude,
poti dolge, drobnice in divja¢ine pa dosti. Kape polhovke,
kué¢me janéevke, kozuhaste rokavice in &evlji so bili po-
zimi navadno dopolnilo obleke iz ové&je preje. Pri Hrvatih
in Prekmurcih se $e pobahajo z lepo opisanimi koZuhi, v
Medjimurju sem videla pred 50 leti Se prav lepe, pri nas
tukajinjih Slovencih so jih pa snedli ve¢inoma molji. 1z-
umrli so nekdaj sloveci krznarji in strojarji po dezeli, ki so
znali pripraviti ovéjo koZo, da je bila bela kakor mleko.
S starimi oblekami izumira toliko stare obrti in nam za-
brisuje sliko Zivljenja nasih dedov; kaka stara avba, dra-
gocen sklepanec, stara svila se nam 3e zablesti hipoma v
o¢i in — izgine.

Vse ¢ase in povsod so bili obrobki dragega krzna v
navadi pri najlepsih oblekah. Vidimo jih na starih nasih,
italijanskih in drugih slikah. Naj bo sever ali jug, vse se
obrobljuje v znak bogastva, se sv. Kozma in Damijan imata
obsitke iz krzna. Peruvanci, €astilci solnénega boga, so
imeli pri svojih zlatih plaséih bele obrobke krzna. Kecka,
krneginja iz Indije, je bila, ko jo je obiskala miss Smith
1. 1842, oble¢ena v najdrazjo purpurno svilo, obrobljeno pri
vsakem Sivu z mehkim, belim hermelinom. Hermelin je bil
nekdaj kakor purpur znak kneZevske éasti. Letos sta v
Ameriki v modi hermelinova in opi¢ja dlaka. Zenski
kozuhi Suba (Schaube) so bili do 1715 v navadi na Dunaju;
tedaj so se umaknili plas¢u za zimo. 1808 so zaceli v Pa-
rizu nositi Zenske kozuhe, rekli so jim »ViSura«, ker ije
pridla moda z Ruskega. Kozaka (kozaska jopa), kozamajka,
prva 1720, druga okoli 1840, sta poljskega izvora. 1859
so prisli na sejem v Lipnici prvi skunksovi kozuhi, istega
leta so prisli v modo krzneni obrobki k barZunastim, a
tudi k lahkim letnim oblekam. Najholj so upostevali astra-
hanovo in soboljevo krzno. Siroki kozuhi z belodlako pod-
logo in pramenom so bili jako bahati. Okoli 1830 so prisle
v modo boe, razen krzna tudi take iz nojevih peres; okoli
1840 so nosile gospe gol vrat, boe so izginile, a so se po-
vracale v veéji ali manjii obliki. Mufi so zaceli rasti od
1. 1790 in so bili narastli do 1820 do take velikosti, da je
kaka majhna postava kar izginila za svojim mufom, nato
so se kréili, izginili iz mode in se ponovili zopet v precej
veliki obliki. Pred 40 leti so bili v navadi ovratniki iz
krzna, ki so pokrivali obramje do pasu, h katerim je
spadala enaka kapa in muf. Zadniji ¢as pred vojno je spra-
vila obrt toliko cenenih posnemkov dragega krzna na trg,
da si jih je lahko Ze vsak omislil. Vojska je zopet vse po-
drazila, in naj nosi kdo zdaj pravo krzno ali posnemek, &e
je opi¢ia ali magja ali pobarvana lisi¢ja dlaka — drago je
vse. Posnemek pride paé e drazji, ker se dlaka hitro
oguli. (Konec I.dela prihodniji&.)

1 To besedo rabijo na Notranjskem (Pivka).
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Pisano polje.

Nase Prekmurje.
Dr. M. Slavié.

4. Prekmurski prosvetnidelavci.

Po lvanoczyjevi smrti imamo med prosvetnimi de-
lavei skoro izkljuéno same njegove ucence. To sta zlasti
oba bratranca zupnika Klekla ter trije sorodniki Kiiharji,
vsi Ze umrli na susici, eden kot Zupnik, dva kot bogo-
slovca. Oba Klekla in Zupnik Kiihar so rojeni v tiSinski
zupniji, kjer so se Solali in vzgojevali pod spretnim vod-
stvom dr. Ivanoczyja, ki se imenuje oce prekmurskih Slo-
vencev. Za Ivanoczyjem ima najveé zaslug na verskem,
prosvetnem in narodnem polju Zupnik Jozef Klekl, sta-
rejsi, ki je za Ivanoczyjem prevzel urednistvo »Kalendarja«
ter ustanovil kmalu nato 3e meseénik »Marijin liste.
Kleklovo najznamenitejSe delo pa je ustanovitev, izda-
janje in urejevanje tednika »Novine«. Klekl, rojen 1. 1874,
je stopil 1. 1910 radi bolehnosti kot Zupnik v pokoj, prijel
pa je za pero ter Z njim sluZi svojemu narodu. Dne 8. de-
cembra 1913 je izsla prva Stevilka njegovih »Novin«. V
zacetku so bile »Novine« le verski list in so kot tak
sluzile veri in kulturi. V slovenséini pisane »Novine« pa
so obenem vzbujale in ohranjevale narodno zavest, ka-
tere v tem &asu ni imel veé skoro noben prekmurski iz-
solanec razen malostevilnih katoliskih duhovnikov. Ob
prevratu in po njem pa so »Novine« postale cbenem
politiéno-narodni tednik. Ko se je uvedla jugoslovanska
uprava v Prekmuriju, je postal Jozef Klekl st. najspretne;jsi
in najdelavnejsi politiéni organizator ter je kot tak Ze
drugikrat z veliko vecino izvoljeni narodni poslanec.

Jozef Klek! ml. (rojen l. 1879) je Zupnik v severnem
delu jugoslovanskega Prekmurja, v Velikih Dolencih. V
bolezni svojega starej§ega bratranca je urejeval »Novinee«
ter obrnil nase pozornest, ko so ga imeli Ze v jugoslovan-
ski dobi Madzari 15 mesecev v svaiih zaporih, iz katerih
se je s tezavo resil 17. junija 1921

Pravo sliko prekmurskih razmer pa nam nudi Ziv-
lienje Zupnika Stefana Kiiharja, rojenega l. 1887. Obiskoval
je madZarsko ljudsko 3%olo, slovenske namre& nikjer v
Prekmurju ni bilo, v Kisku pa gimnazijo, v Sobotid¢u bo-
goslovje. V osnovnih 3olah so ga uéili ¢&itati; »Jaz sem
Madzar« in so mu hvalili madzarsko domovino. Se celo
v bogoslovju niso smeli govoriti slovenski, dasi so morali
potem kot duhovniki v Prekmurju pridigovati slovenski.
Zaradi take vzgoje se tudi Stefan Kiihar ni Zivo zavedal
svoje slovenske narodnosti. Sel: ko je kot bogoslovec

Studiral naravno pravo (ius naturale), je priSel na to, da
ima tudi slovenski jezik in slovenski narod svoje naravne
pravice. Od tega casa je bil iskren Slovenec, ki je mnogo
Zrtvoval in trpel za slovenstvo in jugoslovanstvo. Od
leta 1911 je bil nekaj ¢asa kaplan v Tisini pri dr. Iva-
noczyju, potem pa v Beltincih, kjer je postal med sve-
tovno vojno zupnik. ¢

Ko se je zacela $iriti Wilsonova ideja o samoodlocbi
narodov, je sprejel Kithar to misel, ker je uvidel, da se
le na tej podlagi zagolovi njegovemu prekmurskemu ljud-
stvu narodna eksistenca. Se pred razsulom Avstro-Ogrske
se je ogreval za Jugoslavijo ter navduSeval zanjo tudi svojo
okolico, tako da sta bili érensovska Zupnija, kjer biva po-
slanec Klekl, in beltinska Kiiharjeva Zupnija najbolj jugo-
slovanski.

Ko je Jugoslavija zasedla 12. avgusta 1919 Prekmurje,
je bila prva narodna slavnost v Beltincih, kjer je Zupnik
Kithar sodeloval. Od tega dne je bil najbolj toZen, za-

Stefan Kiihar, jugoslovanski prvoboritelj v Prekmuriju.
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nesljiv in prebrisan svetovalec vsem jugoslovanskim po-
littkom in uradnikom. V jeseni 1. 1921 je 3e dajal nasvete
nasi delegaciji pri razmejitveni komisiji, kar je bilo nje-
govo zadnje politiéno delo. Na novega leta dan 1922 ga je
ugrabila prenaglo susica. Njegovega pogreba na beltin-
skem pokopaliséu so se udelezili razen ljudstva in duhov-
nistva zastopniki vseh prekmurskih jugoslovanskih uradov.

V beltinski Zupniji sta rojena in pokopana druga dva
Kiiharja, ki bi lahko mnogo storila v prosvetnem oziruy,
ko bi jima smrt ne prerezala niti Zivljenja v mladih bogo-
slovnih letih. Stefan Kiihar, ki je umrl Se pred vojsko, se
je proslavil kot nabiratelj prekmurskih narodnih pesmi,
izdanih v »Casopisu za zgodovino in narodopisje« v Ma-
riboru. Drugi, Rudolf Kiihar, bogoslovec v zadnjem letu,
je umrl med vojno. Prestavljal je nedeljske evangelije v
prekmurs¢ino. Nastavil je torej pero tam, kjer sta ga od-
lozila prva prekmurska pisatelja, oba Kiizmi¢a, Delo je
ostalo nepopolno in v rokopisu. Po nekaterih cerkvah pa
se rabi njegov rokopis. Na bolniski postelji mi je kazal z
motnimi o¢mi in s treso¢imi se rokami nekaj tednov pred
smrtjo svoje rokopise, opozarjal na neto¢ne ali pomanj-
kljive ali suzenjske prevode obeh Kiizmicev ter se ogre-
val za svoje oblike, ki bi naj bile v ¢&isti, lepi prekmurs¢ini.
Njegovi naérti so zamrli Z njim.

Murska Sobota z evangelicansko cerhvijo.

5.Stiki Prekmurcev s stajerskimi Slovencit.

Prekmurski in $tajerski Slovenci so bili razen v Ko-
celovi dobi le mimogrede zdruZeni v eni upravni ali drzavni
oblasti. Zato so Prekmurci ziveli tiso¢ let lo¢eni od drugih
Slovencev, v madzarski drzavi, v kateri so bili kot ne-
znatna manjSina brez vsakega pomena. L. 1910 so Ma-
dzari te Slovence sploh Ze izpustili iz statistike. Pri ljud-
skem Stetju so namre& do tega leta statisti¢ne knjige za-
znamovale, koliko je »Vendov« ali »Slovencev«, Pri tem
zadnjem madZarskem ljudskem Stetju pa so bile paé ru-
brike (razpredelki) za Madzare, Nemce, Slovake itd., za
Slovence pa ni bilo ve¢ posebne rubrike. Slovence so dali
v zadnjo rubriko z naslovom »druge narodnosti«, v opombi
pa so tu in tam Se dostavljali »ponajveé Slovenci in ciganis
Na ta nalin so prekmurski Slovenci Ze izginili iz uradnih
knjig ter se poniZali na stopnjo ciganov.

Dosledno po tej taktiki so Madzari %e¢ par mesecev
pred razsulom Avstro-Ogrske na javnem shodu v Murski
Soboti trdili, da sogrskih Slovenceve (Vendov) sploh ni,
ampak le nekaj »slovenski (vendski) govoreih Ogrove.
Po razsulu pa so taktiko spremenili ter zaceli delati Prek-
murcem obljube tudi v narodnem jezikovnem oziru, Na
mirovni konferenci v Parizu pa so §li $e dalje ter so celo
pretirano zaceli povzdigovati prekmursko slovenstvo.
prekmursko slovstvo in civilizacijo.

~ V »Opazkah« se pritozujeta Meli¢ in ‘Mikola, da je v
francoski knjiZici »Le Prekmurje« omenjenih »samo 6 prek-

murskih pisateljeve, do¢im da eksistira »300 knjig v prek-
mur§éini« in »da je prekmursko slovstvo najmanj enako-
vredno slovstvu Slovenceve« (la littérature des Vendes est
au moins équivalente a celle des Slovénes). V »Spomenici«
pa se Se nekoliko vise povzdiguje prekmursko slovstvo,
ki da se more kosati po svojih znaé&ilnih lastnostih s slo-
venskim slovstvom in da je v gotovih stvareh Ivan Kardos,
bivsi hodogki Zupnik, madzarskega rodu (v sredini 19. sto-
letja), razodel lepote, ki se ne najdejo v slovenskem jeziku.
(Znacilni stavek se glasi v francoskem jeziku: Le peuple
wende a une littérature qui, par ses qualités charactéri-
stiques, peut rivaliser avec la littérature slovéne et méme,
dans certains genres, Jean Kardos, ancien curé de Hodos
qui était d'origine hongroise (vers le milieu du XIX¢ siecle)
a révélé des beautés qu'on ne trouve point dans la langue
slovéne). V »Spomenici« se poudarja celo to, da Prek-
murci intelektualno sploh ‘prekasajo Slovence in da imajo
vi§jo civilizacijo ko Slovenci. (Notre supériorité intellectu-
elle en face des Slovénes — la civilisation est arrivée a
un degré bien plus élevé que cette de la Yougoslavie.)

S tem pretiravanjem so hoteli Ogri sicer dokazati, da
prekmurski (vendski) narod ni identi¢en s slovenskun
narodom ne kot pleme in ne kot jezik, nehoté in nevedé
pa so podprli s tem jugoslovanski delegaciji trditev, da
Prekmurci spadajo k jugoslovanski drzavi. Saj so priznali,
da bivajo tukaj »Vendi«, ki imajo svoj jezik, ki vsaj ni
ogrski, in svoje slovstvo, ki tudi ni ogrsko. Lokalni pa-
triotizem Prekmurcev Mikole, licejskega profesorja, in
Melica, univerzitelnega profesorja v Budimpesti, je sloril
s tem veliko uslugo jugoslovanskemu staliséu. Da Prek-
murci ne bi bili jugoslovansko pleme in da ne bi imeli

jugoslovanskega jezika, tega jim nih¢e ni verjel; s preti- -

ravanjem o prekmurskem slovstvu in o prekmurski civi-
lizaciji sta mnenje o jugoslovanskem znacaju Prekmurcev
le potrdila.

S tem so bili cd obeh nasprotnih si strani narodnostni
in jezikoslcvni stiki med prekmurskimi in 3tajerskimi
Slovenci utemeljeni. Treba pa je bilo utemeljiti Se druge,
zlasti gospodarske stike. V tem oziru so delale tezave
slabe prometne zveze ¢ez Muro, ki lo¢i to- in onostranske
prebivalce. Jugoslovanska delegacija je dokazovala, da so
kljub slabim preometnim sredstvom vendarle gospodarske
zveze, ki bodo Se veé&je, ako bo vsa Mura uravnana in
ako se izgrade mostovi, brodovi in Zeleznice. Med Rad-
gono in Murskim Sredi$¢em ni bilo namre¢ Zeleznice in
aiti enega mostu ¢ez Muro. Most je bil za Prekmurce le
v Radgoni in Murskem Sredis¢u, pri tem zadnjem medi-
murskem kraju je §la in Se gre tudi Zeleznica iz Prekmurja
(Dolnje Lendave) v Cakovec, glavni kraj Medimurja, od
koder je zveza proti Ormozu, Ptuju, Pragerskemu, na
drugi strani pa proti Varazdinu, Zagrebu.

Ogrske »Opazke«, »Spomenica« in spisi ogrske raz-
mejitvene komisije pa so te neugodne zveze tudi pretira-
vali s trditvijo, da je Mura kakor kitajski zid, ki lo¢i
prekmurske Slovence od §tajerskih, s katerimi da se ne
poznajo in nimajo nikakih gospodarskih zvez.

Ogri so posebej trdili, da so med Prekmurjem in Ju-
goslavijo samo Stirje brodovi in $e izmed leh samo dva za
vozove, druga dva pa samo za osebni promet. V resnici pa
je bilo v obmoé&u Prekmurja na Muri 11 brodov, ki so
sluzili javnemu, osebnemu in tovornemu prometu.

Trditev, da med Stajerci in Prekmurci ni gospodarskih
vezi, so Ogri izrazili z neverjetno drznim stavkom, da je
lazje najti »Vendas, ki je prehodil Ameriko, Francijo, An-
glijo, Italijo ali Neméijo, kakor takega, ki bi enkrat v Ziv-
lienju obiskal Ljubljano ali bliznji Ljutomer, in da ni slo-
venskih trgoveev, ki bi imeli zveze s Prekmurci, Da se
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ovrze ta trditev, si je preskrbela nasa delegacija razmeji-

tvene komisije v Varazdinu uradne podatke okrajnega .

glavarstva v Ljutomeru in v Murski Soboti, potem uradne
podatke Zeleznice Ljutomer-Radgona, iz katerih je raz-
viden izvoz blaga prekmurskega izvora, prav tako Dbi-
lance oziroma zapisnike trgovcev od Ljutomera do Rad-
gone ter tvrdk iz Cakovca, iz katerih je razvidno, koliko
blaga se je nakupilo v Prekmurju in izvazalo v Slovenijo
in Medimurje.

Po teh podatkih je bil do vojne v Ljutomeru vsak
teden dvakrat sejem, na katerega so prinasali ve¢inoma
samo Prekmurci svoje pridelke, kakor moko, p3eno, kruh,
slanino, mast, semenje, platno, loncarske izdelke itd.
Ljutomer je bil od nekdaj sredisée kupéije s perutnino in z
jajci. Nesteto Stevilo vagonov je §lo po ljutomerski zelez-
nici v nada ve¢ja mesta in tudi v inozemstvo, zlasti Svico
in Nemcijo. Nad polovico tega blaga je bilo iz Prekmurja.
Isto velja o izvozu goveje Zivine in svinj iz Ljutomera.
Ljutomer ima 13 trgovin, ki velik del svojega blaga proda-
jajo v Prekmurje, ter tri tovarne za usnje, katerega pre-
tezni del gre istotako v Prekmurje. Pravtako je zalagalo
5 opekarn v ljutomerskem okraju Prekmurje z opeko. Ena
sama opekarna v KriZzevcih je prodala v letih 1911—1914
vsako leto 365.000—765.000 kosov opeke. Sorazmerno
enako velik promet je bil med Prekmurci in trgovci Ver-
Zeja in vasi ob Stajerski murski strani od Cvena do Gornje
Radgone.

Mednarodna razmejitvena komisija v Varazdinu se je
o resnici teh podatkov prepricala na ta naéin, da je po-
klicala k sebi na zaslisanje po tri moZe iz vegjih prekmur-
skih krajev. Ko so ti zageli nastevati, kaj vse kupujejo na
Stajerskem, zlasti v Ljutomeru, je angleski predsednik
zacuden vprasal, kako pridejo €ez Muro, ker je bil pod
vtisom, da ni brodov; na to so mu seveda nasteli celo
kopico brodov.

Ogrska delegacija je dalje trdila, da Mura tako loci
Stajersko in prekmursko posest, da Staierci nimajo nig
posestva na prekmurski strani, Prekmurci pa ne na $ta-
jerski. V resnici pa imajo prekmurske obé&ine 467 oralov
na desnem bregu Mure, to je na Stajerski strani, po iz-
kazu okrozne gradbene sekcije v Murski Soboti. V
zadnjih desetletjih gre to Se naprej v tem oziru, da si
Prekmurci nakupujejo posestva v bliznji Stajerski ter se
tam za stalno naseljujejo. V zadnjem &asu se je veé Prek-
murcev naselilo v apaski kotlini, kakor tudi v radgonski
okolici sploh. V Zupnijo Sv. Kriz pri Ljutomeru se je v
dobi od leta 1901 do leta 1921 priselilo in nakupilo
posestva 39 prekmurskih rodbin z 219 druzinskimi élani.

V svojem pretiravaniju,
da ni nikakih stikov med
Prekmurci in Stajerci, so
§li Ogri tako daleg, da so
v »Spomenici« napisali
stavek: »Mi  poznamo
mnogo slu¢ajev, ko so se
§li Zenit ,vendski’ prebi-
valei iz vasi, ki leze ob
Muri, z ogrskimi (ma-
dzarskimi) prebivalkami
iz vasi, ki leZe 80 kilome-
trov pro¢, ne poznamo pa
nobenega sluca’a, da bi
bil kak ,Vend' vzel Zeno
iz ozemlja onkraj Mure,
ki ni niti 6 kilometrov da-

4317

Stajerski obmejni Zupnijski uradi izkaze iz zakonskih
matrik.! V Prekmurju najbliZzji Zupniji, v Verzeju, ki
steje samo 600 dus, je bilo od leta 1863, ko se je usta-
novila Zupnija pa do leta 1916 sklenjenih med Prekmurci
in verzejskimi Zupljani 11 zakonov; in sicer je moski
del prisel v 4 zakonih kot gospodar v Verzej, v 2 zakonih
je Sel iz verzejske zZupnije v Prekmurje; nevesta pa je
prisla v 4 zakonih iz Prekmurja v VerZej in v enem za-
konu je odsla za moZem v Prekmurje. Na enak nacin
se je v ljutomerski Zupniji porocilo iz Prekmurja ali v
Prekmurje 38 parov od l. 1901 do 1921. V tisti dobi, od leta
1901 do 1921, je bilo v krizevski Zupniji na Stajerskem poro-
¢enih 44 parov, izmed katerih je bil en del, Zenin ali ne-
vesta, iz Prekmurja ali Medimurja (najve¢ iz Strigove).
Zupnijski urad Mala Nedelja je sporogil, da je tam 24 po-
sestnikov, katerth gospodarji ali gospodinje so iz Prek-
murja; med temije bilo od 1. 1911 do 1921 sklenjenih 16 za-
konov; povrh pa je nekaj takih druzin, pri katerih sta
gospodar in gospodinja iz Prekmurja. V Zupniji Sv. Jurija
na S¢avnici je 24 prekmurskih posestnikov, katerih dru-
zine Stejejo 140 oseb. V kapelski Zupniji je bilo pet takih
mesanih parov poroc¢enih, prekmurskih posestnikov pa je
v Zzupniji 11. V Zupniji Sv. Peter v Gornji Radgoni je bilo
od 1. 1909 do 1921 poro&enih 68 parov, pri katerih je bil en
del, Zenin ali nevesta, iz Prekmurja; razen tega se nahaja
v Zzupniji vsaj 6 posestnikih druZin, ki so iz Prekmurja. S
temi podatki so zakonski stiki med prekmurskimi in &ta-
‘erskimi Slovenci dovolj dokazani.

»Spomenica« z zadovoljnostjo ugotavlja, da ni mostu
med Radgono in Murskim Sredis¢em. Stara Zelja Prek-
murcev je bila, da biimeli most é&ez Muro. Zasebniki so si
ga nekoé¢ ze zgradili. Toda Mura jim ga je odnesla. V
»Spomenici« se pravi, da bi bil tak most silno drag in da
bi tudi v sluéaju, da se zgradi, ne bil mogo& prost promet.
Jugoslavija je ovrgla to trditev. Zgradil se je med Ver-
zejem na Stajerskem in DcokleZovjem na Prekmurskem na
drZzavne stroske (5 milijonov dinarjev) lep most ¢ez Muro,
h kateremu so se napravile tudi dobre dovozne ceste,
tako da je promet mogoé¢ tudi ob velikih povodnjih.

Glede Zeleznice pa se pravi v »Spomenici«, da ni §la
iz Prekmurja &ez Muro na Stajersko in da tudi v bodo¢-

' Ti Zupnijski uradi. kakor tudi okrajni glavarstvi v Ljuto-
meru in v Murski Soboti, dalje drugi uradi, tvrdke, trgovei,
podjetniki, postajni naéelniki od Ljutomera do Radgone, podjetja
v Cakovcu itd. so imeli z nabiranjem podatkov mnogo posla.
Naj jim bo na tem mestu v imenu jugoslovanske declegacije pri
razmejitveni komisiji izredena za ta domoljuben trud primerna
zahvala.
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le¢ proé.« Da se ta goro-
stasnost ovrZze, so podali

Most v Verzeju.
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nosti ne pojde, ker je ozemlje za zgraditev zaradi ved-
kratne povodnji neugodno. Jugoslavija hote ovreéi tudi to
prerokovanje. Gradi namre¢ Zeleznico od Murske Sobote,
kamor prihaja Ze iz HodoSa v zvezi z ogrskimi Zeleznicam:
po sredini Prekmurja Zeleznica, naprej ¢ez Muro pri Ver-
zeju v Ljutomer, od koder se dela istotako nova Zeleznica
v Ormoz Tako bo tudi sredi¢e Prekmurja zdruzeno po
Zeleznici s srediSé¢em S$tajerskega Murskega polja ter od
tam z drugimi deli Slovenije in Jugoslavije.
(Konec prihodnjié.)

Nove knjige.

Ivan Cankar: Hlapec Jernej, Za oder privedil
Milan Skrbinsek. V devetih slikah. Izdala in zalozila
Narodna knjigarna v Gorici. Strani 80. — Hlapec Jernej,
ta ¢udovita zgodba &loveka, ki je zaman iskal pravice,
je brez dvoma eno najboljsih Cankarjevih del. Problem
ni samo socialen, je splosen, ker je skoraj slednji &lovek
obéutil kdaj v svojem zZivljenju vsaj senco bridkosti
Hlapca Jerneja. Jernejev problem — iskanje pravice —
bi lahko imenovali veéen problem, ko Faustov problem —-
nemira ¢lovekovega. In ker je delo sijajno dramatiéno,
napeto tudi po svoji obdelavi, ni &uda, da je pripravno v
to, da nas predstavi tudi med tujci. Baje imamo danes (ri
italijanske prevode, katerih bo vsaj eden v kratkem iz3el.
Dramatiénost in lepota dela sta izvabila igralca Skrbin-
ska, da se je lotil dramatizacije. Ne bom se spus¢al po-
drobno v to, v koliko se je g. Skrbinku delo posreéilo in
v koliko bo mogo€ uspeh na odru, pristavim le, da je imel
dramatizator spostovanje pred Cankarjem in je ohranil
delo samo na sebi, posebno njegov jezik, neokrnjen in Can-
karjeva beseda zveni tudi iz dramatizacije. Reziser, ki ne
bo mogel uprizoriti vseh devetih slik, bo lahko Hlapca
Jerneja skréil na pet, celo na tri slike. Ob obletnici Can-
karjeve smrti — pet let — bodo lahko drustva z uspehom
igrala na Cankarjevih veéerih poleg predavanja vsaj po
eno sliko.  Ker prve izdaje Hlapca Jerneja ni ve¢ na
knjiznem trgu, bo ta in oni rad segel po dramatizaciii, ki
mu sicer ne bo celotno, a vendar dobrodoslo nadomestilo
— Hlapca Jerneja v prozi. Zalozba je knjigo izdala v pri-
ro¢ni in li¢ni opremi. F. B.

Karel Sirok: Slepi slavéeki. Gorica 1922. Izdalo
in zalozilo Kat. tisk. drustvo. Str. 120. — Ta knjiZica mla-
dinske proze mladega trZzaskega slovstvenika, ki je znan
po svoji pesniski zbirki »Jutro« in po svojem sotrudnistvu
pri mladinskem listu »Novi rod«, obsega sedem ¢é&rtic
(Slepi slaveki, Tinetov Janéek, Belinka, Divja raca, Ka-
storéek, Brama in Goz), katere vse preveva ena sama
osrednja misel: usmiljenje do Zival. To usmiljenje pa je
tako, da se bo zdelo komu pretirano, sentimentalno, do-
zivljeno v dusi pisateljevi, motivirano v njegovem znacaju
in samovzgoji, ne podprto od zZivljenja samega niti vse-
binsko niti druga&e. Zato so pogovori otrok véasi pre-
modri, knjizevni in neredko pretezki za mladino, dasi
moramo priznati pisatelju, da se je potrudil podati lahek,
umljiv jezik. To se mu je preteZno tudi posreéilo, tako da
je véasih tudi v to smer zaSel predaleé. Pisati prozo za
otroka je velika umetnost: pisatelj je v trajni nevarnosti,
da seze previsoko ali pade v banalnost. KnjiZica je vendar
taka, da jo lahko priporo¢imo vakomur v branje, in dela
cast pisatelju in zaloZniStvu, ki jo je lepo opremilo. Risbe
je izvrSil Crnigoj; imajo sicer na sebi znak zacetnistva,
vendar bodo deci lahko umljive, kar se o vseh risbah za
mladino danes ne more trditi. Da knjiga spada v vsako
folsko knjiznico, bi ne bilo treba $e posebej pripomniti.

F. B.

Otrok na prvem potovanju in Deca raja: vija vaja
sta dve slikanici, ki ju je nadim malim zalozila knjigarna
Ig. pl. Kleinmayr in Fed. Bamberg v Ljubljani.

Slikanice so v naSem knjigotritvu bolj redek pojav
in zato so $e vse naslonjene na tuje vzorce. Kolikor so
mi doslej znane, sta pa& najboljsi »Lahkih nog naokrog«
in »Pal¢ki Poljan¢ki« z Zupanéi¢evimi verzi ob nesablon-
ske slike. »Prvo potovanje« in »Deca raja« sta vrZeni
na knjizevni trg malih kar na slepo, a vendar prera-
¢unjeno: saj pojde, ker drugega ni! To ni prav! Ce zahte-
vamo od mladinske literature, da bodi vestno in z vso
skrbjo in ljubeznijo in umevanjem otroske duse podana,
moramo tudi slikanice tako opremiti in podati, da jih bo
otrok vesel. »Potovanje« je sila nesistemati¢no, slike take,
da se otrok zanje ne zmeni, in verzi v vsakem oziru taki,
da se Bogu usmili! — »Deca raja« nekoliko bolje, vendar
bi jo radi videli v nadih domacih kostumih, ki jih je toliko,
in ne tako papirnato stilizirano, ne zivljensko. Podvzetua
knjigarna bi, mislim, paé lahko dobila umetnika, ki bi
hotel in mogel nasi deci dati res slovensko slikanico, ki
naj bi ji dahnil Zivljenja res pesnik in ne verzifikator!

L.

$iv

Mladikarjevi odgovori.

Vsem: Vse sotrudnike prosimo: Ne pisite nikdar s
svinénikom! — Pisite samo na eno stran, pustite nekaj
roba za opazke stavcu, ¢e Ze za drugo ne. Pisite
razloéno, ¢itljivo. Vsa lastna imena, tuje besede pisite
kar po solarsko veliko in nervozno natanéno. Vsaka po-
mota stane celo vrsto, ki jo mora stavec vliti na novo.
V Ameriki ne sprejmé nobenega rokopisa, razen na stroj
pisanega. Ce rokopis zakrivi napako, mu jo tiskarna
zaracuna pri honorarju.

Karel St. Oba kosa Se $ibka in motiv v enem in
drugem zZe prevelkrat obdelan. Risanje oseb naivno in
jezik Se neizpiljen. Tudi do povpreénega prozaista je tezka
in dolga pot. ]

Fr. Kr. Predrobno. »Na bregu« bi, &e nimate nié proti,
odstopil »Vrteue,

H. K. Neporabno. Skoda ¢€asa in truda. Saj zasledujete
naSe knjige in na§ list in bi lahko uvideli, kako dale¢
smo Ze!

Jernej S. Le pridno berite, pero pa odlozite!

Jurjevski, Maribor. Pesmi nista $e za natis.

Vladimir, Ljubljana. Tudi Vage pesmi so e verzifi-
kacija slabSe vrste. Zdi se, da ste Se mladi, a ne obupaijte:
do dobre pesmi je dolga pot! Ce Vam je dano, boste Se
peli in bolje, ¢e ne, pozabite na svojo pesnisko dobo
kakor je Ze mnogokdo!

Slavomirov. Ob sklepnih verzih »Zvezde«

»Misli vse in srce vso

z radostjo na tebe zro«
sem obupal. Ob »Pogledu v nebo« ni¢ manj, ko sem bral
»rime«: lepa je — srce, zdrava je — silna je in e druge
podobne. »Na pragu Zivljenja« sem se cb prvem verzu
spomnil PreSernovega Memento mori in $e ta in ona remi-
niscenca mi je vstala, preden sem prisel do verza.

»Pa¢ ni tako, kakor bi &lovek hotel,« ki je res Vas
in Vam morem Z njim povedati sodbo tudi o »Pototku« in
pesmi »Pridi, Boge«.

Rcparji na slovenski zemlji. Ker je splosni del tega
spisa zavrien v 10. 8tevilki, v naslednjih dveh pa zaradi
tesnega prostora ni mogoce natisniti e II. dela, ki se peca
s posameznimi roparskimi napadi, prinese te prav posebno

- zajemljive zgodovinske drobtine »Mladika« prihodnje leto.

B4

Drugim: Prihodnjic!
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Za smeh.
Seveda je dobil

- (&
-

»Kje si bil v&eraj, prijatelj?«

»I kje? Zmuzneta sem Zel terjat za stari dolg.«

»Ali si dobil?«

»Seveda sem dobil. Z gorja&o tri po hrbtu in eno po
glavi in po vrhu Se toliko, da sem se stezka pobral. Za
enkrat imam &isto zadosti.«

Vzrok.

Sodnik (obtoZencu, ki je pogosto stal pred so-
dis¢em): »... Toda vloma in odpiranja tujih vrat niste bili
e nikoli obtoZeni. Kako ste prisli do tega?«

Obtozenec: »Moja ,stara’ mi nikoli ni dala kljuca
- hignih vrat, tako sem se navadil odpirati vrata tudi brez
kljuga.«

Po ovinku.

Poro¢nik Dolgin je naredniku Rohnétu na samem in
na lep nacin povedal, da ne sme nad prostovoljcem Ze-
lencem, ki je izobraZen &lovek, tako rohneti, posebno pa
naj se nasproti njemu ogiblje grdih psovk. Se isti dan je
bil pregled stotnije in prostovoljec Zelenec je imel slabo
oc¢iséene gumbe.

»Cujte me, Zelenec,« je zagel narednik Rohné z naj-
ve&jo previdnostjo, »najodloéneje Vas prosim, da bi bili
drugi¢ gumbi lepSe ociS¢eni; gumbi se morajo svetiti kot
zrcalo in ne kot luza.«

Nato se je obrnil na moza, ki je stal poleg, in zarjul:
»In Vi ste prav taka umazana svinjal«

Zdravil ni mogel zauziti

Nekdo je poirkal na kuhinjska vrata. Gospodinja je
odprla. Bil je berag, ki je tozil z jokajo¢im glasom: »Moj
Bog! Bolan sem. Zdravnik mi je predpisal zdravila, a jaz
jih ne morem uZivati.«

Gospa: »Ali rabite zlico, kozarec vode, koscek
sladkoréka?«

Bera¢: »Na steklenici je pisano: Po eno Zlico po
vsakem obedu po trikrat na dan. Ali imate morda obed
pri rokah?«

Ni njegova zadeva.

Gospod Tepka gre z zadovoljnim obrazom in s cigaro
v ustih po drevoredu. Naenkrat prileti za njim tuj gospod,
ki se je venomer zadiréno drl: »Majer, Majer!« Gospod
Tepka se ozre radoveden in v tem hipu dobi od neznanca
zvenedo in gorko zaudnico. Razjarjen nad tako in o&ividno
zalitvijo se obrne gospod na bliZnjega straznika:

»Gospod straznik! Ko sem 3el mirno po cesti, prileti
naenkrat za menoj ¢lovek, ki venomer ,Majer, Majer' klice.
Ozrem se, da vidim, kaj je; v tem hipu mi ta pripelje za-
udnico, da mi vse brni po glavi.«

»Hm,« je dejal straznik i pomislil, »ali se Vi kli¢ete
za Majerja?«

»Ne, jaz sem Tepka.«

»No, dragi moj Tepka, kaj pa Se hotete? Potemu se
potemtakem razburjate? Gospod je vendar klofil Majerja
in ne Vas,« je dejal mirno in pouéljivo straznik in se
odstranil.

Dober odgovor.

»Cujte, gospod Piskaé,« je dejal Klapouh svojemu
znancu, katerega je rad zbadal, »kaj boste rekli Vi, ko se
boste nekega lepega dne na dnu pekla prebudili?«

»1, kaj bom dejal? Dobro jutro, gospod Klapouh, bom
dejal,« se je glasil nagel odgovor.
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Uganke.

Urednik: Peter Butkovié&, Zgomk, p. Prosek, ltalia

1. Steviléna uganka.

(Domen.)
10 2/ "3 d5h pijaca
SO TS5 REB | predstojnistvo v drustvu
6 8 9 10 11 | reka v Bosni
843712 313735 | kmeéko orodje
9" 69 2 {1 | na¢in pesnitve
5 6 7 5 8 10 9 4| ud predstojn. v drustvu
14 2 11 10 3 4 | uvodni spis v dnevniku
3. 4.8 11 1651 9:¢13 I eksplozivna snov
10 5 3 svetopisemska oseba
L IL

V prvi () vrsti navzdol in v drugi (II.) navzgor bere$ pre-
govor. Iste stevilke, iste €rke.

2.Kombinacija.
(E—al)

L.

bra, ce, e, ga, i, in, ke, mej, od, od, pe, Pr, pr, ro, sr, (a,
to, te, tr, za.

I1.

mor, sa, pol, na, sta, dra, ziv, stan, sto, kav, rub, vas, nik,
stor, pin, sek, lo, leb, tec, ca.

Zvezi po en zlog L skupine s primernim zlogom
II. skupine tako, da dobis kon&éno 20 dvozloinih besed.
Zlogi prve skupine so za&etni, zlogi druge skupine kon¢ni
zlogi teh besed. Ako zapiSes besede po redu II. skupine
eno pod drugo, dado zlogi I. skupine znani Gregoréi¢ev stih.

3. Konji¢ek.

(Domen.)

ce  me

jek{ée se‘se‘ée'iiv

zdro men | kuj krim| naj @ raz
| | |

kuj 1o isem‘stek; lie | pel
1 - -

—_— i' ——— — |
krejbim’ nje ‘bom[ is | lo

0. Zupum’-ir'-_

4, Demant.

(Cuderman Ign.)

— soglasnik

— mesto na Tirolskem
— domaca zival

— bolezen

— del glave

— samoglasnik
Pocez in navzdol ime slovenskega lista.

]
"13-'!”&:
Nem S xR oo
< O XN
o x o

5. Steber.
(Miklavi¢ Oskar.)

a a i turistovska oprema

i ) rudnina

i k k jed

) WS 1S | krstno ime

I 1 m zemlja

n o o mizarska potrebsina
0 0 s rastlina

8 s v veznik

Smer debelo tiskanih &rk pove pregovor.

6. Zagoneten napis.
g T

b
7 — gy g i —
3
f \
4
]
4
7
{7 '
,? ot

Ve
Ay

i h ,,
i ». y 7 } ‘T.\‘lt r ‘_’

7 (b AT

- J

v E'q'
Resitev ugank
v 10. stevilki:

1. Spomenik (kraljev pohod):

Dokler kraljuje v cvetji zemlja mlada,
dokler jo greje jasni solnéni soj —

in zelen gozd je, njiva in livada,
prijazno nam popeva tiéev roj;

ko pa hladna jesen pri nas zavlada,
ko zemlji pestri rujavi zavoj,

na juzne ptic¢ki vsi zbeZe poljane,

tu v grmih golih redek le ostane.
S prijatelji enako je na svelti.

2, Besedna uganka: Zemljevid,

% Skrite besede: Obéufek, obzalovanje, pokora,
nevolja, prevara, Kesanje, banalnost, nemir, silovitost, nizkol-
nost, klavernost, porednost — Cloveka nikar.

4. Zamenjalna uganka: Nagelj, robec, ko¢ar, dajte,
Demon, mlaka, dirka, komar — Naroéajte Mladiko!

5. Lestva: Prevzetnost se povsod spotika, sramota se
za njo pomika.

6. Sestavna uganka:

7. Dve vizitki: 1, Denar ni siromak, 2. Mirodilni¢ar,

Simon Gregoréic,

Uganke so prav resili;:

Dekleva Eva, dijakinja, Ljubljana; De Gleria Josipina,
Kranj; Hafner Krista, Smihel pri Pliberku; Kamplet Miha,
Sladka gora; Majcen Franc, Bodkovci, p. Jurfinci; Milavec
Radivoj, gimnazijec, Ljubljana.

Nagrado je dobil: Majcen Franc.

Imena onih, ki bodo vse uganke prav resili, priobéimo.
Resitev v zaprtem pismu mora biti do 15, vsakega meseca po-
slana: sMladikae, Prevalje (za Jugoslavijo). Do 25. pa:
»Mladikae, Gorica, via Carducci 4 (za Juliisko krajino).
IzZrebani redilec dobi za nagrado knjigo: Jos. Brinar, sLisica’
Zvitorepka«, vezano,



